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შესავალი
bolo periodSi, saqarTvelo-CineTis mravaldargobrivi urTierTobebis 

gaaqtiurebasa da gaRrmavebasTan erTad, aqtualuri xdeba Cinuri enisa 

da, zogadad, CineTis Seswavla. saqarTveloSi Cinuri enis Sesaxeb infor-

macia jer kidev Zalian mwiria. winamdebare naSromiT vecdebiT, SevavsoT 

es sicariele, amavdroulad siaxle SevitanoT samecniero kvlevebSic. 

kerZod, gvsurs warmovadginoT Rirebuli masala ara mxolod saqarTve-

los, aramed saerTaSoriso samecniero wrisTvisac. qarTuli sinologia 

axalgazrda dargia da misi ganviTarebisaTvis saWiroa aqtiuri muSaoba 

sxvadasxva mimarTulebiT. 

winamdebare monografia „Cinuri enis fonetikis safuZvlebi“ aris 

qarTul enaze Sesrulebuli pirveli naSromi Cinuri enis fonetikis 

Sesaxeb, romelic moicavs Teoriul, nawilobriv ki, praqtikul safuZ-

vlebs. terminiT „Cinuri ena“ vgulisxmobT Tanamedrove Cinur enas, ufro 

konkretulad ki Tanamedrove saliteraturo standartul Cinur enas — 

fuTungxuas (qarT. „sayovelTao ena“), romelzec metyveleben CineTSi, 

aseve Cineli emigrantebi. CineTis saxelmwifo ena, romelzec planetis 

macxovrebeli TiTqmis yoveli mexuTe saubrobs, aris gaeros erT-erTi 

samuSao ena, farTod gamoiyeneba msoflioSi da ukve saqarTveloSic sul 

ufro izrdeba interesi mis mimarT.

kvlevis mizania: Cinuri enis bgeriTi sistemis mravalwliani kvlevisa 

da swavlebis gamocdilebis bazaze, Cinuri enis fonetikuri sistemis 

kompleqsuri lingvisturi analizi. naSromSi ganxilulia Cinuri enis 

dialeqtebi da Cinuri saliteraturo enis mniSvneloba. warmodgenilia 

Cinuri saliteraturo enis JReradobis Taviseburebebis Tanmimdevru-

li da mravalmxrivi kvleva, Cinuri enis fonetikuri wyobis analizi da 

qarTuli enis fonetikasTan Sedareba-Sepirispireba, ris safuZvelzec 

ganxilulia Cinuri fonetikuri sistemis (tonebis CaTvliT) yuradsaRebi 

detalebi TaviseburebebTan da sirTuleebTan erTad. amgvarma kvlevam 

mogvca saSualeba, dagvedgina swavla-swavlebis sirTuleebis daZlevisa 

da problemuri sakiTxebis mogvarebis gzebi (Tavisi magaliTebiT) da 

teqnika qarTuli enis fonetikis Taviseburebis gaTvaliswinebiT.

wignis amocanaa: Cinuri enis fonetikuri movlenebisa da maT Sesaxeb 

arsebuli codnis sistematizacia; mkiTxvelisTvis fonetikuri wyobis 

specifikuri Taviseburebebis gacnoba; Cinuri fonetikis Sesaxeb sabaziso 
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warmodgenis Seqmna (rac aucilebelia SemswavlelTaTvis bgerebisa da 

tonebis swori dayenebisa da koreqciisTvis). mniSvnelovania, qarTuli 

da Cinuri enebis fonetikuri sistemebis Sedarebis gziT davexmaroT 

dainteresebul pirebs saWiro sabaziso Teoriuli codnis dauflebasa 

da swori warmoTqmis unaris gamomuSavebaSi. 

wignSi warmodgenilia meToduri rekomendaciebi, sadac Camoyalibe-

bulia sirTuleebi da SeTavazebulia am sirTuleebis mogvarebis gzebi. 

 naSromSi aseve gadmocemulia Cinuri enis transliteraciis sistema, 

romelic Seiqmna saqarTvelos saxelmwifo enis departamentTan erTad, 

Sesabamisad, gaaanalizebulia transliteraciis mniSvneloba, Tanamedrove 

gamowvevebi. 

wigni daexmareba studentebs, SeiZinon sayovelTaod misaReb, norma-

tiul Tanamedrove Cinur saliteraturo enaze — fuTungxuaze saubris 

sabaziso praqtikuli unarebi; gaecnon fonetikur struqturas, bgeriT 

Semadgenlobas, marcvlebs, tonebs da a.S. Tumca, Cinuri enis safuZvlebis 

aTviseba iTxovs Sesabamisi unarebis Tanmimdevrul da uwyvet ganmtkice-

basa da ganviTarebas. 

Cinuri enis Seswavlis dros umniSvnelovanesia misi fonetikuri nawili, 

romlis codnis da aTvisebis donezecaa damokidebuli, gagigebT Tu ara 

msmeneli. garda amisa, saWiroa studentis mSobliuri enobrivi kompeten-

ciis gaTvaliswineba, radganac yvela enas aqvs Tavisi fonetikuri sistema 

da specifika. Tu pirovneba uSecdomod warmoTqvams sityvebs Tavis enaze, 

xSirad sxva enaze gansxvavebul bgerebs ver warmoTqvams zustad. Cinuris 

qarTulenovani Semswavleli cdilobs warmoTqvas iseTi bgera, romelic 

SedarebiT axlos dgas qarTul enasTan da rTulad poulobs gansxvavebas 
am ori enis bgerebs Soris. amitomac aris saWiro, upirveles yovlisa, 

gaacno mas Cinuri enis fonetikuri sistema da avarjiSo warmoTqmaze 

Tavisi mSobliuri enis specifikis gacnobierebisa da gaTvaliswinebis 

saSualebiT, rac mniSvnelovnad gaamartivebs Cinuri bgerebis aTvisebisa 

da swori warmoTqmis gamomuSavebis process. 

Cveni mTavari amocanaa, naSromi Seicavdes yvelaze aucilebel ganmarte-

bebs, rac gvaCvenebs Cinuri enis fonetikuri wyobis zogad Taviseburebebs.

saerTaSoriso samecniero wreebSi aqtualuria monografiaSi war-

modgenili enobrivi masalebi da lingvisturi kvlevis Sedegebi. amas 

adasturebs Cinuri enis swavlebis evropis saerTaSoriso asociaciis, 

msoflioSi Cinuri enis swavlebis saerTaSoriso asociaciis, CineTis 
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umaRlesi saswavleblebis konferenciebisa da sxvadasxva qveynis mecnierTa 

mier gamoxatuli interesi.

Cven ara mxolod SevajameT da ganvazogadeT sxvadasxva enaze Sesru-

lebuli kvlevis Sedegebi, aramed, garkveulwilad, axleburad warmova-

dgineT Cinuri enis fonetikis Teoria da praqtika. 

naSroms erTvis Cinuri inicialebis, finalebis, marcvlebis, tonebis 

Zalian Rirebuli da mdidari audiomasala Tavisi SedarebebiT, romelic 

momzadebulia CineTis mediisa da komunikaciis universitetSi (pekini) 

Cinuri enis Sesabamisi Cineli specialistebis mier Cveni uSualo xelmZRva-

nelobiT. audiomasalis werilobiTi teqsti ganTavsebulia monografiaSi. 

winamdebare naSromi efuZneba avtoris mravalwliani swavlebis gamoc-

dilebas. jer kidev CineTSi sadoqtoro programaze swavlis periodSi 

gamovaqveyneT statia Cinur-qarTuli fonetikuri Sedarebisa da Cinuri 

enis warmoTqmis swavlebis sakiTxebze, aseve vikvlieT dialeqtebi. 

vimedovnebT, rom monografia „Cinuri enis fonetikis safuZvlebi“ 

gaxdeba erTgvari Semajamebeli akademiuri kursi, romelic gansazRvravs 

Cinuri enis Semdgomi kvlevis mimarTulebas. qarTuli sinologia unda 

gamdidrdes kvlevebiT, romelTa safuZvelzec araerTi lingvisturi 

da, konkretulad, fonetikuri sakiTxis axleburad gaazreba moxdeba. 

momavalSi sasurvelia, siRrmiseuli kvleva ganxorcieldes uSualod 

Cinuri fonologiis mimarTulebiT, aseve erizaciis, intonaciisa da sxva 

sakiTxebze, rasac winamdebare monografiaSi nawilobriv SevexeT. 

dasasrul, minda didi madloba gadavuxado qarTvel enaTmecnierebs: 

profesor lali ezugbaias, romelmac gaswia wignis redaqtirebis urTu-

lesi Sroma da SemomTavaza araerTi faseuli rCeva da winadadeba; aseve 

— profesor TinaTin bolqvaZes, visTan erTadac SevimuSaveT „Cinuri 

enis marcvalTa sistemis qarTul enaze transkrifcia-transliteraciis 

saxelmZRvanelo wesebi“ da drodadro vubrundebiT Cinuri enis fonetikis 

sakiTxebze msjelobas. CemTvis Zalian Rirebulia maRalkvalificiuri 

qarTvelologebis rCevebi da azris gaziareba. 

aqve did madlobas vuxdi winamdebare wignze gaweuli SromisTvis da 

Tavdauzogavi muSaobisTvis Cems yvela qarTvel da Cinel kolegas, ro-

melTa gareSec es wigni srulyofili ver iqneboda.

 marine jiblaZe

Tavisufali universitetis profesori





თავი I
ჩინური სალიტერატურო ენა და
ჩინური ენის დიალექტები

winamdebare monografiis saTaurSi „Cinuri enis fonetikis safuZvlebi“ 

igulisxmeba Tanamedrove Cinuri ena. Sesityveba „Tanamedrove Cinuri ena“ 

Tanamedrove saliteraturo Cinuri enisa da yvela Cinuri dialeqtis er-

Tobliobis aRmniSvnelia. dialeqtebi Tanamedrove Cinuri enis bunebrivi 

nairsaxeobebia, xolo saliteraturo ena aris sayovelTao normirebuli 

nairsaxeoba. zogadad, saliteraturo enis normaTa dadgena-SemuSaveba 

reformatorul cvlilebad ganixileba.

1.1 Cinuri saliteraturo ena 

Cinuri ena Sedis sino-tibeturi enebis ojaxSi, romelSic Cinur enasTan 

erTad gaerTianebulia monaTesave enebi, rogoricaa: dunganuri, tibetu-

ri, birmuli da sxva. Cinur enaze saubroben CineTSi mcxovrebi adamianebi 

(daaxloebiT 1,5 miliardi adamiani). Cinuri ena aris eTnikuri Cinelebis 

— xanelebis ena. swored eTnikuri Cinelebis — xanelebis saxelwodebidan 

„xan“（xanwu „汉族“ — Cinuri eTnosi） momdinareobs sityva „xaniu“ (汉语) 

— Cinuri ena, anu xanelebis ena. 

xanis dinastias (Zv.w. 221 — ax.w. 220) umniSvnelovanesi adgili uWiravs 

CineTis istoriaSi. erTianma CineTma saboloo saxe swored xanis dinas-

tiis dros miiRo. dRemde Cineli eris endonimi, anu saxeli, romelsac 

eTnikuri jgufi sakuTar Tavs uwodebs, aris „xani“. „xan”（汉）dinastiisa 

da endonimis ieroglific erTi da igivea (jiblaZe 2022).

  am enaze mosaubre xanelebi Seadgenen CineTis saxalxo respublikis 

mosaxleobis 95 procents, masze aseve laparakobs 20-milioniani Cinuri 

mosaxleoba samxreT-aRmosavleT aziis qveynebSi, rogorebicaa: vietnami, 
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laosi, birma, tailandi, filipinebi, indonezia, malaizia, singapuri da 

sxva. mTlianobaSi ki sazRvargareT minimum 450 milioni eTnikuri Cineli 

cxovrobs, Cinur enaze saubrobs Cveni planetis yoveli mexuTe adamiani. 

Cinuri ena aris CineTis saxalxo respublikis saxelmwifo ena, msoflioSi 

erT-erTi yvelaze gavrcelebuli ena da gaeros erT-erTi oficialuri 

samuSao ena. 

 Cinuris enobrivi sivrce Sedgeba araCinuri enobrivi arealisa da Ci-

nuri enobrivi arealisagan. es ukanaskneli ki aris yvelaze didi Tavisi 

masStabebiTa da Cinur enaze mosaubreTa raodenobiT. rogorc aRvniSneT, 

did umravlesobas warmoadgenen eTnikurad Cinelebi. Cinuri enis arealis 

mTavar enobriv maxasiaTebels warmoadgens mravalricxovani dialeqte-

bi, romelTa Soris metwilad fonetikuri, magram aseve gramatikuli da 

leqsikuri gansxvaveba zogjer imdenad didia, rom maT warmomadgenlebs 

Soris komunikacia xSirad SeuZlebelia, mxolod dialeqtis aTvisebis 

an maTTan xangrZlivi komunikaciis gamocdilebis SeZenis Semdeg xdeba 

SesaZlebeli. dialeqtebze ufro vrclad visaubrebT mogvianebiT. 

Cinuri saliteraturo ena aris Cinuri erovnuli enis daxvewili, nor-

mirebuli saxe. Cinuri saliteraturo ena amavdroulad samwerlobo enaa:

a) erovnul enas qmnis erToblioba im enobrivi movlenebisa da masSi 

monawile elementebisa, romlebic saerToa rogorc yvela (an umetesi 

wili) teritoriuli, socialuri da profesiuli dialeqtisTvis, ise 

yvela zedialeqturi warmonaqmnisaTvis;

b) saliteraturo ena efuZneba am saerTo monacems da mis normirebul, 

daxvewil saxes warmoadgens. Cinuri saliteraturo ena iTvaliswi-

nebs erovnuli enis ganviTarebis tendenciebs da atarebs yvela im 

niSans, rac damaxasiaTebelia zogadad saliteraturo enaze mety-

velebisaTvis;

g) Cinuri saliteraturo ena aris normirebuli;

d) oficialuri urTierTobis saSualebaa (igi gamoiyeneba: saxelmwifos 

mmarTvelobaSi, sasamarTloSi, ganaTlebis sferoSi, xelovnebaSi, 

mecnierebaSi, religiaSi, armiasa da sportSi, yofacxovrebaSi).1

erovnuli ena „fuTungxua“. saliteraturo Tanamedrove Cinuri ena 

„fuTungxua“ (sityvasityviT „sayovelTao ena“) aris normirebuli Cinuri 

ena, romelic aqtiurad viTardeba. swored fuTungxua aris CineTis sa-

1 a. Ciqobavas saxelobis enaTmecnierebis instituti, qarTuli saliteraturo ena da misi 
istoria:  http://www.ice.ge/kartuliena/istoria.html (vebgverdis Zveli versia).
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xalxo respublikis saxelmwifo ena, romelic formirebulia CrdiloeTis 

dialeqturi jgufis, kuanxuas (官话 „samoxeleo ena“) safuZvelze. 

oficialurad iTvleba, rom fuTungxuas CrdiloeTis dialeqtebisa2 

da pekinis dialeqturi qvesaxeobis sawarmoTqmo norma3 udevs safuZv-

lad. Tumca, aqve aRvniSnavT, rom sxva dialeqtebidan Sesuli leqsikac 

SeiniSneba, magaliTad, us dialeqturi jgufidan Sevida dResdReobiT 

Zalian gavrcelebuli leqsika: 垃圾 lājī (nagavi), 尴尬 gān’gà (uxerxuloba); 
iues dialeqturi jgufidan: 打的 dǎdī (taqsiT mgzavroba), 埋单 máidān (anga-
riSis gadaxda) da sxv. gramatikuli normebi ki orientirebulia cocxal, 

Tanamedrove Cinur enaze da axal literaturul nawarmoebebze. magali-

Tad, pekinis dialeqturi qvesaxeobidan ver Seva zogierTi gramatikuli 

forma, rogoricaa: konstruqcia 跟+处+V, amboben 跟家带着 (swori formaa: 

在家待着), aseve: 腿儿这去 (swori formaa: 走着去). fuTungxua aqtiurad 

aris gavrcelebuli CineTis cxovrebis yvela sferoSi, pirvel rigSi ki, 

saganmanaTleblo sistemaSi, masobrivi informaciis saSualebebSi — tele-

mauwyeblobaSi, radiomauwyeblobaSi, internetSi, mobilur telefonebSi. 

erTiani zepiri metyvelebis erovnuli enis formireba rTuli sa-

kiTxi iyo Tanamedrove CineTisTvis, gamomdinare Tavisi masStabebisa 

da policentruli enobrivi situaciisagan, romelic yalibdeboda 3 

aTaswleulis ganmavlobaSi. 

 CineTi, rogorc centralizebuli saxelmwifo, arsebobs Zv. w. III sau-

kunidan, amitomac komunikaciis erTiani saSualebis formirebis moTxo-

vnileba ukve maSin gaCnda. CineTi mas Semdeg bevrad gafarTovda, magram 

enobrivi integracia ver eweoda qveynis teritoriis zrdas. amitom 

enobrivi kuTxiT metnaklebad integrirebuli rCeboda CrdiloeT CineTi, 

radgan moxeleebs uwevdaT xSirad Casvla qveynis dedaqalaqSi, sadac 

xdeboda Sekreba. xSirad amitomac mTeli qveynis saliteraturo enis sa-

fuZvlad arCeuli iqna CineTis dedaqalaq pekinis dialeqturi qvesaxeoba. 

Cinel moxeleebs (官 „kuan“) dasavleT evropaSi istoriulad uwodebdnen 

— mandarins, amitom samoxeleo enas da mis gamomxatvel pekinur diale-

qts dasavleTSi zogjer ewodeboda mandarini Cinuri (Mandarin Chinese). 
rac Seexeba uSualod sityvas „mandarin“, portugaliur enaSi niSnavs 

2 aq igulisxmeba, rom, ZiriTadad, CrdiloeTis dialeqtebis leqsika Sevida fuTungxuaSi, 
Tumca pekinis dialeqturi qvesaxeoba uamrav kilo-kavs moicavs da leqsika ara srulad, 
aramed nawilobriv Sevida, ZiriTadad, farTod gavrcelebuli leqsika. 

3 Tumca es ar niSnavs imas, rom yvela pekinuri warmoTqma srulad Sevida fuTungxuaSi, maga-
liTad, pekinurSi Warbobs msubuqi toni da erizaciis movlena, fuTungxuam mxolod maTi 
nawili SeiTvisa.
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— ministrs, moxeles, sanskritze — „mantrin“ aRniSnavs „mrCevels“. ase 

uwodebdnen portugalielebi imperiuli CineTis moxeleebs. saxelwodeba 

warmoiSva portugaliuri enidan da Seesabameba Cinur sityvas „kuan“  

(官 „moxele“), mogvianebiT ki terminiT „mandarin“ dasavlur samyaroSi 

daiwyes moxeleebis metyvelebis stilis aRniSvna, romelic CrdiloeTis 

dialeqtebze dafuZnda (sityvasityv. kuanxua — „mandarinis metyvele-

ba“). meoce saukuneSi ukve iyenebdnen Cinuri enis saxelmwifo normis 

aRsaniSnavad, dRes ki cnobilia swored, rogorc „fuTungxua“. 

erovnuli enisTvis moZraobis istoriaSi, romelic daiwyo sinxais 

revoluciamde (1911 w.) cota xniT adre, uamravi mosazreba iqna gamoT-

qmuli imasTan dakavSirebiT, Tu rogori unda yofiliyo erovnuli ena 

da, Sesabamisad, misi gavrcelebis gzebi. 

CineTis saxalxo respublikis daarsebis Semdeg Cinuri enaTmecnierebis 

istoriaSi axali etapi daiwyo, swrafad viTardeboda kvlevis yvela mimar-

Tuleba. diskusia erovnuli enis irgvliv ar wydeboda. CineTis saxalxo 

respublikis daarsebis dRidan farTo gamoyenebidan amoiRes erovnuli 

enis „kuoius“ saxelwodeba, romelic 1907 wlidan cingis CineTis, anu 

jer kidev imperiuli CineTis, ganaTlebis saministrom pirvelad CineTis 

istoriaSi SemoiRo saSualo skolebSi swavlebis proeqtis saxiT. proe-

qtze msjelobisas gamoiTqva mosazreba, rom kuanxuas „moxelebis enis“ 

magivrad, darqmeoda „kuoiu“ — „erovnuli ena“ imisaTvis, rom xazgasmuli 

yofiliyo am enis sayovelTao xasiaTi. maSinve gadawyda, erovnuli enis 

Seqmna dawyebuliyo erovnuli warmoTqmis standartizaciiT. mimdinareob-

da erTiani sawarmoTqmo sistemisa da misi aRmniSvneli anbanis Seqmna. 

„kuanxua“ gaxda erovnuli enis statusis kandidati, radgan mas hqonda 

ori umTavresi Tviseba: iyo dialeqtebSi yvelaze gavrcelebuli da emy-

areboda yvelaze ganviTarebul literaturul tradicias. 

termini „kuoiu“ aRar gamoiyeneboda popularul literaturaSi, ofi-

cialurad ki amoRebul iqna xmarebidan 1955 wlis oqtomberSi, damwerlo-

bis reformis Sesaxeb sruliad CineTis konferenciaze da erovnul enas 

ewoda „fuTungxua“, romelic jer kidev 30-40-iani wlebis diskusiebSi 

gamoiyeneboda, Tumca misi enobrivi da funqciuri maxasiaTeblebi Zalian 

hgavda „kuoius“. 

Wou enlai „fuTungxuas“ uwodebda CineTis momaval saerTo enas 

da mouwodebda yvelas etapobrivad gaevrcelebinaT igi CineTis te-

ritoriaze. fuTungxuas gavrcelebis mTavari mizani iyo maSindeli 

600 milioniani mosaxleobis dialeqtebis TandaTanobiTi unifikacia. 
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gavrcelebis erT-erT saSualebad igi miiCnevda skolis maswavleblebis 

gadamzadebas, leqciebs radioTi da televiziiT. im etapisTvis misi sru-

lyofili codna ar moeTxoveboda yvelas, mxolod garkveuli nawilis 
daufleba iyo sakmarisi. mTavari mizani iyo fuTungxuas saSualebiT 

erTmaneTTan komunikaciis gamartiveba. srulyofilad unda scodnoda 

im pirebs sxvadasxva sferodan, romelTac mudmivi komunikacia uwevda 

xalxTan: saxelmwifo moxeleebs, msaxiobebs, radiosa da televiziis 

wamyvanebs, umaRlesi saswavleblebis leqtorebs. sasurveli iyo dawye-

biTi da saSualo skolebis maswavleblebsac srulyofilad scodnodaT 

fuTungxua. Wou enlais Canafiqri iyo, erovnul enas SeenarCunebina 

socialuri dialeqtis maxasiaTeblebi. 

vinc eufleboda srulyofilad fuTunguas, maT evaleboda misi po-

pularizacia, gavrceleba da swavleba. ZiriTadi kontingenti, visac 

unda scodnoda fuTungxua, iyo axlagazrdoba, xolo odnav mogvianebiT 

skolaSi fuTunxuas swavleba gaxda gavrcelebis yvelaze efeqtiani gza. 

fuTungxuas sayovelTao enad, oficialuri organoebis, radiosa da 

televiziis, kinosa da Teatris enad gadaqcevis programa miRebuli iqna 

sruliad CineTis enisa da damwerlobis dargSi samuSao konferenciaze 

1986 wlis ianvarSi.

ekonomikur stabilurobasTan erTad, erTiani erovnuli ena aris Cine-

Tis sazogadoebriv-politikuri erTianobis simbolo da igi intensiurad 

vrceldeba ara mxolod CineTSi, aramed mis sazRvrebs miRmac. 

aRsaniSnavia is, rom CineTis erTianobis miRweva yovelTvis ukavSirdeba 

qveynis politikuri daqucmacebis gadalaxvas, aseve misi saerTo kul-

turuli da enobrivi sivrcis SenarCunebisTvis xelSewyobas. erovnuli 

ena — fuTungxua uwyobs xels CineTis enobriv erTferovnebas, radgan is 

Seqmnilia CineTis yvelaze didi dialeqturi jgufis bazaze. 

 ras niSnavs (现代汉语) Tanamedrove Cinuri ena? farTo gagebiT, es aris 

Tanamedrove xanis erovnebis xalxis mier gamoyenebuli ena. is moicavs 

sayovelTaod gavrcelebul saliteraturo Cinur enas — fuTungxuas da 

yvela Cinur dialeqtur jgufs. Tumca „Tanamedrove Cinur enaSi“ Ziri-

Tadad mainc Tanamedrove Cinuri ena fuTungxua igulisxmeba. 

universitetis specialoba „Tanamedrove Cinuri ena“ ki gulisxmobs 

fuTungxuas da swavlobs fonetikas, leqsikologias, gramatikasa da 

ieroglifikas.
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1.2 Cinuri enis dialeqtebi

CineTSi Camosuli ucxoeli studenti advilad SeamCnevs, rom CineTis 

sxvadasxva kuTxeSi gansxvavebulad saubroben, gansakuTrebiT ver igeben 

ama Tu im kuTxeSi mcxovreb Cinelebs Soris TavianT dialeqtze saubars. 

CinelisTvisac ki rTulad gasagebia sxva dialeqtze mosaubre Cinelis 

zepiri metyveleba. Tumca, garkveuli periodis Semdeg, dakvirvebis Se-

degad, zogierTi dialeqti gasagebi xdeba, gansakuTrebiT maSin, roca 

igeb mis maxasiaTeblebsa da Taviseburebebs. amitom CineTSi Casvlamde 

Cinuri enis SemswavlelTaTvis sasurvelia, Cinuri enis dialeqtebis Se-

saxeb sabaziso codnis SeZena. 

zogjer, erTi dialeqtis regionSic ki uamravi dialeqturi qvesaxeobis 

gamo, SeiZleba kargad ar esmodeT adgilobriv mcxovrebebs erTmaneTis. 

 amdenad, dialeqti aris saerTo-saxalxo enis ganStoeba, romelzedac 

saubroben ama Tu im kuTxeSi. am kuTxeebis mcxovrebTa salaparako ena 

nawilobriv gansxvavdeba sayovelTao erovnuli enisagan. teritoriul 

dialeqts aqvs Tavisi gramatikuli wyoba da leqsikuri fondi. saerTo-sa-

xalxo enis warmoSobis dros erT-erTi dialeqti SeiZleba safuZvlad 

daedos mas, imave sayovelTao erovnul anu saliteraturo enas. magaliTad, 

qarTveli xalxis saerTo erovnul enas safuZvlad udevs qarTl-kaxuri 

dialeqti. rac Seexeba Cinur enas, Cven ukve zemoT gvqonda amaze saubari 

(ixileT: 1.1 Cinuri saliteraturo ena).

Cinuris dialeqtTa gamaerTianebeli sayovelTao enis damkvidrebamde 

iyo mxolod ideografiuli damwerloba, romelic arsebul sakomunikacio 

bariers Slida.

dialeqtebi gansxvavdebian erTmaneTisagan ara marto enis gramatikuli 

wyobiT, aramed gansakuTrebiT gansxvavdebian fonetikuri TaviseburebiT. 

zogjer SeiZleba gaigonoT literaturuli enis gramatikulad, leqsiku-

rad da fonetikurad damaxinjebuli formebi, romlebic ewinaaRmdegeba 

saliteraturo enis saerTo bunebas. rogorc viciT, rac ufro maRalia 

ganaTlebisa da kulturis done, miT ufro qreba msgavsi umarTebulo 

enobrivi formebi ama Tu im kuTxis leqsikuri fondidan, Tumca am process 

CineTis xelisuflebis seriozuli mxardaWera aqvs.

 mwerali, zogadad, kuTxur enas tipizaciis mizniT mimarTavs. dialeq-

tis gamoyenebisas icaven zomierebas da  iCenen sifrTxiles. Tu kuTxis an 

adamianTa konkretuli jgufisaTvis damaxasiaTebeli sityvebi gadaWarbe-

biT iqna gamoyenebuli, maSin azri SeiZleba sruliad gaugebaric darCes. 
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aseT dialeqtizmebs CineTSi drodadro upirispirdebian, magram aseve 

iTvaliswineben xalxuri metyvelebis mniSvnelobas saliteraturo enis 

gamdidrebis saqmeSi. xalxis metyveleba inaxavs iseT gamoTqmebs, romle-

bic saliteraturo enisTvisac misaRebia. Tumca socialuri qselebis 

gamo uamravi problema iqmneba am TvalsazrisiT da Cineli lingvistebi 

cdiloben gandevnon iseTi sityvebi da gamoTqmebi, romlebic anagvianebs 

Cinur enas da ewinaaRmdegeba mis saerTo bunebas.

rogorc zemoT aRiniSna, Cinuri ena, salitraturo enis garda, aer-

Tianebs mraval adgilobriv dialeqts, romelTa matareblebi metnakle-

bad, an saerTod ver ugeben erTmaneTs. gansakuTrebiT gansxvavdebian 

erTmaneTisgan CrdiloeTisa da samxreTis dialeqtebi, romelTa Soris 

wyalgamyofia yvelaze didi mdinare CangZiangi (ixileT sur. 1). 

 

sur. 1 gamyofi zoli CineTis CrdiloeTsa da samxreTs Soris

CangZiangis zeda nawilze, CrdiloeTiT gavrcelebulia CrdiloeTis 

dialeqtebis jgufebi „kuanxua“; mosaxleoba CangZiangis qveda nawilSi, 

ufro samxreTiT, saubrobs samxreTis dialeqtebze. Tumca, CrdiloeTis 

dialqtebze saubroben ara mxolod CrdiloeT CineTSi, aramed aseve 

qveynis dasavleTsa da samxreT-dasavleT nawilSi. esenia provinciebi: 

sCuanSi, iunnanSi, kueiWouSi. 
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 yoveli dialqturi jgufi kidev iyofa mraval kuTxur da adgilobriv 

qvesaxeobad, romlebzedac mosaubreebs Soris aseve rTulia komunikacia. 

xSirad ramdenime sofeli an erTi olqi saubrobs gansxvavebul kilokavze, 

romelic gaugebaria mezoblebisTvis. 

aseTi dialeqturi gansxvaveba ganapiroba CineTis xangrZlivma da 

rTulma istoriam, aseve qveynis landSafturma mravalferovnebam. am 
mravalferovan dialeqtebs akavSirebs erTmaneTTan ieroglifuri damwer-

loba da kultura. unikaloba gamoixateba imiT, rom maSin, roca rTuli 

iyo erTmaneTis gageba, sxvadasxva dialeqtis warmomadgnelebi qaRaldisa 

da kalmis daxmarebiT urTierTobdnen erTmaneTTan. nebismieri Cinuri 

werilobiTi teqsti gasagebia nebismieri dialeqtis matareblisTvis, 

amitom ieroglifuri damwerloba dRemde mniSvnelovan rols asrulebs. 

geografiuli arealebi, romelTac ikaveben dialeqturi jgufebi, 

TavianTi zomebiTa da masStabebiT gansxvavebulia. 

CrdiloeTis dialeqtebze saubrobs CineTis mosaxleobis sami meoTxedi 

(iuen 1960). yvela danarCeni dialeqturi jgufi masze mosaubreTa ricxviTa 

da gavrcelebis arealis masStabiT CamorCeba CrdiloeTis dialeqtebs. 

maT ukavia qveynis teritoriis TiTqmis erTi meoTxedi da maTze saubrobs 

mosaxleobis ara umetes meoTxedisa. Tumca, yoveli jgufis am dialeq-

tebze mosaubreTa ricxvi Seesabameba didi evropuli qveynis mosaxleobis 

ricxvs. aseve aRsaniSnavia, rom udidesia ekonomikuri da strategiuli 

mniSvneloba im regionebisa, romlebic miemarTeba aRmosavleT CineTisa 

da samxreT CineTis zRvebis sanapiroebs. 

Cinuri enis 7 dialeqturi jgufi. CineTis lingvistebi Tanamedrove 

Cinur enas yofen 7 dialeqtur jgufad: kuanxua (CrdiloeTis dialeqte-

bi) 官话/北方方言, u 吴语, siangi 湘语, kani 赣语, xakka/qeZia 客家话, iue 粤

语, mini 闽语. aqedan yvelaze gavrcelebulia CrdiloeTis dialeqtebis 

jgufi — kuanxua, romelzec metyvelebs mosaxleobis umravlesoba da 
romlis mTavari warmomadgenelia pekinis dialeqturi qvesaxeoba — peki-

nuri kuanxua (ixileT sur. 2). 
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sur. 2 Cinuri dialeqturi jgufebis ruka

kvlevisas yuradReba gamaxvilebulia fonetikaze, amitom dialeqtebis 

klasifikacia naSromSi, ZiriTadad, mocemulia maT Soris fonetikuri 

gansxvavebis mixedviT, leqsika da gramatika meorexarisxovania, radgan 

mTlianobaSi dialeqtebs saerTo an msgavsi gramatikuli wyoba da leqsi-

kuri Semadgenloba aqvT. fonetikuri gansxvaveba, ZiriTadad, gamoixateba 

bgeriTi Semadgenlobisa da tonebis sistemis mxriv. es fonetikuri sxvaoba 

xels uSlis dialeqtebze mosaubreebs gagebinebaSi. Tumca dialeqte-

bis erTi jgufis warmomadgenlebs ufro martivad esmiT erTmaneTisa, 

vidre meore jgufis warmomadgenlebs. sruli urTierTgageba miiRweva 

ieroglifuri damwerlobis gamoyenebisas, romelic saerTo erovnuli da 

erTiania CineTis yvela dialeqtisTvis. 

radgan kuanxuas dialeqtebs amave qveTavis calke punqtad ganvixilavT, 

msjelobas daviwyebT us dialeqtiT.

kan              u           siangi

 xakka            iue           mini         kuanxua
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us dialeqturi jgufi, ZiriTadad, gavrcelebulia CineTis samxreT-aR-

mosavleT nawilSi (ufro detalurad ixileT sur. 3). us dialeqtur 

jgufs CrdiloeTis dialeqtze erTiT meti toni aqvs. 

iues dialeqturi jgufis saxelwodeba modis kuangtungis provinciis 

abreviaturisgan „iue“, anu iues dialeqturi jgufi realurad aris 

kuangtunguri. iues dialeqtur jgufSi yvelaze meti, kerZod, cxra to-

nia. es metyveleba sazRvargareT, ZiriTadad, gavrcelebulia singapurSi, 

malaiziaSi, aSS-Si, did britaneTsa da kanadaSi. 

 minis dialeqturi jgufis saxelwodeba „mini“ aris fuZienis provinciis 

abreviatura. amitom minis dialeqtur jgufs xSirad uwodeben „fuZie-

nurs“. fuZienis provinciasTan axlomdebare kuangtungis nawili aseve 

metyvelebs minis dialeqtze. minis metyvelebis Sida diferenciaciac xde-

ba. lingvistebs miaCniaT, rom minis dialeqturi jgufi SeiZleba daiyos 

minpeis（闽北 CrdiloeT-fuZienur）da minnanis (闽南 samxreT-fuZienur）

qvesaxeobebad, am ukanasknelze saubroben TaivanSi.

minis dialeqturma jgufma SeinarCuna Zveli Cinuri enis maxasiaTeblebi. 

masSi Svidi tonia. minis dialeqturi jgufi sazRvargareT gavrcelebulia 

samxreT-aRmosavleT aziis zogierT qveyanaSi. 

siangis dialeqturi jgufis saxelwodeba „siangi“ aris xunanis provin-

ciis abreviatura, amitom siangis dialeqtebs aseve ewodeba „xunanuri“. 

siangis dialeqts yofen axali siangis dialeqtur qvesaxeobad da Zveli 

siangis dialeqtur qvesaxeobad. Zveli siangis dialeqturi qvesaxeobis 

metyveleba SedarebiT rTuli gasagebia, xolo axali siangis dialeqturi 

qvesaxeoba axlos dgas CrdiloeTis dialeqturi jgufis samxreT-dasa-

vleTis kuanxuasTan, amitom SedarebiT gasagebia. 

xakkas (qeZias) dialeqturi jgufi aris im xanelebis dialeqti, romle-

bic Sua saukuneebSi centraluri dablobidan samxreTSi dasaxldnen. es 

dialeqti inarCunebs Sua saukuneebis centraluri dablobis midamoebis 

Cinuri enis maxasiaTeblebs. siangisa da minis dialeqtebTan SedarebiT 

ufro martivi gasagebia xakkas dialeqtebi.

kanis dialeqturi jgufis „kani“ aRniSnavs Ziangsis provincias da aseve 

ewodeba „Ziangsis dialeqti“. 

dialeqti, ase Tu ise, gasagebia standartuli enis matareblebis-

Tvis, Tumca Cinur enaSi arsebobs iseTi ori oficialurad dialeqtad 

aRiarebuli iues (kantonuri) da us (Sangxauri) dialeqtebi, romlebic 

absoluturad gaugebaria rigiTi CinelisTvis. 
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vecdebiT mokled, cxrilis saxiT, warmovadginoT dialeqtebis mo-

nacemebi:

dialeqtebi
mosaxleobis mocu-
loba, %

administraciuli danayofebi, 
romelsac moicavs

kuanxua  
(CrdiloeTis 
dialeqtebi)

70-73 pekini; yvelaze farTod aris 
gavrcelebuli (ix. sur. 4)

u 7.2-8.5
suWou; Sangxai, Ziangsus 
provinciis nawili, WeZiangis 
provinciis didi nawili

iue 4-5
kuangWou; kuangtungi,  
kuangsi, siangkangi  
(hongkongi), aomeni da sxv.

mini 4-5.7 fuZieni; xainani, Taivani da 
sxv.

siangi 3.2-5 CangSa; xunani

xakka

(qeZia)
3.6-4

kuangtungis meiWou;  
kuangtungi, fuZieni, Taivani, 
Ziangsi, kuangsi da sxv.

kani 2.5-3.3 nanCangi; Ziangsi

sur. 3 CineTis saxalxo respublikaSi dialeqtebis gavrceleba 

Cinuri dialeqtebi gamoirCeva imiT, rom Zalian araproporciulad 

aris ganawilebuli CineTis teritoriaze. kuanxua Tu Zalian farTod 

aris gavrcelebuli, kerZod ki, CrdileoT-aRmosavleTSi, aRmosavleT-

Si, CrdiloeTSi, Crdilo-dasavleTsa da samxreT-dasavleTis regionis 

did nawilSi, danarCeni eqvsi dialeqti ZiriTadad Tavs iyris CangZiangis 

samxreT da aRmosavleT (samxreT-aRmosavleTi da samxreT-centraluri 

nawili) regionSi. 
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TiToeuli dialeqturi jgufi iyofa qvesaxeobad, anu dialeqturi 

jgufis ZiriTad qvesaxeobad da TiToeuli qvesaxeoba — sxvadasxva ki-

lo-kavad, romlebzec metyveleba sxvadasxva kuTxeSi aseve gansxvavdeba 

gamoTqmiT an adgilobrivi leqsikiT. magaliTad, CrdiloeTis dialeq-

tebis sxvadasxva qvesaxeobasa da sxvadasxva kilo-kavs Soris sxvadasxva 

adgilebSi aseve arsebobs gansxvaveba, zogjer sakmaod didic.

 emigrantebi adre ufro iues, minis da xakkas dialeqtebze saubrobdnen, 

radgan am dialeqtebze mosaubre regionebidan xdeboda mosaxleobis xSi-

ri gadineba, Tumca bolo periodSi TiTqmis yvela maTganis STamomavali 

aqtiurad iTvisebs fuTungxuas da emigrantebis ricxvs emateba bolo 

dros CineTidan gasuli axali nakadebi. 
kuanxua. CineTis CrdiloeT nawilSi mcxovrebi xanelebi saubroben 

aRniSnul dialeqtebze, amitom ewodeba CrdiloeTis dialeqtebi, Tu-

mca isini, romlebic ar cxovroben CrdiloeTSi, ukve aseve saubroben 

CrdiloeTis dialeqtze, radgan mis bazaze Seiqmna sayovelTao salite-

raturo ena fuTungxua. kuanxua moicavs farTo teritorias: CineTis 

Crdilo-aRmosavleTis regionis xeilungZiangis provinciidan dasavle-

TiT tibetamde, CrdiloeT dasavleTis sinZiangidan saxreT-dasavleTiT 

iunnanis provinciamde xanelebi saubroben CrdiloeTis dialeqtebze. 

aRniSnul teritoriebze erovnuli umciresobac saubrobs Cinur enaze, 

konkretulad ki, kuanxauze. rasakvirvelia, visi mSobliuri enac ar aris 

Cinuri, imaT metyvelebas mainc dahkravs Tavisi mSobliuri enis sawarmoT-

qmo Tavisebureba. xanelebis 70%-ze meti saubrobs kuanxuaze. kuanxuas 

fonetikuri sistema sxva dialeqtebTan SedarebiT martivia. CrdiloeTis 

dialeqtebis umravlesobas mxolod oTxi toni aqvs.

ufro detalurad Tu ganvixilavT, kuanxuas arealis mosaxleoba Sead-

gens mTliani mosaxleobis daaxloebiT 70% da moicavs CineTis CrdiloeT 

nawils, kueiWous, sCuanis, iunnanisa da centraluri CineTis teritoriis 

nawils. iyofa 8 qvedanayofad raodenobis mixedviT: 1) Crdilo-aRmosa-

vleTis kuanxua 东北官话; 2) pekinuri kuanxua 北京官话; 3) Zilu kuanxua 冀

鲁官话 (xepei-Santungis kuanxua); 4) Ziaoliao kuanxua 胶辽官话 (Santungisa 

da liaotungis naxevarkunZulebis kuanxua); 5) Wungiuenis kuanxua 中原

官话 (Wungiuenis vakis raionebi: siuWou, WengWou, siani, siningi da aseve 

sinZiang-uiRureTis samxreT nawili); 6) lan-inis kuanxua (lanWou-inCua-

ni, aseve sinZiang-uiRureTis aRmosavleT nawili) 兰银官话; 7) Ziang-xuais 

kuanxua 江淮官话 (uxani, xefei, TaiWou, ienCeni da sxva); 8) samxreT-dasa-

vleTis kuanxua 西南官话 (ixileT sur. 4). 
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sur. 4 kuanxuas dialeqtebis ruka

kuanxuas dialeqtebs Soris, Crdilo-aRmosavleTis (Zilinis, liaonin-

gisa da xeilungZiangis provinciebis dialeqtebi) da Zilus dialeqtebi 

yvelaze axlos dganan pekinur kuanxuasTan. ufro detalurad gasacnobad, 

ixileT cxrili (sur. 5). 

Crdilo-aRmosavluri kuanxua       Wungiuenis kuanxua 

pekinuri kuanxua                   lan-inis kuanxua 

Zilu kuanxua                 Ziang-xuais kuanxua 

Ziaoliao kuanxua               samxreT-dasavluri kuanxua  
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kuanxuas
dialeqtebi

kuanxuaze 
mosaubre 
mosaxleobis 
raodenoba

administraciuli danayofi, romelsac 
moicavs esa Tu is kuanxua

Crdilo-
aRmosavleTis 
kuanxua

120 000 000

ZiriTadad xeilungZiangi, Zilini, 
liaotungis didi nawili, Sida 
monRoleTis aRmosavleTi nawili, 
aseve xepeis Crdilo-aRmosavleT 
nawili da sxv.

pekinuri
kuanxua

15 000 000
aseve ewodeba xuapei kuanxua; 
ZiriTadad pekini, xepeis CrdiloeTi da 
Sida monRoleTis Sua nawili da sxv.

Zilu
kuanxua

90 000 000

xepeis didi nawili, TienZini, 
Santungis CrdiloeTi da  
Crdilo-dasavleTi nawili, aseve 
pekinis nawili, Sansis nawili, Sida 
monRoleTis nawili da sxv.

Ziaoliao
kuanxua

30 000 000

Santungis provinciis Ziaotungis 
naxevarkunZuli, liaoningis provinciis 
liaotungis naxevarkunZuli, Ziangsus 
provinciis kaniu da sxv. 

Wungiuen
kuanxua

180 000 000

warmomadgenlobiTi — xenani. xenani, 
Ziangsus siuWou, Saansis kuanWungi, 
Santungis samxreT nawili, Santungi, 
xepei, xenani, Sansi, Ziangsu, anxuei, 
kansu, ningsia, cingxai, sinZiangi.

lan-in 
kuanxua

16 900 000
kansu, cingxai, ningsia, sinZiangis 
nawili da sxv.

samxreT-
dasavleTis 
kuanxua

260 000 000 

sCuani, Cungcingi, kueiWou, iunnani, 
xupei, aseve kuangsi-Wuangwus 
avtonomiuri regionis CrdiloeTi, 
xunanis provinciis dasavleTi nawili, 
Sansis provinciis samxreT nawili.

Ziang-xuai 
kuanxua

70 000 000

CangZiangis CrdiloeT monakveTis sxva 
nawili. Ziangsus (siuWous garda) da 
anxueis didi nawili, xupeis nawili, 
Ziangsis nawili.

sur. 5 kuanxuas gavrcelebis cxrili
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rom SevajamoT, CineTSi dialeqtur jgufebad dayofa ZiriTadad 

ganpirobebulia geografiuli da istoriuli faqtorebiT. am dialeq-

turi jgufebis erTianobas ganapirobebs damwerloba, romelic saerToa 

yvelasTvis CineTSi. fuTungxuas SemoRebiT yvela enobrivi jgufi iqca 

dialeqtad, fuTungxua ki — ZiriTad enad. radgan dialeqturi jgufe-

bi iTvleba kulturuli da istoriuli memkvidreobis did saganZurad, 

Cinelebi Zalian saTuTad inaxaven da icaven mas. Tumca, CineTSi dialeq-

tebze mosaubre mosaxleoba xSirad dardobs imaze, rom momavali Taoba 

naklebad metyvelebs dialeqtze fuTungxuas farTod gavrcelebisa da 

qveynis ganviTarebis Zalian swafi tempis gamo. 

ufro TvalsaCino da gasagebi rom iyos is, razec zemoT visaubreT, 

gTavazobT klasifikaciis sqemas (sur. 6) Sejamebis saxiT:

sur. 6 Cinuri enis klasifikacia

汉藏语系

sino-tibetur enaTa ojaxi

普通话
fuTungxua

方言
dialeqtebi

吴
u

粤
iue

闽
mini 

客家
qeZia

湘
siangi

官话/北方方言
kuanxua/

CrdiloeTis  
dialeqtebi

赣
kani

闽南
minnani

闽北
minpei

新湘方言
axali  
siangi

老湘方言 
Zveli 
siangi

东北官话
tungpei

北京官话
pekini

胶辽官话
Ziaoliao

蓝银官话
lan-ini 

西南官话
sinani

冀鲁官话
Zilu

中原官话
Wungiueni

江淮官话
Ziangxuai

汉语

Cinuri ena
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2.1 mokle cnobebi fonetikis Sesaxeb
2.1.1 fonetika 

fonetika aris enaTmecnierebis dargi, romelic Seiswavlis sametyve-

lo bgerebis warmoebis gzebsa da maT akustikur Tvisebebs (lingvisturi 

teqnologiebis jgufi, qarTuli onlain leqsikoni). fonetika Seiswavlis 

iseT bgerebs, romlebsac adamiani iyenebs metyvelebisas anu adamianebis 

sityvieri urTierTobisaTvis socialurad Rirebul bgerebs. sametyve-

lo bgeraTa ricxvi yvela enaSi gansazRvrulia am enis istoriis yovel 

safexurze. bgerebi droTa ganmavlobaSi icvleba da eqvemdebareba gark-

veul kanonzomierebebs.

fonetika sametyvelo bgerebs Seiswavlis maTi warmoTqma-gagonebisa 

da, maSasadame, maTi socialuri daniSnulebis mixedviT.

Cven ganvixilavT Cinuri enis fonetikas, anu konkretuli enis bgeriT 

formas, rac warmoadgens kerZo fonetikis sagans. am SemTxvevaSi war-

movadgenT Cinuri enis bgeraTSedgenilobas, bgeraTa daxasiaTebasa da 

klasifikacias. 

Cinuri enis warmoTqmis elementebs (sametyvelo bgerebi, maTi SeerTe-

bani, tonebi da intonacia) Cven SeviswavliT aRweriTi anu statistikuri 

meTodiT, Sesabamisad, warmovadgenT aRweriT fonetikas, anu vaaanalizebT 

warmoTqmis elementebs drois garkveul monakveTze — esaa dRevandeli 

Cinuri ena, romelzec warmoTqmis elementebi met-naklebad ucvleli Cans. 

pasuxi unda gaeces kiTxvebs, Tu rogoria am enis bgeriTi Sedgeniloba, 

rogor warmoiTqmis TiToeuli bgera, rogoria yoveli maTganis distin-

qturi Sinaarsi, rogori toni aqvs ama Tu im bgeras da a.S. 

Cinur enaSi gansakuTrebiT mniSvnelovania tonebis sakiTxi. zoga-

dad, ganixileba tonebis raoba, misi sxvadasxva SesaZlebeli saxeoba, 

misi sawarmoTqmo da distinqturi roli metyvelebaSi. konkretulad, 
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gasaanalizebelia Cinuri enis tonebis saxeoba, maTi daniSnuleba enaSi, 

swavlebis meTodebi da a.S. 

fonetikis mniSvneloba. fonetika enaTmecnierebis mniSvnelovani dargia. 

gramatikis mravali sakiTxi SeiZleba gagebul iqnes mxolod fonetikis 

daxmarebiT. konkretuli enis istoriuli analizi misi istoriuli foneti-

kis gauTvaliswineblad SeuZlebelia. fonetikis Teoriuli mniSvnelobis 

garda, didia fonetikis praqtikuli daniSnuleba. magaliTad, ucxo enis 

praqtikulad warmatebiT dasaufleblad mniSvnelovania am enis bgeraTa 

swori warmoTqma: rac ukeT aris gawvrTnili Semswavleli ucxo enis fo-

netikaSi, miT ufro advili asaTvisebelic aris igi. didi roli Seasrula 

fonetikam uanbano enaTa anbanis Sedgenis saqmeSi. mxolod fonetikoss 

SeeZlo maTTvis adekvaturi anbanis Seqmna (axvlediani 1949).

metyveleba. metyveleba aris bgeraTa Tanmimdevroba, romelsac aqvs 

gansazRvruli mniSvneloba. sametyvelo bgerebi warmoiqmneba adamianis 

sawarmoTqmo aparatiT. 

2.1.2 fonetikuri akustika

fonetikur akustikaSi ganixileba sametyvelo bgeraTa is fizikuri 

Tvisebebi, romliTac sametyvelo bgerebs vasxvavebT erTmaneTisgan. bgera 

aris haeris nawilakTa gansazRvruli rxeviTi moZraoba, rac SeigrZnoba 

smeniT. Cven mier bgeriTi SegrZnebebi gansxvavebulia imis mixedviT, Tu 

rogoria sabgeri talRebi. rac ufro xSiria rxeva, miT ufro maRlad 

aRviqvamT bgeras da, piriqiT, rac nakleb xSiria, miT ufro dablad aR-

viqvamT mas. yovel sametyvelo bgeras axasiaTebs oTxi Tviseba: simaRle, 

siZliere, xangrZlioba da tembri. 

bgeris simaRle. bgeris simaRle ganisazRvreba rxevaTa sixSiriT. 

bgeris siZliere. bgeris siZliere anu intensioba damokidebulia 

imaze, Tu rogori energiiT irxeva mbgeri sxeuli. bgera miT ufro 

Zlieria, rac ufro didia merxev nawilakTa gaqaneba (amplituda). same-

tyvelo bgeraTa siZliere damokidebulia saxmo simebis amplitudaze 

(axvlediani 2010).

bgeris xangrZlioba. bgeris xangrZlioba aris bgeris is Tviseba, ro-

melic gamoixateba zogis wyvetilad SegrZnebiT, xolo zogisa _ grZli-

vad SegrZnebiT (axvlediani 2010). Cinuris SemTxvevaSi is mWidrod aris 

dakavSirebuli Cinuri enis intonaciasTan da tonebTan. 
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bgeraTa xangrZliobas gansazRvravs Semdegi faqtorebi: 1. warmoTqmis 

tempi, romelic dakavSirebulia metyvelis temperamentTan, asakTan, mis 

met-nakleb emociurobasTan, garemosTan da sxv.; 2. fonetikuri pirobebi, 

mag., maxviliani xmovani ufro xangrZlivia, Cveulebriv, vidre umaxvilo; 
zog enaSi xmovani metad xangrZlivia mJReri Tanxmovnis win, vidre — yrus 

win da a. S.; 3. enis istoria, e. i. enaSi damkvidrebuli tradicia. 

bgeris tembri. bgeris meoTxe Tvisebaa tembri anu bgeris elferi. tem-

bri aris bgeris is Tviseba, romliTac, mag., gansxvavdeba erTmaneTisagan 

sxvadasxva musikaluri sakravis xma: gitarisa violinos xmisagan, orivesi 

fortepianosagan da a. S. erTi adamianis xma gansxvavdeba meore adamia-

nis xmisagan tembriT _ xmis yvela sxva Tvisebis (simaRlis, siZlierisa 

da xangrZliobis erTnairobis) dacviT (axvlediani 2010). bgeris tembri 

aris erT-erTi umniSvnelovanesi faqtori. Cven zogjer ganvasxvavebT 

sxvadasxva adamianis mier warmoTqmuls, radgan maT xmebis gansxvavebuli 

tembri aqvT. 

2.1.3 fonetikuri anatomia-fiziologia

sametyvelo organoebis aRweriloba. sasunTqi aparati warmoadgens 

erT-erT bgeraTwarmosaTqmel organos. sawarmoTqmo organoa agreTve 

xorxi, romelSic amomdinare haernakadi ganicdis pirvel sabgero saxe-

cvlas saxmo simebSi gavlisas. xaxis, cxviris da piris Rruebi warmoad-

genen xorxSi gamotarebuli haernakadis gzas, sadac is kidev ganicdis 

cvlilebas _ imis mixedviT, Tu romel RruSi gaivlis haernakadi da ra 

formis dabrkoleba daxvdeba mas win. 

aRniSnuli Rruebidan piris RruSi aris mZlavri da moqnili kunTi — 

ena. sawarmoTqmo aqtiuri organoebia: saxmo simebi, qveda yba, ena (yvela 

Tavisi nawiliT: enis wveri, wina, Sua da ukana ena, enis Ziri), rbili sasa 

naqiTurT, xaxis kedeli da tuCebi. sawarmoTqmo pasiuri organoebia: 

kbilebi, nunebi da magari sasa (axvlediani 2010).

qvemoT aRvwerT sasunTq aparats, xorxsa da xaxa-cxvir-piris Rruebs. 
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a. sasunTqi aparatis nawilebia: sasunTqi mili anu sasule, filtvebi 

da Sua saZgide anu diafragma (ixileT sur. 7)

b. xorxi sasunTqi milis zeda gafarToebuli nawilia, masSi imyofeba 

saxmo simebi (ixileT sur. 8)

sur. 7 filtvebi sasunTqi miliTa da xorxiTurT, xedi winidan, 1 _ xorxi;  

2 _ sasunTqi mili; 3 _ bronqebi; 4 _ marcxena filtvi; 5 _ marjvena filtvi

sur. 8 a. xorxi, sasunTqi mili da bronqebi Tavisi ganStoebebiTurT:

1 _ xorxsarqveli; 2 _ enisqveSa Zvali; 3 _ farisebri xrtili;  

4 _ beWdisebri xrtili; 5 _ sasunTqi mili; 6 _ marcxena bronqi;  

7 _ marjvena bronqi; 8, 9 _ bronqebis ganStoeba;

 b. saxmo simebis oTxi mdgomareoba

a

b

Ria daxSuli mJReroba CurCuli
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g. xaxa-cxvir-piris Rruebi. amaT Soris, yvelaze rTuli da sametyvelo 

warmoTqmisTvis mniSvnelovania piris Rru. is mdebareobs zeda da qve-

da ybebs Sua da mosazRvrulia winidan tuC-kbilebiT, zemodan — sasiT, 

qvemodan — eniT, gverdebidan — loyebiTa da kbilebiT, xolo uknidan 

— rbili sasiT. 

aqedan qveda yba moZravia da Tavisi awev-daweviT aviwroebs an afar-

Toebs piris Rrus; kbilebis ori rigi —zeda da qveda warmoadgens piris 

Rrus uZrav sazRvars. rac Seexeba kbilebs, warmoTqmaSi meti mniSvneloba 

aqvs zeda rigis kbilebs. 

kbilebi Camjdaria budeebSi, romlebsac fonetikaSi ewodeba nunebi 

anu alveolebi. tuCebi anu bageebi warmoadgenen piris Rrus wina moZrav 

sazRvars, isini moqmedeben erTmaneTisa da kbilebis mimarT, metadre qveda 

tuCi zeda kbilebis mimarT; sasa gamoyofs piris Rrus cxviris Rrusagan. 

vasxvavebT wina sasas ukana sasigan: wina sasa, romelic iwyeba nunebidan, 

magaria; ukana sasa iwyeba magari sasis gasayarze — bolo kbilebis xazze — 

da Tavdeba rbili sasiT. rbili sasa moZravia, xolo magari sasa — uZravi. 

rbili sasa awesrigebs haernakads cxviris Rrusaken; mas SeuZlia modunebu-

lad daeSvas: amiT igi gzas aZlevs haernakads cxviris RruSi gasavlelad. 

piris RruSi yvelaze moZravi organoa ena. amitom sametyvelo warmoT-

qmaSi mas gansakuTrebuli mniSvneloba eniWeba: igi monawileobas iRebs 

TiTqmis yvela sametyvelo bgeris warmoebaSi. enis wina nawili ufro moZ-

ravia, vidre — ukana nawili. fonetikaSi ena gayofilia Semdeg nawilebad: 

1) enis wveri (winaenis winakide); 2) enis tani, romlis zedapirsac eZaxian 

enis zurgs; enis zurgze aRiniSneba: wina, Sua da ukana nawilebi enis 

zurgisa, anu winaena, Suaena da ukanaena; 2) enis Ziri, romelic moqmedebs 

umTavresad xaxis kedlis mimarT; 4) enis gverdiTi kideebi, romlebic mo-

qmedeben kbilebis rigebis mimarT — exebian, uaxlovdebian da Sordebian 

maT. piris Rrus aqvs gansakuTrebuli mniSvneloba bgeraTwarmoTqmaSi, 

radgan masSi mdebareobs ZliermoZravi organoebi da TviTon piris Rrus 

SeuZlia mravalgvarad icvalos Tavisi moyvaniloba. 

xaxa anu xaxis Rru aris aseve mniSvnelovani bgeraTwarmoTqmisaTvis. 

is iwyeba ukanidan xorxis Rrus zemoT da gaerTianebulia piris RrusTan 

xaxispiriT, xolo cxviris RrusTan — cxvir-xaxiT. 

igi, erTi mxriv, warmoadgens saylapavi milis nawils, xolo, meore 

mxriv, gadadis pirisa da cxviris RruebSi. aRsaniSnavia ori rkali, winaa 

sasa-enis rkali, xolo ukan — sasa-xaxis rkali. xaxis Rrus zeda nawilia 

cxvir-xaxis Rru. 



თავი II. ჩინური ენის  
ფონეტიკური სისტემა 31

mesame metad mniSvnelovani Rrua cxviris Rru. igi Zevs piris Rrus 

Tavze. cxviris xvrelebs eZaxian nestoebs (winidan) da qoanebs (ukan). 

aqtiuria sawarmoTqmo organoebi, romlebic asruleben bgeraTwarmoT-

qmaSi mTavar rols; isini moZravni arian da moqmedeben sxva organoebis 

mimarT, romelnic, Tavis mxriv, asruleben mxolod damxmare rols; es 

ukanasknelebia pasiuri sawarmoTqmo organoebi. aqtiuri organoebia: 

saxmo simebi, qveda-yba (yvela Tavisi nawiliT: enis wveri, wina, Sua da 

ukanaena, enisZiri), rbili sasa naqiTurT, xaxis kedeli da tuCebi. pasiuri 

organoebia: kbilebi, nunebi da magari sasa (axvlediani 1949). 

  sametyvelo organoebi (axvlediani 2017): 

1) xorxi — larynx — 喉部 

2) xaxis Rru — pharynx — 咽部 

3) cxviris Rru — nasal cavity — 鼻腔 
4) nesto — nostril — 鼻孔 

5) piris Rru — mouth (oral) cavity — 口腔 
6) ena — tongue — 舌头 
7) enis wveri — tip of tongue — 舌尖

8) wina ena/enis zurgis wina nawili — front part of blade of tongue — 前舌/

舌面前音 

9) Sua ena/enis zurgis Sua nawili — middle part of blade of tongue — 中舌/

舌面中音

10) ukana ena/enis zurgis ukana nawili — front part of blade of tongue — 后
舌/舌面后音

11) enis Ziri — root of tongue — 舌根 

12) magari sasa — hard palate — 硬腭 
13) rbili sasa — soft palate — 软腭 

14) kbilebi (zeda da qveda) — teeth -上下齿

15) naqi (uvula) — uvula — 小舌 
16) bageebi (zeda da qveda) — lips -上下唇

17) nunebi/alveolebi — alveolar ridge — 齿龈 
18) saxmo simebi — vocal cords/ vocal folds/gum — 声带 
19) saxmo simebis Sua naprali (yia) glottis — 声门

20) sasunTqi mili/traqea — windpipe — 气管
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sur. 9 sametyvelo traqti

2.1.4 bgeraTa zogadi klasifikacia.

sametyvelo bgerebi iyofa or jgufad: Tanxmovnebi da xmovnebi. 

Tanxmovnebi. Tanxmovnebi iseTi bgerebia, romelebic iwarmoeba ama Tu 

im saxis dabrkolebiT (xSviT an napralovnobiT), ris gamoc isini metad 

Cqamierni arian da nakleb sonorni; maTac SeiZleba hqondes xmiereba, 
magram maTTvis es damaxasiaTebeli araa; maT axasiaTebs esa Tu is Cqami. 

maSasadame, rac ufro metia xSvis an napralis saxiT dabrkoleba, miT meti 

SesaZleblobaa Tanxmovnis warmosaTqmelad. saerTod, fiziologiurad 

meti Riaoba da akustikurad meti xmieroba axasiaTebs xmovans, Tanxmovans 
_ piruku; mokled, daubrkolebelia xmovani, dabrkolebulia Tanxmovani 

(axvlediani 2010).

Tanxmovnebi erTmaneTisgan gansxvavdebian bgeraTwarmoebis adgiliTa 

da ragvarobiT: warmoebis adgili, anu romel sawarmoTqmo organos uka-

vSirdeba bgera; warmoebis ragvaroba, anu warmoTqmis romel ragvarobas 

ukavSirdeba bgera.
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Tanxmovani bgerebis zogadi klasifikacia:

1. aqtiuri sametyvelo organos mixedviT (c. axvlediani 2017):

bagismierebi;

enismierebi: winaenismierebi, Suaenismierebi, ukanaenismierebi;

enisZirismierebi;

naqismierebi;

xorxismierebi.

2. warmoebis adgilis mixedviT:

bagismierebi _ labialurebi;

bagekbilismierebi _ labiodentalurebi;

kbilismierebi _ dentalurebi;

winanunismierebi _ prealveolarulebi;

nunismierebi _ alveolarulebi;

ukananunismierebi _ postalveolarulebi;

sasanunismierebi _ palatoalveolarulebi;

magarsasismierebi _ palatalurebi;

rbilsasismierebi _ velarulebi;

naqismierebi (ukanavelarulebi) _ uvularulebi (postvelarulebi);

xaxismierebi _ faringalurebi;

xorxismierebi _ laringalurebi.

3. enis mdgomareobis mixedviT:

apikalurebi (artikulacia enis wveriT);

dorsalurebi (artikulacia enis zurgiT);

kakuminalurebi (artikulacia vertikalurad aweuli enis wina mxriT);

koronalurebi (artikulacia enis zurgis brtyeli an 

Cazneqili kideebis aweviT sasisaken).

4. warmoebis ragvarobis mixedviT:

xSulebi (impulsuri Cqami warmoiqmneba ganxSvis Sedegad);

napralovnebi (turbulenturi Cqamis arseboba napralSi haeris 

nakadis gavlisas);

vibrantebi (wyvetili modulaciebi Cqamis gareSe);

xSul-napralovnebi (lateralebi, nazalebi da afrikatebi, romlebsac

pirveli elementis (xSvis) mixedviT xSirad xSulebs miakuTvneben).
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5. saxmo simebis monawileobis mixedviT:

yruebi (arafSvinvieri, fSvinvieri, mkveTri);

mJRerebi.

6. Cqamisa da tonis Tanafardobis mixedviT:

Cqamierebi;

sonorebi.

7. enis zurgis Sua nawilis mdgomareobiT:

magrebi;

rbilebi.

8. bgeris warmoebaSi cxviris Rrus monawileoba-armonawileobis mixedviT:

nazalurebi anu cxvirismierebi;

pirismieri.

xmovnebi. xmovnis warmoTqmisas filtvebidan amonaden haers ar xvdeba 

dabrkoleba da Tavisuflad amodis. xmovnebi erTmaneTisagan gansxvavde-

bian enis zurgisa da bageebis monawileobis (labialurobis), enis zurgis 

aweulobisa da Riaobis mixedviT. 

xmovnebi iseTi bgerebia, romlebic iwarmoebian ufro Tavisuflad, 

daubrkolebliv, ris gamoc isini nakleb Cqamierni arian da metad sonorni; 

maT Cqamic aqvT, magram maTTvis es damaxasiaTebeli ar aris. maSasadame, 

rac ufro Riaa organoebi bgeris warmoebisas, miT meti SesaZleblobaa 

xmovnis warmoTqmisaTvis.

xmovani bgerebis zogadi klasifikacia:

1. enis horizontaluri mdgomareoba (c. axvlediani 2017):

  wina rigis;

 Sua, anu Sereuli rigis;

 ukana rigis.

2. enis vertikaluri mdgomareoba:

 maRali aweulobis _ viwro (daxuruli), farTo (Ria);

 saSualo aweulobis _ viwro, viwrosa da farTos Soris, farTo;

 dabali aweulobis _ viwro, farTo.
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3. bageebis mdgomareoba:

 bagismieri/labializebulebi (momrgvalebulebi);

 arabagismieri/aralabializebulebi/ (aramomrgvalebulebi).

4. rbili sasis mdgomareoba:

 cxvirismieri (pirismier-cxvirismieri);

 msubuqad nazalizebulni;

 pirismierebi. 

2.2  Cinuri enis fonetikuri transkrifciis  
   proeqti — fuTungxuas fonetikuri sistema

finini （拼音）aris Cinuri enis pirveli oficialuri fonetikuri 

transkrifcia, Cinuri enis bgeraTa werilobiT fiqsirebis wesebi. CineTis 

es samTavrobo proeqti miznad isaxavs Cinuri sityvebis transkribirebis 

saerTaSoriso standartebis Seqmnas da gamoyenebulia msoflioSi gavr-

celebuli laTinuri anbanis asoebi. 

da mainc, ratom gaxda saWiro fininis damkvidreba? ieroglifebi, Zi-

riTadad, ideografebs warmoadgenen. miuxedavad imisa, rom ieroglifebs 

Soris fonoideogramebi gvawvdian garkveul infromacias ieroglifis 

Sesaxeb, mainc rTulia zusti wakiTxvis wesis amocnoba, amitomac gaxda 

saWiro bgerebis Casawerad niSnebi. am niSnebis miniWebis mizniT, gamoiye-

nes sxvadasxva meTodi: 

Wi-in（直音法）, anu warmoTqmis aRniSvna omonimebis gamoyenebis gziT, 

anu erTi ieroglifiT meore ieroglifs JReradoba miuweres, magali-

Tad:  螗直音唐, anu 螗 ikiTxeba, rogorc 唐; 

fancie（反切法）, anu ori marcval-ieroglifis inicialebisa da fi-

nalebis SeTavsebis gamoyenebis gziT erTi ieroglifis JReradobis 

aRniSvna, magaliTad: 南 niSnis wakiTxvis wesi gadmoicema ase: 那含切, anu 

n(à)+(h)án, anu: nán; 
Wuin wmu (注音字母), igive Cinuri fonetikuri anbani (ㄓㄨ̀ ㄧㄣㄈㄨ́ ㄏㄠ̀ ）.  

Tumca ieroglifiT JReradobis aRniSvnis meTods (Wi-ins da fancies) aseve 

didi nakli aqvs: pirvel rigSi, adamianma jer unda Seiswavlos uamravi 

ieroglifi da mxolod amis Semdeg SeZlebs Seswavlili ieroglifis gamo-

yenebas imisaTvis, rom waikiTxos is sxva ieroglifi; meorec, Tu romelime 
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ieroglifs ar gaaCnia omonimi, maSin SeuZlebelia misi aRniSvna; aseve, am 

gziT yovelTvis ver aRniSnav JReradobas sworad da zustad, mxolod 

miaxloebiTi iqneba. Cinuri fonetikuri anbani — Wuin wmu aris 1918 wels 

imJamindeli ganaTlebis saministros mier SemoRebuli Cinuri bgerebis 

aRmniSvneli niSnebi, fanciesTan da Wi-inTan SedarebiT, progresuli, 

zusti da mecnieruli. es niSnebi iyo monasmebis saxiT, rac rTulad 

dasaweri da dasamaxsovrebelia. amitomac meoce saukunis 50-ian wlebSi 

CineTis xelisuflebam, warsulSi bgerebis aRniSvnis sxvadasxva meTodis 

gaTvaliswinebiT, gamoiyena msoflioSi miRebuli laTinuri anbani, romlis 

mixedviT SeimuSava da daamtkica SedarebiT srulyofili transkribirebis 

xerxi — finini. es iyo Cinuri enis fonetikuri transkrifciis proeqti  

(《汉语拼音方案》), romlis safuZvelze gaerom SeimuSava Cinuri saxelebis, 

toponimebisa da sakuTari saxelebis daweris wesi. 

 Cinuri enis Seswavla niSnavs, iswavlo fuTungxua, finini ki aris fu-

Tungxuas SeswavlisTvis aucilebeli iaraRi. fininSi igulisxmeba anbani, 

marcvlebi, inicialebi, finalebi, tonebis niSnebi da apostrofi. 
anbani. Cinur fonetikur anbanSi gamoiyeneba 25 laTinuri aso-niSani, 

garda Vv-sa. aucilebelad gasaTvaliswinebelia is garemoeba, rom aRniS-

nuli anbani iseTivea, rogoric inglisuri enis, magram anbanis Sesatyvisi 

bgerebis JReradoba gansxvavdeba inglisuri enis bgerebis JReradobisgan. 

Cinur fonetikur anbanSi asoebi gamoyenebulia ieroglifebis trans-

kribirebis niSnebad. rac Seexeba aso-bgeras V v, gamoiyeneben mxolod 

dialeqtebisa da erovnul umciresobaTa enis bgerebis aRsaniSnavad. 

# didi aso patara aso
JReradoba 
inglisur enaSi

JReradoba 
Cinur enaSi

1 A a [eɪ], [æ] [A]

2 B b [biː] [p]

3 C c [siː] [ts ʻ]

4 D d [diː] [t]

5 E e [iː] [ɣ]

6 F f [ɛf] [f ]
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# didi aso patara aso
JReradoba 
inglisur enaSi

JReradoba 
Cinur enaSi

7 G g [dʒiː] [k]

8 H h [(h) eɪtʃ] [x]

9 I i [aɪ] [i]

10 J j [dʒeɪ] [tɕ]

11 K k [keɪ] [k ʻ]

12 L l [ɛl] [l]

13 M m [ɛm] [m]

14 N n [ɛn] [n]

15 O o [oʊ] [o]

16 P p [piː] [pʻ]

17 Q q [kjuː] [tɕʻ]

18 R r [ɑːr] [ʐ]

19 S s [ɛs] [s]

20 T t [tiː] [t ʻ]

21 U u [juː] [u]

22 V v [viː] *

23 W w [ˈdʌbəl.juː] [w]

24 X x [ɛks] [ɕ]

25 Y y [waɪ] [j]

26 Z z [zi/zɛd] [ts]

sur. 10 inglisuri enisa da Cinuri fininis asoebis JReradobis Sedareba
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sanam uSualod Cinuri enis sabaziso fonetikasa da calkeul bgeraTa 

klasifikaciaze gadavidodeT, gvinda SevexoT saerTaSoriso fonetikur 

trankrifcias da aRvniSnoT, rom bgerebis Casawerad aucilebelia gark-

veuli simboloebis gamoyeneba. 

saerTaSoriso fonetikuri anbani (ingl. International Phonetic Alphabet; 
igive IPA) — esaa fonetikuri niSnebis krebuli, romelSic Sesulia mso-

flios TiTqmis yvela enis bgeraTa aRmniSvneli grafemebi. igi Seqmnilia 

laTinuri anbanis mixedviT. saerTaSoriso fonetikuri anbani SeimuSava 

saerTaSoriso fonetikurma asociaciam da igi dRes yvelaze vrceli 

fonetikuri anbania.

sxvadasxva, maT Soris inglisuris an laTinuri anbanis, martivi sim-

boloebi ar iqneba sakmarisi enaSi arsebuli bgerebis aRsaniSnad, rad-

ganac adamianis sametyvelo organoebiT warmoqmnil bgeraTa raodenoba 

sagrZnoblad aRemateba nebismieri anbanis simboloTa raodenobas. amitom 

gamoiyeneba saerTaSoriso fonetikuri niSnebi imisaTvis, rom movaxdinoT 

arsebul simboloTa modifikacia. imisaTvis, rom ganvasxvaoT laTinu-

ri anbanis simbolo fonetikuri aRniSvnisagan, am ukanasknels CavsvamT 

kvadratul frCxilebSi. ase, magaliTad a simbolo aris laTinuri anbanis 

aso-niSani, romelic, magaliTad, inglisur damwerlobaSi xuT sxvadasxva 

bgeras gamoxatavs, xolo [a] aris fonetikuri simbolo, romelic gamoxa-

tavs erTaderT xmovans. maSasadame, anbanis aso da fonetikuri simbolo 

sxvadasxva niSania, isini funqciiT gansxvavdebian erTmaneTisagan. 

warmoTqmis fonetikuri Cawera anu fonetikuri transkrifcia gulisx-

mobs yvela im bgeriTi Taviseburebis dawvrilebiT aRnusxvas, romlebic 

Camwerma SeiZleba gaigonos da gaarCios metyvelebis nakadSi. metyvelebis 

yoveli fonetikuri Canaweris sizuste, is, Tu ra Taviseburebebia masSi 

aRniSnuli, damokidebulia Camweris fonetikur momzadebaze, misi smenis 

gawafulobaze. 

fonetikuri simbolo aRniSnavs met-naklebad gansxvavebul bgeraTa 

raRac simravles da ara calkeul, individualur bgeras, romelsac 

metyvelebaSi uamravi elferi SeiZleba hqondes. sxvadasxva dros sxva-

dasxva piris mier warmoTqmuli bgerebi Taviseburia, an zogjer maTze 

sxva bgerebis zegavlenis gamo gansxvavdeba da icvleba. amitom maT Soris 

arsebuli yvela gansxvavebis aRnusxva da Cawera praqtikulad SeuZlebelia. 
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2.2.1 Cinuri marcvali 

Cinuri enis ZiriTadi enobrivi da fonetikuri erTeulia marcvali. 

Cinur enaSi erTi marcvali udris erT ieroglifs. zogierTi marcvali 

atarebs leqsikur (semantikur) mniSvnelobas, xolo zogierTi — mxolod 

gramatikuls, zogierTi ki _ orives. sityvebis umravlesoba Sedgeba 

erTi an ori marcvlisgan (Sesabamisad, erTi an ori ieroglifisgan). 

Cinuri enis marcvals axasiaTebs gansazRvruli struqtura, igi Sedge-

ba metyvelebis yvelaze mcire erTeulisagan — bgerebisagan. bgerebis 

raodenoba Cinur marcvalSi ar aRemateba oTxs da maTi Tanmimdevroba 

gamoirCeva mkacri kanonzomierebiT. tonebs Tu ar  CavTvliT, sul 400 

ZiriTadi marcvalia, romlebic gansxvavdebian bgeriTi SemadgenlobiT 

(ixileT cxrili). 

Cinur enaSi marcvalTa umravlesoba Sedgeba ori elementisgan: ini-

cialebisgan (Tavkidurisgan) — marcvlis dasawyisSi Tanxmovnisa da fi-

nalisgan (bolokidurisgan), romelic umravles SemTxvevaSi sruldeba 

xmovniT (jiblaZe 2018-2019). 

tonebi aregulireben bgeris simaRles, magaliTad, marcvalSi gāo  
(高 maRali) g aris iniciali, ao finalia, xolo asos Tavze mokle xazi „-“ 

pirveli tonis aRmniSvnelia. maSasadame, erTi Cinuri marcvali, rome-

lic gadmoscems erTi ieroglifis JReradobas, Sedgeba sami nawilisagan: 

iniciali, finali da toni. 

marcvali

pirveli toni

iniciali
(Tavkiduri)

finali
(bolokiduri)

g ao

  高 gāo

sur. 10 Cinuri marcvali
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marcvalSi SesaZloa ar iyos iniciali, Tumca ar SeiZleba ar iyos 

finali. Cinuri enis marcvalTa raodenoba SezRudulia. 

inic.

fin.

 b p m f d T n l g k

marcvlebi

a a
阿

ba
巴

pa
趴

ma
妈

fa
发

da
搭

ta
他

na
拿

la
拉

ga
嘎

ka
咖

o o
喔

bo
玻

po
坡

mo
摸

fo
佛

 e e
鹅

me
么

de
得

te
特

ne
讷

le
勒

ge
哥

ke
科

ê

ai ai
哀

bai
白

pai
拍

mai
埋

dai
呆

tai
胎

nai
奶

lai
来

gai
该

kai
开

ei ei
诶

bei
杯

pei
胚

mei
眉

fei
飞

dei
得

nei
内

lei
雷

gei
给

kei
剋

ao ao
熬

bao
包

pao
抛

mao
猫

dao
刀

tao
滔

nao
恼

lao
劳

gao
高

kao
考

ou ou
欧

pou
剖

mou
谋

fou
否

dou
兜

tou
偷

nou
耨

lou
楼

gou
沟

kou
口

an an
安

ban
般

pan
潘

man
蛮

fan
翻

dan
单

tan
摊

nan
南

lan
兰

gan
干

kan
看

 en en
恩

ben
奔

pen
喷

men
闷

fen
分

nen
嫩

gen
根

ken
肯

    ang ang
昂

bang
帮

pang
旁

mang
忙

fang
方

dang
当遏

tang
汤

nang
囊

lang
郎

gang
刚

kang
康

eng eng
鞥

beng
崩

peng
烹

meng
盟

feng
风

deng
登

teng
疼

neng
能

leng
冷

geng
更

keng
坑

  er Er 
儿

i yi
衣

bi
逼

pi
批

mi
迷

di
低

ti
梯

ni
泥

li
利

     ia ya
呀

lia
俩

io yo

ie ye
耶

bie
别

pie
撇

mie
灭

die
爹

tie
贴

nie
捏

lie
列
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    iao yao
腰

biao
标

piao
飘

miao
苗

diao
雕

tiao
挑

niao
鸟

liao
了

iu you
优

miu
谬

diu
丢

niu
妞

liu
流

ian yan
烟

bian
边

pian
篇

mian
棉

dian
颠

tian
天

nian
年

lian
连

in yin
因

bin
滨

pin
拼

min
民

nin
您

lin
林

iang yang
央

niang
娘

liang
凉

ing ying
英

bing
冰

ping
乒

ming
明

ding
丁

ting
听

ning
宁

ling
零

u wu
乌

bu不 pu
铺

mu
木

fu
夫

du
都

tu
秃

nu
奴

lu
炉

gu
姑

ku
枯

ua wa
蛙

gua
瓜

kua
夸

uo wo
窝

duo
多

tuo
脱

nuo
挪

luo
锣

guo
锅

kuo
阔

uai wai
歪

guai
拐

kuai
快

ui wei
威

dui
堆

tui
推

gui
规

kui
亏

uan wan
弯

duan
端

tuan
团

nuan
暖

luan
滦

guan
关

kuan
宽

un wen
温

dun
蹲

tun
吞

lun
轮

gun
滚

kun
昆

uang wang
汪

guang
光

kuang
筐

ong weng
翁

dong
东

tong
通

nong
农

long
龙

gong
工

kong
空

ü yu
迂

nü
女

lü
驴

üe yue
约

nüe
虐

lüe
略

üan yuan
冤

lüan

ün yun
晕

lün

iong yong
用

sur. 11 Cinuri marcvlebis cxrili
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   inic.
fin.

h j q x zh ch Sh r z c s

marcvlebi

-i * zhi
知

chi
吃

shi
诗

ri
日

zi
资

ci
雌

Si
私

a ha
哈

zha
渣

cha
插

sha
沙

za
杂

ca
擦

sa
撒

o

e he
喝

zhe
遮

che
车

she
奢

re
热

ze
则

ce
策

se
色

ê

ai
hai
海

zhai
窄

chai
拆

shai
筛

zai
灾

cai
猜

sai
腮

ei hei
黑

zhe
这

shei
谁

zei
贼

ao hao
好

zhao
招

chao
超

shao
烧

rao
绕

zao
遭

cao
曹

sao
搔

ou hou
猴

zhou
周

chou
抽

shou
收

rou
柔

zou
邹

cou
凑

sou
搜

an han
寒

zhan
毡

chan
馋

shan
山

ran
然

zan
咱

can
参

san
三

en hen
痕

zhen
真

chen
陈

shen
伸

ren
人

zen
怎

cen
岑

sen
森

ang hang
杭

zhang
张

chang
昌

shang
伤

rang
让

zang
脏

cang
仓

sang

eng heng
哼

zheng
争

cheng
称

sheng
生

reng
扔

zeng
增

ceng
层

seng
僧

er

i ji
基

qi
期

xi
希

ia jia
家

qia
 恰

xia
瞎

io

ie jie
街

qie
 切

xie
些

iao jiao
交

qiao
   敲

xiao
消

iu jiu
究

qiu
 秋

xiu
 休
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ian jian
坚

qian
千

xian
先

in jin
今

qin
亲

 xin
新

iang jiang
江

qiang
腔

xiang
香

ing jing
京

qing
清

xing
兴

u hu
呼

zhu
诛

chu
初

shu
书

ru
如

zu
租

cu
粗

su
苏

ua hua
花

zhua
抓

chua
歘

shua
刷

uo huo
火

zhuo
桌

chuo
戳

shuo
说

Ruo
若

zuo
昨

cuo
错

suo
索

uai huai
怀

zhuai
拽

chuai
揣

shuai
衰

ui hui
灰

zhui
追

chui
吹

shui
水

rui
瑞

zui
最

cui
催

sui
虽

uan huan
欢

zhuan
专

chuan
川

shuan
栓

ruan
软

zuan
钻

cuan
蹿

suan
酸

un hun
婚

zhun
准

chun
春

shun
顺

run
润

zun
尊

cun
村

sun
孙

uang huang
荒

zhuang
庄

chuang
窗

shuang
双

ong hong
轰

zhong
中

chong
充

rong
荣

zong
宗

cong
聪

song
松

ü ju
居

qu
区

xu
虚

üe jue
决

que
缺

xue
靴

üan juan
捐

quan
圈

xuan
轩

ün jun
军

qun
群

xun
勋

iong jiong
窘

qiong
穷

xiong
兄

sur.12 Cinuri marcvlebi
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gasaTvaliswinebelia: 

y
marcvalSi sawyisi Tanxmovanis gareSe, xmovani i qmnis marcvals da 

warmoiTqmis rbilad da iwereba Semdegi asoSeTavsebiT yi. marcvali, sa-

dac rTuli finalebia, Tu iwyeba i-Ti, sawyisi Tanxmovnis gareSe iwereba 

y asoTi da warmoiTqmis isev rbilad. magaliTad, ie iwereba rogorc ye.
w
marcvalSi sawyisi Tanxmovnis gareSe, xmovani u qmnis marcvals da iwe-

reba Semdegi asoSeTavsebiT wu. warmoiTqmis tuCebis aqtiuri muSaobiT, 

gamodis ufro daZabuli bgera, romelic hgavs inglisur w-s.
marcvali, sadac rTuli finalebia, Tu iwyeba u-Ti da sawyisi Tanxmovani 

ar aqvs, xmovani u Canacvldeba asoTi w. magaliTad, uo, uei-Si u Caiwereba 

asoTi w da gamova wo, wei, aseve warmoiTqmis tuCebis aqtiuri CarTulobiT.

zemoT moyvanilidan, arcerT SemTxvevaSi y da w ar aris arc iniciali 

da arc finali, ufro gamyofi aso-bgeris rolSia, Tumca mas aseve uwo-

deben naxevarxmovans. 

y

i -ia -iao - ie
-iou
-iu

-ian -in -iang -ing -iong -ü -üe -üan -ün

yi ya yao ye you yan yin yang ying yong yu yue yuan yun

sur. 13 marcvlebi gamyofi asoTi y

w

-u -ua -uo    -uei
-uei
-ui

-uan
-uen
-un

-uang -ueng

wu wa wo wai wei wan wen wang weng

sur. 14 marcvlebi gamyofi asoTi w

erTi Cinuri ieroglifis JReradoba — es aris erTi marcvali, ro-

melic, rogorc ukve aRvniSneT, Sedgeba erTi an ramdenime bgerisagan. 

bgerebi iyofa xmovnebad da Tanxmovnebad. ufro zustad rom aRvweroT, 

Cinuri bgera Sedgeba ori ZiriTadi struqturuli elementisgan: Tanx-
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movani nawili — marcvlis TavSi, romelsac ewodeba iniciali, xmovani 

nawili — marcvlis danarCeni nawilia, romelsac ewodeba finali. iniciali 

SeiZleba ar iyos marcvalSi, maSin marcvali Sedgeba mxolod finalisgan. 

iseT marcvlebs, romelTac ar gaaCniaT sawyisi Tanxmovani bgera, ewodeba 

„nulovani inicialis marcvali“.

gasaTvaliswinebelia: rTuli finali, romelic Sedgeba ramdenime xmo-

vnisgan, SeiZleba sruldebodes TanxmovniT, anu zogjer finali Sedgeba 

xmovani da Tanxmovani bgerebisgan, magaliTad, aseTia nazaluri bgerebi 

n da ng. 

2.2.2 inicialebi 

rogorc ukve aRvniSneT, Cinuri bgera Sedgeba ori ZiriTadi struq-

turuli elementisgan da erT-erTi maTgania Tanxmovani nawili marcvlis 

TavSi, romelsac ewodeba iniciali. Cinuri enis fonetikuri transkrifciis 

proeqtis mixedviT, 21 inicialia (am ricxvSi ar Sedis nulovani inicialebi).

b (o) 玻 p (o) 坡  m (o) 摸 f  (o)  佛 d (e) 得 t (e) 特 n (e) 讷

l (e) 勒 g (e) 哥 k (e) 科 h (e) 喝 j (i) 基 q (i) 欺 x (i) 希

zh 知 ch 蚩 sh 诗 r 日 z 资 c 雌 s 思

sur. 15 inicialebis cxrili

Cinuri enis Tanxmovnebis klasifikacia: 

1) bgeraTwarmoebis adgilis mixedviT, Cinuri enis inicialebi Svid 

jgufad iyofa.

qveda bage (artikulatori) exeba zeda bages (artikulaciis wertils) 

da iwvevs piris Rrus daxSvas am wertilSi (b, p, m); qveda bage SeiZleba 

miuaxlovdes wina zeda kbilebs da Seqmnas viwro naprali (f).
bgerebs, romlebic iwarmoeba qveda bagiT, igive artikulatoriT, ewo-

deba labialuri anu bagismieri bgerebi. Cinur enaSi gvxvdeba labialur 

bgerebSi Semavali bilabialuri anu wyvilbagismieri da labiodentaluri 

anu bagekbilismieri Tanxmovnebi. bgerebi bilabialuria anu wyvilbagis-

mieri, rodesac artikulaciis wertilia zeda bage xolo labiodentaluri 

anu bagekbilismieri, rodesac artikulaciis wertilia wina zeda kbilebi 

(gamyreliZe 2008). 
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	bilabialuri inicialebi: b, p, m
	labiodentaluri inicialebi: f

ena sametyvelo organoTa Soris yvelaze ufro moZravi artikulato-

ria, igi monawileobs TiTqmis yvela bgeris warmoqmnaSi. enis wina nawili 

— wina ena ufro moZravia, vidre misi ukana nawili ukana Zvlebze. 

enis wveri anu apeqsi yvelaze ufro elastiuri artikulatoria. enis 

wveriT warmoqmnil bgerebs apikaluri bgerebi ewodeba. sametyvelo organo-

Ta indiferentuli mdgomareobis dros anu artikulaciis dawyebamde enis 

ufro moZravi nawili, wina ena mdebareobs magari (uZravi) sasis pirdapir, 

e. i. piris Rrus im nawilis pirdapir, romelic moTavsebulia nunebis ukan. 

	wina apikaluri inicialebi: z, c, s
	Sua apikaluri inicialebi: d, t, n, l 
	ukana apikaluri inicialebi: zh, ch, sh, r
	dorsaluri (winaenismieri) inicialebi: j, q, x

ukana ena — sametyvelo organoTa indiferentuli mdgomareobis dros 

enis nakleb moZravi nawili — moTavsebulia rbili (moZravi) sasis pir-

dapir. rbili sasa mdebareobs magar sasasa da naqs anu uvulas Soris. 

rbil sasas uwodeben agreTve sasis fardas. ukana ena exeba rbil sasas 

da warmoqmnis xSvas (g, k). rbili sasis sxvadasxva wertilSi ukana eniT 

iqmneba gaswvrivi naprali (h). enis zurgiT (ukana eniT) warmoTqmul bge-

rebs ukanaenismieri ewodeba. 

	dorsaluri (ukanaenismieri) inicialebi: g, k, h 

2) bgeraTwarmoebis ragvarobis mixedviT, Cinur inicialebs davyofT 

mskdomebad, frikativebad, afrikatebad, nazalebad da lateralebad. 

safonacio (bgeraTwarmomqmneli) haernakadi amoidevneba filtvebidan 

diafragmis meSveobiT da gaivlis sasunTq mils. amosunTquli haernaka-

di xorxSi, xaxaSi, pirisa da/an cxviris RruebSi garkveul cvlilebebs 

ganicdis; haernakads SeiZleba Sexvdes dabrkoleba sxvadasxva wertilSi, 

RruTa formac SeiZleba sxvadasxvagvarad Seicvalos. ZiriTadad ase 

warmoiqmneba yvela sametyvelo bgera. 

saartikulacio organoebis xSviT, Caketvis Sedegad zesadgami milis 

(e.i. xaxa-cxvir-piris Rruebis) erT-erT wertilSi haernakadi srul dab-

rkolebas awydeba, rasac Cveulebriv ganxSva, skdoma mosdevs. ase warmo-

qmnil bgerebs mskdomi, xSuli da xSul-mskdomebi ewodeba. 
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	mskdomi bgerebia: b, p, d, t, g, k  

xSuli Tanxmovnebis erT saxeobas warmoadgens afrikati anu naxevradx-

Suli. afrikati rTuli xSuli Tanxmovania da, saerTod miRebuli azriT, 

Sedgenilia martivi xSulisa da misi homoorganuli napralovnisagan (anu 

spirantisagan); afrikatis SedgenilobaSi xSuli da napralovani kompo-

nentebi erT mTlianobas qmnis: igi iwyeba xSviT, mTavrdeba napraliT, 

amitomac mas xSirad uwodeben naxevarxSuls, xSul-napralovans an rTul 

bgeras. mag., afrikatebi zh [tʂ] Sedgeba bgerebisgan t [t] da sh [ʂ], aseve z[ts] 
Sedgeba bgerebisgan t [t] da s [s].
	afrikatebi: z, c, ch, zh, j, q

zesadgami milis erT-erT wertilSi xdeba ara sruli xSva, aramed 

saartikulacio organoebis erTmaneTTan Zlieri miaxloeba. maT Soris 

rCeba sxvadasxva formis naprali, saidanac haernakadi gamoedineba. ase 

warmoiqmneba napralovani bgerebi, spirantebi anu frikativebi. 

	frikativebi: f, s, sh, r, x, h 

piris Rru daxSulia eniT, haernakadi gamoedineba Rrus erT-erT mxares 

an erTdroulad orive mxares — enis gverdebsa da loyebis kedlebs Soris 

Seqmnil napralSi. aseT bgerebs lateralebi anu gverdiTi bgerebi ewodeba. 

	lateralebi: l

rbili sasa daSvebulia, haernakadi nawilobriv gaivlis piris RruSi, 

nawilobriv ki — cxviris RruSi. aseT bgerebs nazalebi anu cxvirismieri 

bgerebi ewodeba.

	nazalebi: m, n (finalSi: n, ng)

Cinur enaSi aseve aris naxevarxmovani bgerebi.

	naxevarxmovani: w, y

JReris mqone sametyvelo bgerebs veZaxiT mJRer bgerebs. mJReri bge-

ra Sedgeba simTa JRerisa da xmaurobisgan piris fosoSi. yru bgerebi ki 

mxolod xmaurobas gamoscemen. JReris armqone bgerebs veZaxiT aramJRers 

anu yru bgerebs. maTi warmoebis dros saxmo simebi ar JRers.

yru bgerebi: b, p, f, d, t, g, k, h, j, q, x, zh, ch, sh, z, c, s
mJReri bgerebi:  m, n, l, r
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zogjer saxmo simebi imdenad uaxlovdebian erTmaneTs, rom amomdinare 

haernakadi warmoqmnis Tavisebur Cqams saxmo simebis kideebze xaxuniT: am 

Cqams eZaxian aspiracias (qarT. fSvinva, laT. aspiratio `qrola, niavi~).
fSvinvieri bgerebi: p, t, k, q, ch, c
arafSvinvieri bgerebi: b, d, g, j, zh, z
da mainc, ra aris iniciali? iniciali, igive Tavkiduri aris Tanxmova-

ni marcvlis TavSi. rogorc ukve aRvniSneT, fuTungxuaSi 21 inicialia. 

zogierT marcvals ar aqvs iniciali, aseT marcvals ewodeba marcvali 

nulovani inicialiT.

inicialisa da Tanxmovnis kavSiri

iniciali aris Cinuri enis marcvlis struqturuli specifikidan ga-

momdinare dadgenili nawili. Cinur enaSi yvela iniciali Tanxmovania, 

magram yvela Tanxmovans ar SeuZlia iyos iniciali. marTalia, Tanxmovani 

ZiriTadad inicialis rolSi gvevlineba, magram maTi mcire nawili SeiZleba 

gaxdes marcvlis, kerZod, finalis daboloeba, maSasadame, fuTungxuaSi 

22 Tanxmovania, Tumca 21 iniciali. nazali ng [ŋ] ver iqneba iniciali, 

mxolod finalSi gamoiyeneba. magaliTad, ling, long.

 finini  
CPA

IPA  finini  
CPA

IPA finini CPA 
CPA  IPA

b p g k sh  ʂ

p p‘ k k‘ r  ʐ

m m h x z  ts

f f j tɕ c  ts‘

d t q tɕ‘ s  s

t t‘ x ɕ

n n zh tʂ

l l ch tʂ‘

sur. 16 Cinuri inicialebi CPA da IPA Sesatyvisobis cxrili
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             warmoebis adgili

warmoebis 
ragvaroba bi

l
ab

ia
l

u
r
i

l
ab

io
d
en

t
al

u
r
i 

wi
na

 a
pi

ka
l

u
r
i 

Su
a 

ap
ik

al
u
r
i

u
ka

na
 a

pi
ka

l
u
r
i

wi
na

en
is

mi
er

i

u
ka

na
en

is
mi

er
i

mskdomi

y 

r
u

arafS-
vinvie-
ri

b [p] d [t] g [k]

fSvin-
vieri

p [p‘] t [t‘] k [k‘]

afrikate-
bi

y 

r 
u

arafS-
vinvie-
ri

z [ts] zh [tʂ] j [tɕ]

fSvin-
vieri

c [ts‘] ch [tʂ‘] q [tɕ‘]

frikati-
vebi

yru f [f] s [s] sh [ʂ] x [ɕ] h [x]

mJReri r [ʐ]

nazalebi mJReri m [m] n [n] ng [ŋ]*

latera-
lebi

mJReri l [l]

* gxvdeba mxolod marcvlis finalSi

sur. 17 fuTungxuas inicialebis Semajamebeli cxrili

Cinur enaSi Tanxmovnebis umetesoba ar aris mJReri, anu ZiriTadad 

aris yru. Cinuri enis fonetikis gamartivebuli swavlebis mizniT, Tanx-

movans umateben xmovans, xolo warmoTqmul bgeras uwodeben ieroglifis 

xmamaRla warmosaTqmel bgeras. 
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inicialebi

1. mskdomi bgerebi: b, p, d, t, g, k

b [p] bilabialuri, arafSvinvieri, yru, mskdomi

sur. 18 b [p] warmoTqmis sqematuri gamosaxuleba

p [p‘] bilabialuri, fSvinvieri, yru, mskdomi

sur. 19 p [p‘] warmoTqmis sqematuri gamosaxuleba
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d [t] Sua apikaluri, arafSvinvieri, yru, mskdomi

sur. 20 d[t] warmoTqmis sqematuri gamosaxuleba

t [tʻ] Sua apikaluri, fSvinvieri, yru, mskdomi

sur. 21 t [t‘] warmoTqmis sqematuri gamosaxuleba
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g [k] ukanaenismieri, arafSvinvieri, yru, mskdomi

sur. 22 g [k] warmoTqmis sqematuri gamosaxuleba

                   

k [kʻ] ukanaenismieri, fSvinvieri, yru, mskdomi

sur. 23 k [kʻ] warmoTqmis sqematuri gamosaxuleba
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a [A] i [i] u [u]

b [p] + + +

d [t] + + +

g [k] + - +

p [pʻ] + + +

t [tʻ] + + +

k [kʻ] + - +

sur. 24 fuTungxuas mskdomi inicialebis cxrili,  

finalebis nawilTan kombinacia

2. frikativebi: f, s, sh, r, x, h 

f [f] labiodentaluri, yru, frikativi

sur. 25 f [f] warmoTqmis sqematuri gamosaxuleba
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s [s]  wina apikaluri, yru, frikativi

sur. 26 s [s]  warmoTqmis sqematuri gamosaxuleba

sh [ʂ] ukana apikaluri, yru, frikativi

sur. 27 sh [ʂ] warmoTqmis sqematuri gamosaxuleba
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r [ʐ] ukana apikaluri, mJReri, frikativi

sur. 28 r [ʐ] warmoTqmis sqematuri gamosaxuleba

x [ɕ] winaenismieri, yru, frikativi 

sur. 29 x [ɕ] warmoTqmis sqematuri gamosaxuleba
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h [x] ukanaenismieri, yru, frikativi

 

sur. 30 h [x] warmoTqmis sqematuri gamosaxuleba

a [A] i [i] u [u]

f [f] + _ +

 h [x] + _ +

s [s] + _ +

 sh [ʂ] + _ +

x [ɕ] _ + _

sur. 31 fuTungxuas yru frikativi inicialebis cxrili, 

finalebis nawilTan kombinacia
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3. fuTungxuaSi sul 6 afrikati bgeraa: z, c, zh, ch, j, q.

z [ts] wina apikaluri, arafSvinvieri, yru, afrikati

sur. 32 z [ts] warmoTqmis sqematuri gamosaxuleba

c [tsʻ] wina apikaluri, fSvinvieri, yru, afrikati

sur. 33 c [tsʻ] warmoTqmis sqematuri gamosaxuleba
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zh [tʂ] ukana apikaluri, arafSvinvieri, yru, afrikati

sur. 34 zh [tʂ] warmoTqmis sqematuri gamosaxuleba

ch [tʂ‘] ukana apikaluri, fSvinvieri, yru, afrikati

sur. 35 ch [tʂ‘] warmoTqmis sqematuri gamosaxuleba
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j [tɕ] winaenismieri, yru, arafSvinvieri, afrikati

sur. 36 j [tɕ] warmoTqmis sqematuri gamosaxuleba

q [tɕ‘] winaenismieri, yru, fSvinvieri, afrikati

sur. 37 q [tɕ‘] warmoTqmis sqematuri gamosaxuleba
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a [A] i [i] u [u]

z [ts] + _ +

c [tsʻ] + _ +

zh [tʂ] + _ +

ch [tʂ‘] + _ +

 j [tɕ] _ + _

 q [tɕ‘] _ + _

sur. 38 fuTungxuas afrikati inicialebis finalebis nawilTan kombinacia4

4. fuTungxuaSi sul 2 nazaluri inicialia: m, n.   
(-ng aseve nazaluria, Tumca is mxolod finalSi gvxvdeba. xolo n  
gvxvdeba rogorc inicialSi, ise finalSi). 

m [m] bilabialuri, mJReri, nazali

sur. 39 m [m] warmoTqmis sqematuri gamosaxuleba

4 Cinuri enis fininis proeqtis simboloebSi —  jü, qü, xü, yü  — ori wertili moixsna da Caiwera 
gamartivebulad: ju, qu, xu, yu
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n [n] Sua apikaluri, mJReri, nazali

sur. 40 n [n] warmoTqmis sqematuri gamosaxuleba

5. fuTungxuaSi 1 lateralia: l [1]
                             

l [1] Sua apikaluri, mJReri, laterali

sur. 41 l [1] warmoTqmis sqematuri gamosaxuleba
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a [A] i [i] u [u]

m [m] + + +

n [n] + + +

l [l] + + +

r [ʐ] _ _ +

sur. 42 fuTungxuas mJReri bgerebis inicialebis cxrili,

finalebis nawilTan kombinacia

 aqve isev gavimeorebT naTqvams nulovani inicialis marcvalsa da e.w. 

„naxevarxmovnebze“ w, y:

 6.  nulovani inicialis marcvali 

iseT marcvalTa raodenoba, romlebic gvxvdeba Tanxmovani bgerebis 

gareSe, mcirea Cinur enaSi. aseT SemTxvevaSi finali xdeba marcvali da 

Cven vgulisxmobT „nulovani inicialis marcvals“: 

ānquán 安全 (usafrTxoeba) ōuzhōu 欧洲 (evropa)

7. naxevarxmovani w, y
Cinuri enis fininis (fonetikuri transkrifciis) proeqtSi, nulova-

ni inicialebisTvis, romlebic iwyeba bgerebiT [i], [u], [y], gamoiyeneba y 
da w, ZiriTadad imisTvis, rom zRvari aSkara iyos ramdenime marcvlis 

gaerTianebisas:

iao — yao                        uen — wen

yru arafSvinvieri yru fSvinvieri

mskdomi

b [p] p [p‘]

d [t] t [t‘]

g [k]  k [k‘]

afrikati

z [ts] c [ts‘]

   zh [tʂ] ch [tʂ‘]

j [tɕ] (palataluri) q [tɕ‘] (palataluri)

sur. 43 mskdomi da afrikati inicialebis cxrili
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fSvinvieri da arafSvinvieri inicialebi. haernakadis siZlierisa da 

sisustis mixedviT, fuTungxuas inicialebs Soris mskdomi inicialebi da 

afrikati inicialebi iyofa fSvinvier da arafSvinvier bgerebad. Sedegad 

miviReT fSvinvierebis mixedviT sami mskdomi wyvili: b-p, d-t, g-k da sami 

afrikati wyvili: z-c, zh-ch, j-q.

2.2.3 finalebi

marcvalSi inicialis garda marcvlis danarCen (ZiriTadad, xmovan) 

nawils, ewodeba finali. mxolod ori Tanxmovani SeiZleba Segvxvdes 

marcvlis boloSi, esenia: n, ng, danarCeni xmovniT sruldeba. 

Cinuri enis fonetikuri transkrifciis proeqtis (fininis) mixedviT, 

oficialurad sul 35 finalia, romelSic Sedis eqvsi xmovani aso a, 
o, e, i, u, ü, aseve ori Tanxmovani aso n da ng (romelic warmoadgens or 

Tanxmovan terminals 韵尾). kidev aris oTxi finali: retrofleqsuri er 
(romelic ar aris Tavsebadi  arcerT inicialTan da arcerT xmovanTan 

ar gamoiyeneba kombinaciaSi); -i [ɿ] (romelic gamoiyeneba mxolod wina 

apikalur bgerasTan) da -i [ʅ] (romlebic gamoiyeneba mxolod ukana api-

kalur bgerasTan) da, rogorc vxedavT, isini gamoixateba fininis aso 
i-T; dabolos, kidev aris ê (欸，romelic Cndeba mxolod difTongSi da 

aseve, rogorc Sorisdebuli — damoukideblad). radgan CamoTvlil oTx 

finals fonologiur sistemaSi gansakuTrebuli adgili uWiravs, aseve 

imisaTvis, rom inicialebis cxrilis sistemuroba SenarCundes, ar aris 

gaTvaliswinebuli finalebis Semajamebel cxrilSi, amitom miiCneva, rom 

realurad fuTungxuaSi aris 39 finali (林焘 2013). 
fonetikuri JReradobiT, struqturis mixedviT aris 39 finali (anu 

emateba: -i [ʅ], -i [ɿ], ê [ε], er [ər]), romelic iyofa martiv, rTul da nazalur 

finalebad (Ding 2012).
martivi finalebi erTi xmovnisgan Sedgeba: a, o, e, ê, i, u, ü  
rTuli finalebi ori an sami xmovnisgan Sedgeba: ai, ei, ao, ou, ia, ie, ua, 

uo, üe, iao, iou, uai, uei
nazaluri (wina) finalebi, romlebic mTavrdeba -n-Ti: an, en, in, ian, uan, 

uen (un), üan, ün
nazaluri (ukana) finalebi, romlebic mTavrdeba -ng-Ti: ang, eng, ing, 

iang, uang, ueng, ong, iong
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TiToeuli maTgani, Tavis mxriv, fonetikuri JReradobis mixedviT 

kidev iyofa jgufebad:

martivi finalebi, anu romlebic Sedgeba erTi xmovnisgan, iyofa 3 jgufad: 

1) dorsaluri (Suaenismieri) martivi finalebi: a, o, e, ê, i, u, ü;  
2) wina apikaluri martivi finalebi: -i [ɿ] inicialebis z, c, s Semdeg 

(marcvlebSi: zi ci si) da ukana apikaluri martivi finalebi: -i [ʅ] ini-
cialebis zh, ch, sh, r, Semdeg (marcvlebSi: zhi chi shi ri).

3) retrofleqsuri martivi finali: er
Cinur enaSi sul 13 rTuli finalia (difTongebi da trifTongebi), anu 

finalebi, romlebic Sedgeba ori an sami xmovnisagan. 

rTuli finali iyofa 3 jgufad: 

1) wina rTuli finali (4): ai, ei, ao, ou
2) Sua rTuli finali (4): iao, iou, uai, uei (ui)
3) ukana rTuli finali (5): ia, ie, üe, ua, uo
nazaluri finalebi, romlebic mTavrdeba TanxmovnebiT n an ng, iyofa 

or jgufad:

1) wina nazaluri finali (8): an, en, in, ian, uan, uen (un), üan, ün. 
2) ukana nazaluri finali (8): ang, eng, ing, iang, uang, ueng, ong, iong.
TiToeuli maTgani, Tavis mxriv, fonetikuri JReradobis mixedviT 

kidev iyofa jgufebad: 7 dorsaluri (Suaenismieri), 2 apikaluri  da 1 

retrofleqsuri.

finalis pirveli bgeris Tvisebis mixedviT, marcvalSi finalebi iyofa 

xmovnis Riaobis oTx xarisxad: 

1) Ria piris finali (开口呼),esenia: a, o, e, ê, er, -i [ʅ], -i [ɿ], aseve fi-

nalebi, romlebic iwyeba bgerebiT a, o, e (isini xarisxis oTxeulSi 

pirvelia xmovnis Riaobis mixedviT, romlebsac ara aqvs xmovnebi i, 
u an ü marcvalmawarmoeblis saxiT, magaliTad, lan, ge); aseve ar aris 

Tavsebadi TanxmovnebTan j, q, x, risi gaTvaliswinebiT, arasdros 

SeadgenT marcvlebs: ja, qa, xa;
2)  gawelili piris finali (齐齿呼),xarisxis oTxeulidan meorea 

xmovnis Riaobis mixedviT, romelsac miekuTvneba finali i me-
dialis saxiT an, Tu marcvalmawarmoebelia igi (anu finalebi, 

romlebic iwyeba i-Ti, magram ara xmovnebiT u an ü), esenia: iou, iao, 
ie, ia, magaliTad tian, qi; 

3)  daxuruli piris finals (合口呼) (xarisxis oTxeulSi mesamea xmovnis 

Riaobis mixedviT) mocemul oTxeulSi miekuTvneba finali u an, Tu 

marcvalmawarmoebelia u (anu finalebi, romlebic iwyeba u-Ti), esenia: 
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ua, uo, uai, uei, magaliTad gu, gua, guan; bgera [u] ng-s win iwereba asoTi 

o, esaa: ong, mag., gong.
4)  moWimuli piris finalebia:（撮合呼）üe, ün, üan (xmovnis Riaobis mixed-

viT oTxi xarisxidan boloa). marcvalmawarmoebelia ü, magaliTad, 

quan, xu, lü. xmovani ü inicialebis j, q, x-s Semdeg iwereba rogorc u. 
sayuradReboa! tradiciulad, fonetikis wesebis mixedviT, final iong-s 

aseve miakuTvneben meoTxe xarisxis finalebs.
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martivi finali (10)

-i [ɿ] i [i] u [u] ü [y]

-i [ʅ]

ɑ  [A] iɑ [iA] uɑ [uA]

o [o] uo [uo]

e [ɤ]

ê [ε] ie [iε] üe [yε]

er [ər]

rTuli finali (13)

ɑi [aɪ] uɑi [uaɪ]

ei [eɪ] uei [ueɪ]

ɑo [ɑʊ] iɑo [iɑʊ]

ou [əʊ] iou [iəʊ]

nazaluri finali (16)

ɑn [an] iɑn [iɛn] uɑn [uan] üɑn [yɛn]

en [ən] in [in] uen [uən] ün [yn]

ɑng [ɑŋ] iɑng [iɑŋ] uɑng [uɑŋ]

eng [əŋ] ing [iŋ] ueng [uəŋ]

ong [uŋ]
iong [yuŋ]/ 

[iuŋ]

sur. 44 Cinuri finalebis Semajamebeli cxrili

struqturis 
mixedviT 

piris Riaobis  
xarisxis mixedviT
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martivi finalebi
1) dorsaluri (Suaenismieri) martivi finalebi a, o, e, ê, i, u, ü  

a [A] Suaenismieri, Sua rigis, dabali, tuCebi ar aris momrgvalebuli, 

enis zurgi odnav aiweva sasisaken, saxmo simebi amoqmedebulia, magaliTad: 

他 tā 拔 bá 打 dǎ 骂 dǎ

sur. 45 ɑ [A] warmoTqmis sqematuri gamosaxuleba

o [o] Suaenismieri, ukana rigis, enis zurgis ukana nawili aiweva rbili 

sasis mimarT, naxevrad maRali (anu saSualo aweuloba), tuCebi momrg-

valebuli, saxmo simebi amoqmedebulia, magaliTad: 他 tā 拔 bá 打 dǎ 骂 dǎ

sur. 46 o [o] warmoTqmis sqematuri gamosaxuleba
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e [ɤ] Suaenismieri, ukana rigis, piri naxevrad Riaa, enis zurgis ukana 

nawili aiweva rbili sasis mimarT — ukan da zeviT, naxevrad maRali (anu 

saSualo aweuloba), tuCebi ar aris momrgvalebuli, odnav gaiwevian 

gaswvriv. saxmo simebi amoqmedebulia, magaliTad: 歌 gē 渴  kě 色 sè 饿 è
gasaTvaliswinebelia! roca i aris difTongis mTavari bgera da zed 

iwereba tonis niSani, wertili Tavze aRar iwereba: ī í ǐ ì

sur. 47 e [ɤ] warmoTqmis sqematuri gamosaxuleba

i [i] Suaenismieri, wina rigis, maRali, piri naxevrad Riaa, enis wveri 

daSvebulia da Zevs qveda nunebTan, xolo enis zurgis wina nawili aiweva 

da uaxlovdeba magar sasas, tuCebi ar aris momrgvalebuli, gaiwevian 

gaswvriv. saxmo simebi amoqmedebulia, magaliTad: 衣 yī  皮 pí  李 lǐ  地 dì

sur. 48 i [i] warmoTqmis sqematuri gamosaxuleba
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u [u] Suaenismieri, ukana rigis, maRali, ukanaenis, anu enis zurgis ukana 

nawili aweuli, tuCebi metad momrgvalebuli da metad win wamoweulia, 

saxmo simebi amoqmedebulia, magaliTad: 五 wǔ   读 dú   古 gǔ   路 lù.

sur. 49 u [u] warmoTqmis sqematuri gamosaxuleba

ü [y] Suaenismieri, wina rigis, maRali, enis wveri daSvebulia da Zevs 

qveda nunebTan, xolo enis zurgis wina nawili aweuli, tuCebi momrgva-

lebuli. saxmo simebi amoqmedebulia, magaliTad: 女 nǚ  旅 lǚ   鱼 yú 需 xū 区 qū
anu y aris labializebuli i (sakmarisia warmovTqvaT i xmaSeuwyvetliv, 

gagrZelebiT da tuCebis u-saTvis momrgvalebiT, miviRebT y-s.
xolo tuCebi, rogorc u-s dros, metad momrgvalebuli da metad win 

wamoweulia, magram piri odnav Riaa. 

roca ü [y] qmnis marcvals j, q, x -Tan an nulovani inicialis marcvalSi Cndeba 

(maSin ü [y]-s win iwereba y), Tavze ori wertili aRar aRiniSneba, anu: ju qu xu yu.

sur. 50 ü [y] warmoTqmis sqematuri gamosaxuleba
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ê [ε] Suaenismieri, wina rigis, naxevrad dabali (anu saSualo aweuloba), 

tuCebi ar aris momrgvalebuli. saxmo simebi amoqmedebulia. calke ga-

moieyeneba mxolod ieroglifiT 欸 (ê), romelic aris Sorisdebuli, ê [ε] 
xSirad Cndeba rTul finalebSi, sadac ukve iwereba, rogorc e. magaliTad, 

finalSi ie ikiTxeba, rogorc e. 

sur. 51  ê [ε] warmoTqmis sqematuri gamosaxuleba

2) ukana apikaluri martivi finalebi: -i [ʅ] inicialebis _ zh, ch, sh, r Semdeg 

da wina apikaluri -i [ɿ] inicialebis _ z, c, s Semdeg:

-i [ɿ] wina apikaluri, wina rigis, maRali, enis wveri win gaweulia da ua-

xlovdeba zeda kbilebs, Tumca maT Soris SenarCunebulia mcire manZili, 

tuCebi ar aris momrgvalebuli. saxmo simebi amoqmedebulia. aRniSnuli 

bgera Cndeba mxolod maSin, roca mis win Semdegi Tanxmovani bgerebia: z, 
c, s. magaliTad: 字 zì 次 cì.

sur. 52  -i [ɿ] warmoTqmis sqematuri gamosaxuleba
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 -i [ʅ] ukana apikaluri, ukana rigis, maRali, enis wveri iwevs win magari 

sasis wina nawilTan, Tumca maT Soris SenarCunebulia mcire manZili, 

tuCebi ar aris momrgvalebuli, magaliTad: 智 zhì 吃 chī  是 shì. saxmo sime-

bi amoqmedebulia. aRniSnuli bgera Cndeba mxolod maSin, roca mis win 

Semdegi Tanxmovani bgerebia: zh, ch, sh, r.

sur. 53 -i [ʅ] warmoTqmis sqematuri gamosaxuleba

3) retrofleqsuri martivi finali er [ər] 

er [ər] retrofleqsuri, ukana rigis, maRali, tuCebi ar aris momrgva-

lebuli, naxevarwris forma aqvs, enis wveri odnav ikeceba zeviT magari 

sasis mimarTulebiT. saxmo simebi amoqmedebulia, magaliTad: 耳 ěr 二 èr  儿 ér.

sur. 54  er [ər] warmoTqmis sqematuri gamosaxuleba
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rTuli finalebi
rTuli finalebi Seicavs erTze met bgeras. maTi warmoTqmis procesSi 

pirisa da tuCis forma icvleba, Tumca haernakadi miedineba dabrkolebis 

gareSe. xmovnebis simaRlec finalebSi gansxvavebulia. is xmovani, romlis 

warmoTqmis dros piri yvelaze farTod iReba, anu yvelaze maRali da mk-

veTri aris mTavari xmovani, anu rTuli finalis centraluri nawili. mas 

SeiZleba axldes winamorbedi _ wina xmovani da Semdgomi — ukana xmovani. 

mTavari xmovnis adgilmdebareobis mixedviT, rTuli finalebi iyofa sam 

jgufad: wina rTuli, Sua rTuli da ukana rTuli finalebi.

wina rTuli finalebi. aseTi finalebis warmoTqmis dros pirveli xmo-

vani bgera ikiTxeba xmamaRla da mkveTrad, xolo meore xmovani bgera — 

sustad da arc Tu ise mkveTrad. 

ai Sedgeba xmovnebisgan a da i. warmoTqmisas haernakadi ar wydeba da 

xma aris msubuqi da mokle. 

 

sur. 55 ɑi [aɪ]-s Riaobis sqematuri gamosaxuleba

ei Sedgeba xmovnebisgan e da i. warmoTqmisas haernakadi ar wydeba da 

piris kuTxeebi gaiwevian gaswvriv orive mxares. 

sur. 56 ei [eɪ]-s Riaobis sqematuri gamosaxuleba
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ao Sedgeba xmovnebisgan a da o. piri farTod iReba. warmoTqmisas tuCebi 

TandaTanobiT momrgvalebuli xdeba da, miuxedavad imisa, rom boloSi 

iwereba o, realurad vuaxlovdebiT bgeras u.

sur. 57 ɑo [ɑu]-s Riaobis sqematuri gamosaxuleba

ou Sedgeba xmovnebisgan o da u. warmoTqma iwyeba bgeriT o, mere ki piri 

nel-nela ixureba.

sur. 58 ou [əʊ]-s Riaobis sqematuri gamosaxuleba

ukana rTuli finalebi. pirveli xmovani warmoiTqmis msubuqad da 

mokled, meore xmovani ki xmamaRla da mkveTrad. 

ia Sedgeba xmovnebisgan i da a. jer warmoiTqmis bgera i, mere ki TandaTan 

vaRebT pirs da viwyebT bgera a-s warmoTqmas. aq ukve naklebi RiaobiT 

xasiaTdeba, vidre martiv finalSi igive bgera. 

sur. 59 iɑ [iA]-s Riaobis sqematuri gamosaxuleba
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ie Sedgeba martivi finalebisgan i   da e. jer warmoiTqmis i da mere e, 
procesSi haernakadi ar wydeba. 

sur. 60 ie [iε]-s Riaobis sqematuri gamosaxuleba

üe Sedgeba martivi finalebisgan ü da e. jer warmoiTqmis ü da mere e, 
piris forma icvleba: Tavidan tuCebi win gamoweulia da boloSi ki tuCebi 

or mxares iweleba, Rimilis msgavsad. 

sur. 61 üe [yε]-s Riaobis sqematuri gamosaxuleba

ua Sedgeba martivi finalebisgan u da a. jer warmoiTqmis u  da mere a.

sur. 62 uɑ [uA]-s Riaobis sqematuri gamosaxuleba
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uo  Sedgeba martivi finalebisgan u  da o. jer warmoiTqmis u  da mere 

faqizad gadavdivarT bgeraze o, romlis warmoTqmisas piri ufro daxu-

rulia, vidre martivi finalis SemTxvevaSi wavikiTxavdiT. 

sur. 63 uo [uo]-s Riaobis sqematuri gamosaxuleba

Sua rTuli finalebi. yoveli Sua rTuli finali Sedgeba sami xmovnisgan. 

warmoTqmis dros Sua xmovani bgera warmoiTqmis xmamaRla da mkveTrad, 

pirveli xmovani sustad da mokled, bolo (ukana) xmovani ki aramkveTrad, 

faqtobrivad — gaurkvevlad. pirveli xmovnisgan boloze gadasvla xdeba 

swrafad. sami xmovani warmoiTqmis erTi marcvlis saxiT. ar SeiZleba maTi 

cal-calke warmoTqma, rogorc sxvadasxva marcvlis. 

Sua rTuli finali sul oTxi saxisaa: iao, iou, uai, uei.  

iao Sedgeba sami martivi finalisgan: i, a da o. iwyeba bgeriT i, grZeldeba 

bgeriT a da bolos o-ze gadasvlisas, tuCebi warmoTqmis dros bolosken 

mrgvaldeba. 

sur. 64 iɑo [iɑu]-s Riaobis sqematuri gamosaxuleba
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iou Sedgeba martivi xmovani bgerebisgan i, o da u. iwyeba bgeriT i, nel-nela 

tuCebi mrgval formas iZens da gadadis bgeraSi ə da sruldeba bgeriT u.
roca iou-s win Tanxmovania, maSin iou iwereba, rogorc iu; Tu inicialis 

gareSea, maSin iwereba, rogorc you.

sur. 65 iou [iəʊ]-s Riaobis sqematuri gamosaxuleba

uai Sedgeba martivi xmovani bgerebisgan: u, a da i. Tavidan tuCebi momr-

gvalebulia, xolo TandaTanobiT simrgvale qreba. 

sur. 66 uɑi [uaɪ]-s Riaobis sqematuri gamosaxuleba

uei Sedgeba martivi xmovani bgerebisgan u, e da i.  bgera e-s warmoTqmis 

momentisTvis simrgvale TandaTanobiT qreba. 

sur. 67 uei [ueɪ]-s Riaobis sqematuri gamosaxuleba
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nazaluri finalebi

nazaluri finalebi iyofa or jgufad: wina nazaluri finalebi da 

ukana nazaluri finalebi. fuTungxuaSi sul 16 nazaluri finalia: 8 

winaenismieri da 8 ukanaenismieri. 

  wina nazaluri finali n [n] 

sur. 68 n [n]warmoTqmis sqematuri gamosaxuleba

      ukana nazaluri finali ng [ŋ] 

sur. 69 ng [ŋ] warmoTqmis sqematuri gamosaxuleba
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wina nazaluri  

finalebi

ɑn [an] iɑn [iɛn] uɑn [uan] üɑn [yɛn]

en [ən] in [in] uen [uən] ün [yn]

ukana nazaluri  

finalebi

ɑng [ɑŋ] iɑng [iɑŋ] uɑng [uɑŋ]

eng [əŋ] ing [iŋ] ueng [uəŋ]

ong [uŋ] iong [yuŋ]/ [iuŋ]

sur. 70 nazaluri finalebis cxrili saerTaSoriso transkrifciiT

wina nazaluri finalebi Sedgeba xmovani bgerebisa da nazaluri Tanx-

movani bgerisgan n. sul arsebobs rva wina nazaluri finali. 

ɑn Sedgeba bgerebisgan ɑ da n, warmoTqmisas ena iweva win. Tumca, jer 

warmovTqvamT bgeras ɑ, Semdeg ki enis wveri nel-nela iweva zemoT da 

exeba zeda nunebs bgera n-s warmosaTqmelad. 

 

sur. 71 ɑn [an]-s Riaobis sqematuri gamosaxuleba

en Sedgeba bgerebisgan e da n, warmoTqmisas ena gaweulia odnav win. Tumca, 

jer warmovTqvamT bgeras e, Semdeg enis zedapiri iweva zemoT, enis wveri ki 

exeba zeda nunebs. haernakadi gamodis cxviris Rrudan da warmoiTqmis bgera n. 

sur. 72 en [ən]-s Riaobis sqematuri gamosaxuleba
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iɑn Sedgeba sami bgerisgan: i, ɑ da n. warmoTqmis dros ena gaweulia win 

da piri odnav Ria mdgomareobaSia. jer warmovTqvamT bgeras i, Semdeg 

ki gadavdivarT ɑ-ze, romelic realurad JRers, rogorc [ɛ] da ebjineba 

zeda nunebs bgera n-is warmosaTqmelad.

sur. 73 iɑn [iɛn]-s Riaobis sqematuri gamosaxuleba

in Sedgeba bgerebisgan i da n. jer warmovTqvamT bgeras i, Semdeg ki enis wveri 

ebjineba qveda kbilebs. enis zedapiri nel-nela iweva zeviT da uaxlovdeba 

magar sasas. haernakadi gamodis cxviris Rrudan da warmoiTqmis bgera n. 

sur. 74 in [in]-s Riaobis sqematuri gamosaxuleba

uɑn Sedgeba sami bgerisgan: u, ɑ da n. jer tuCebi momrgvalebulia da 

warmoiTqmis bgera u. nel-nela enis wveri gadadis ɑ-s warmoebis adgilas, 

Semdeg ki enis wveri ebjineba nunebs da warmoiTqmis n. 

sur. 75 uɑn [uan]-s Riaobis sqematuri gamosaxuleba
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uen Sedgeba sami bgerisgan: u, e da n. fininSi, roca uen/un uinicialo 

marcvlis rolSia, igi iwereba, rogorc wen; roca win uZRvis Tanxmovani 

bgera, maSin iwereba, rogorc un. 

warmoTqmis dros enis wveri ebjineba zeda nunas da warmoiTqmis bgera 

n. haernakadi gaivlis cxviris Rrus, mag., wenshun 温顺 damjeri, xaTriani, 

damyoli.

sur. 76 uen [uən]-s Riaobis sqematuri gamosaxuleba

üɑn Sedgeba sami bgerisgan: ü, ɑ da n. rodesac finali üan marcvalia 

inicialis gareSe, maSin igi iwereba, rogorc yuan, Tu win erTvis Tanx-

movnebi j, q, x, maSin üü-s or wertils movaSorebT. warmoTqmas viwyebT 

xmovniT ü da gadavdivarT xmovanze ɑ, romelic realurad JRers, rogorc 

[ɛ], amitom ena jer eSveba dabla, xolo mere isev adis zeviT bgera n-s 
warmosaTqmelad. 

sur. 77 ɑn [yɛn]-s Riaobis sqematuri gamosaxuleba
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ün Sedgeba ori bgerisgan: ü da n. rodesac finali ün marcvalia inicia-

lis gareSe, maSin iwereba, rogorc yun. rodesac win uZRvis Tanxmovnebi: 

j, q, x, maSin ori wertili ar gamoiyeneba. jer warmoiTqmis ü, Semdeg ki 

ena exeba nunebs, haernakadi gamodis cxviris Rrudan da warmovTqvamT 

bgeras n. mag., junyun 均匀 Tanabari.

sur. 78 ün [yn]-s Riaobis sqematuri gamosaxuleba

ukana nazaluri finalebi Sedgeba xmovani bgerebisgan da Tanxmovani 

bgerisgan ng. sul 8 ukana nazaluri finalia Cinur enaSi. ukana nazaluri 

finalebis warmoTqmisas enis Ziri odnav ebjineba rbil sasas, ris Sede-

gadac gamodis ukana nazaluri bgera. 

ɑng Sedgeba xmovnisgan ɑ da nazaluri Tanxmovnisgan ng [ŋ]. am marcvlis 

warmoTqmis dros, ena odnav ukan aris gaweuli, vidre es mxolod xmova-

ni ɑ-s warmoTqmisas; ena iweva zemoT da ebjineba rbil sasas. haernakadi 

gamodis cxviris Rrudan da warmoiTqmis nazaluri bgera ng.

sur. 79 ɑng [ɑŋ]-s Riaobis sqematuri gamosaxuleba



თავი II. ჩინური ენის  
ფონეტიკური სისტემა 81

eng Sedgeba xmovnisgan e da nazaluri Tanxmovnisgan ng [ŋ]. am marcvlis 

warmoTqmis dros jer warmovTqvamT e-s, xolo Semdeg enis wvers mivabjenT 

nunebs, enas zemoT wamovwevT da mivayrdnobT rbil sasas, ris Sedegadac 

warmoiTqmis ng. haernakadi gamodis cxviris Rrudan.

sur. 80 eng [əŋ]-s Riaobis sqematuri gamosaxuleba

iɑng Sedgeba iɑ da ng-sgan. jer warmoiTqmis i da ena nela gadaadgildeba 

ɑ-s warTqmis poziciaze, bolos ki — ng-s warmoTqmis poziciaze. 

sur. 81 iɑng [iɑŋ]-s Riaobis sqematuri gamosaxuleba

ing Sedgeba i da ng-sgan. enis wveri ebjineba qveda nunebs, ena ki aRi-

marTeba da uaxlovdeba magar sasas. amis Sedegad zeda da qveda kbilebi 

erTmaneTs uaxlovdeba. 

sur. 82 ing [iŋ]-s Riaobis sqematuri gamosaxuleba
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uɑng Sedgeba uɑ da ng-sgan. jer vamrgvalebT tuCebs u-s warmosaTq-

melad, Semdeg k ena nela gadadis ɑ-s warmoTqmis poziciaze, bolos ki 

warmoiTqmis ng. 

sur. 83 uɑng [uɑŋ]-s Riaobis sqematuri gamosaxuleba

ong Sedgeba o da ng-sgan. 
jer warmoiTqmis o, Semdeg enis Ziri iwevs zeviT da ebjineba rbil 

sasas. enis zedapiri zemoT aRimarTeba, tuCebi momrgvalebulia. 

sur. 84 ong [uŋ]-s Riaobis sqematuri gamosaxuleba

iong Sedgeba io da ng-sgan. 
jer warmoiTqmis i, Semdeg ki ena gadadis o-s warmoTqmis poziciaze, 

bolos ukve modis ng. 

                   a.                                         b.
sur. 85 iong [yuŋ]-isa da [iuŋ]-is Riaobis sqematuri gamosaxuleba
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ueng Sedgeba u, e da ng-sgan. warmoTqmis dros tuCebi momrgvalebulia 

da warmoiTqmis i, Semdeg ena nela gadadis e-s warmoTqmis poziciaze da 

mere ki warmoiTqmis ng. rodesac es finali marcvlis funqciiTaa inicia-

lis gareSe, igi iwereba rogorc weng.

 sur. 86 ueng [uəŋ]-s Riaobis sqematuri gamosaxuleba

erizacia 
gansakuTrebul retrofleqsur finals _ er arasodes erTvis win ro-

melime iniciali, Tumca igi damoukideblad SeiZleba Tavad iyos mniSv-

nelobis mqone sityva, magaliTad: 耳 yuri, 儿 (vaJi)Svili, 二 ori da sxv. 

magram er SeiZleba mosdevdes sxva finalebs, riTac ucvlis mas JRe-

radobas. am dros ena ixreba zeviT. aseT movlenas ewodeba erizacia. am 

erizacebuli bgeris Cawerisas viyenebT aso r-s Cveulebriv marcvlis 

momdevnod. 

ieroglifuri werisas erizacia aRiniSneba ieroglifiT 儿 erizebu-

li sityvis Semdeg, magaliTad: huar  花儿 yvavili;   huapingr 花瓶 yvavilebis 

larnaki;  youqur  有趣儿 saintereso.

erizaciis funqcia

1) erizaciis daxmarebiT SeiZleba ganisazRvros, romeli metyvelebis 

nawilia esa Tu is sityva. magaliTad, zogierTi zmna da zedsarTavi 

erizaciis dros arsebiT saxelad gadaiqceva: 

 hua xatva 画  huar 画儿 naxati

 gai daxurva 盖  gair  盖儿 Tavsaxuri
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2) erizacias SeiZleba hqondes azris ganmasxvavebeli funqcia:

 tou  头 Tavi  tour 头儿 meTauri, ufrosi

 xin  信werili  xinr 信儿 siaxle, axali ambavi

3) erizaciam SeiZleba sityvas moferebiTi elferi Sematos: 

 baobeir 宝贝儿 sayvarelo xiaomeir  小妹儿 umcrosi daiko

      xiaoniaor 小鸟儿 Citunia  xiaohair  小孩儿 bavSvebi

4) erizacia xSirad gvxvdeba sityvebSi, romlebic aRniSnaven patara 

an msubuq sagnebs:

 xiaodaor  小刀儿 patara dana binggunr  冰棍儿 nayini joxze

5) erizaciam SiZleba ganasxvavos omonimebi:

 youpiao  邮票   safosto  marka  youpiaor  油票儿 sawvavis taloni

 lalian  拉练 samxedro-saswavlo msvleloba   lalianr 拉链儿 elva

 2.2.4 tonebi

Cinuri ena ekuTvnis tonalur enaTa ricxvs. Cinuri enis marcvlisTvis 

damaxasiaTebelia ara mxolod gansazRvruli bgeriTi Sedgeniloba, aramed 

sxvadasxva toni, romelsac ewodeba mocemuli marcvlis etimologiuri 

toni. toni aris xmis melodiurobis simbolo, aRniSnavs bgeris simaR-

lis gansazRvrul cvlilebas. marcvlebi, romelTac erTnairi bgeriTi 

Semadgenloba aqvs, magram sxvadasxva tonSi warmoiTqmis, sxvadasxva 

mniSvnelobas atarebs. 

toni aris warmoTqmis dros marcvlis simaRle. Cinur enaSi erTi marc-

vali Seesabameba erT ieroglifs, amitom Tamamad SegviZlia ieroglifis 

tonic vuwodoT. 

tonis simbolo iwereba xmovnis Tavze. Tu marcvalSi erTi xmovania, 

tonis niSani iwereba mocemul xmovanze (am SemTxvevaSi, wertili ar iwereba 

xmovanze i, magaliTad, nǐ). Tu marcvalSi difTongi an trifTongia, maSin 

tonis niSani iwereba im asoze, romelic gamoxatavas marcvalmawarmoebel 

xmovans, magaliTad, hǎo.
toni TamaSobs Sinaarsis ganmasxvaveblis rols, magaliTad: „wignis wa-

kiTxva“ iqneba kànshū （看书）, xolo „xis moWra“ iqneba kǎn shù （砍树）, aseve 

„varjiSi“ iqneba liànxí （练习）, xolo „dakavSireba“ iqneba liánxì （联系）. 
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es sityvebi identuri bgeriTi Semadgenlobisaa, Tumca tonebi aqvs gan-

sxvavebuli da, Sesabamisad, gansxvavebuli mniSvneloba.     

tonebis cvlileba xdeba saxmo simebis daZabvis sxvadasxva donis xar-

jze, magaliTad, Tu simebi dasustebulia da modunebuli, maSin bgera 

gamodis dabali, xolo Tu iZabeba, bgera gamodis maRali. Tu xmis moS-

vebuli mdgomareobidan iwyebs dabalze gadasvlas, maSin bgera gadadis 

dablidan maRalze.

toni ar unda agverios intonaciaSi, es aris bgeris simaRlis gamoyene-

ba sityvebis farglebSi mniSvnelobis gansxvavebisTvis. toni gamoiyeneba 

sxvadasxva simaRlis ZiriTadi xmovani bgeris warmoTqmisas. yvelasTvis 

gasagebi rom iyos tonebi, gamoiyeneba “xuTi simaRlis“ sqema. 

sur. 87 tonebi, „xuTi simaRlis“ sqema

aq yvelaze maRali toni aRiniSneba mexuTe doniT, naxevrad maRali — 

meoTxe doniT, saSualo — mesame doniT, naxevrad dabali — meore doniT, 

xolo yvelaze dabali — pirveli doniT. 

fuTungxuaSi sul oTxi tonia: 

swori toni, igive pirveli toni, sqemis mixedviT maRal-swori toni — 

55, anu maRali da sworia;

aRmavali toni, igive meore toni, sqemis mixedviT saSualo-aRmavali 

toni — 35, anu adis saSualodan maRalze; 

oficialurad, daRmaval-aRmavali, igive mesame toni — 214. toni jer 

Cadis dablamde da mere adis naxevrad maRlamde; 

maRali toni

naxevrad maRali toni

saSualo toni

naxevrad dabali toni

dabali toni
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damavali toni, igive meoTxe toni sqemis mixedviT, maRal-daRmavalia 

— 51, toni jer ecema yvelaze maRali tonidan yvelaze dabal tonamde. 

ixileT cxrili: 

tonaluri 

mniSvneloba
tonis tipi

tonis 

aRniSvna
aRwera magaliTi

55 maRali da 
swori

swori
 

Tavidan 
bolomde 
maRali 
toni

妈

35 saSualo-
aRmavali

aRmavali

adis 
saSualodan 
maRlamde

麻

214 daRmaval-
aRmavali

daRmaval-
aRmavali

  
  

jer Cadis, 
Semdeg ki 
isev adis

马

51 maRal-
daRmavali

daRmavali

umaRlesi 
donidan 
ecema 
udablesade

吗

sur. 88 tonebis cxrili

tonebis niSnebi daismis finalebis mTavar xmovanze, gasaTvaliswine-

belia oTxi garemoeba （汉语可以这么教）: 

1) Tu marcvalSi mxolod erTi finalia, iwereba im erTi finalis Tavze.

2) Tu finali ori xmovnisgan Sedgeba, tonebi iwereba Semdegi Tanmim-

devrobiT: a      o        e       i        u       ü
magaliTad: 好 hǎo   再 zài   写 xiě   每 měi    多 duō   口 kǒu
3) Tu i-s Semdeg modis u (iu), toni iwereba u-s Tavze, mag., 九 jiǔ
4) i-ze tonis daweris dros, masze wertils ar vwerT, mag., 进  jìn

ˉ

ˊ

ˋ

ˇ
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ganmeorebiTi mesame tonis specifikas rac Seexeba, Tu ori marcvali 

erTad gamoiyeneba pauzis gareSe mesame tonSi, pirveli marcvlis toni 

gadadis meore tonSi, Tumca es cvlileba ar aisaxeba anbanuri dawerilo-

bisas. magaliTad, iwereba nǐhǎo, magram ikiTxeba níhǎo.
Cineli lingvistebis gaTvlebiT, marcvalTa realuri raodenoba to-

nebis gaTvaliswinebiT nawildeba Semdegnairad: 
ixileT Cinuri enis fuTungxuas marcvalTa raodenobis ganawileba da 

misi saboloo dadgena tonebis mixedviT.

toni marcvalTa raodenoba procentuli   Sefardeba, %

1

2

3

4

0

341

266

328

359

38

25, 2

20

24, 9

26, 7

3, 2

jamuri  
raodenoba

1332 100%

sur. 89 fuTungxuas marcvalTa raodenobis ganawileba da 

misi saboloo dadgena tonebis mixedviT

rogorc aRiniSna, tonebis damsaxurebiT, erTi da igive marcvali 

SeiZleba sxvadasxva mniSvnelobas atarebdes, anu Cinur enaSi filolo-

giur rols asrulebs toni.
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nulovani anu msubuqi toni

umaxvilo marcvlebSi xdeba ZiriTadi tonis gaqroba. zogi marcvali 

rTuli sityvebisa da winadadebebis SemadgenlobaSi kargavs Tavis eti-

mologiur tons. Sesabamisad, anbanur teqstSi (fininSi) msubuqi toni ar 

aRiniSneba raime saxis simboloTi, magaliTad, nǐ ne. isini ikiTxeba msu-

buqad da mokled. magaliTad, ieroglifi 子 — Tavidan damaval-aRmavali 

tonia, Tumca sityvaSi 椅子  子 msubuqi tonia. 

zogjer msubuq tonsac aqvs azris ganmasxvaveblis funqcia: 

uyuradRebo, zedapiruli, daufiqrebeli dàyi 大意 da arsi, ZiriTadi 

mniSvneloba dàyì大意.

msubuqi toniT ikiTxeba: 

1) damxmare sityvebi 的， 地， 得, aseve zmnis sufiqsebi 着， 了， 过 

da nawilakebi 吧， 嘛， 呢， 啊， 吗 了da sxv. magaliTad: 白的 báide 
TeTri, 跑得快  pǎode kuài swrafad darbis, 去吗? qù ma? midixar?

2) arsebiTi saxelebis sufiqsebi 子，头，klasifikatori 个，mravlo-

biTi ricxvis sufiqsi 们， nawilaki 么 da sxv. magaliTad: 儿子 érzi 
vaJiSvili,石头 shítou qva，我们 wǒmen Cven, 怎么 zěnme rogor?

gamonaklisi: adamianis saxelebSi 子 aris mniSvnelobis matarebeli 

ieroglifi da ar gvxvdeba msubuq tonSi: 孔子 kǒngzǐ konfuci，老子 lǎozǐ 
lao wi.

mniSvnelobis matarebeli ieroglifi 子 arsebiT saxelebSi aseve ar 

ikiTxeba msubuqi toniT: 原子 yuánzǐ atomi, 电子 diànzǐ eleqtroni.

3) ieroglifebi, romelic gamoiyeneba arsebiTi saxelebisa da nacval-

saxelebis Semdeg da aRniSnavs adgils, mdebareobas, ganlagebas: 这

边 aq, aqeT, 地下 miwis qveS.

4) mimarTulebis aRmniSvneli zmnebis damatebebi: 出去 gasvla, 进来 

Camosvla.

5) gaormagebuli zmnebisa da arsebiTi saxelebis meore marcvali: 谢

谢 madloba， 写写 wera，休息休息 dasveneba.

6) zogierT ormarcvlian sityvaSi meore marcvali: 玻璃 SuSa， 糊涂 

briyvi, 学生 moswavle, studenti, 关系 urTierToba. 

arsebobs damxmare sityvaTa mcire raodenoba, romlebsac saerTod ara 

aqvT ZiriTadi toni da yovelTvis rbili toniT warmoiTqmis. umaxvilo 

marcvlebi, miuxedavad imisa, Tu ra aris misi ZiriTadi toni, zogjer 

warmoiTqmis tonis gareSe, romelsac aseve ewodeba msubuqi. 
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gasaTvaliswinebelia, rom, miuxedavad msubuqi tonisa, umaxvilo marc-

vlebSi odnav mainc igrZnoba misi ZiriTadi toni (Tu aseTi arsebobs 

aradamxmare sityvebSi) da ar gamoiTqmis sruliad utonod. 

damxmare sityvebis (romelTac ZiriTadi toni ara aqvT) msubuqi toni 

cotaTi gvagonebs Zalian mokle meoTxe tons. zogjer wina marcvlis 

toni axdens zemoqmedebas momdevno marcvlis msubuq tonze da SeiZleba 

odnav gansxvavebul simaRleze warmoiTqvas. 

tonebis cvlileba etimologiuri mesame tonis sityvebSi 

mesame toni ar icvleba, Tu sityva dgas calke an mdebareobs winada-

debis boloSi. zogjer mesame tonis sityvebmac SeiZleba Seicvalos toni:

1) roca ori mesame tonis sityva erTmaneTis miyolebiT da gverdig-

verd aris, roca erTi sityvis orive marcvali mesame tonisaa, am 

dros pirveli ikiTxeba meore toniT, xolo meore rCeba mesameSi. 

magaliTad: 35 (an 35 da an 12) — 语法 gramatika, 所以 amitom, 可以 

SeiZleba, 讲讲 axsna.

arasruli mesame toni: 椅子 skami, 姐姐 ufrosi da, 耳朵 yuri.

roca zedized sami marcvali mesame tonisaa, maSin, Cveulebriv, maTgan 

pirveli ori ikiTxeba meore toniT (34), magaliTad: 小组长 wris xelmZR-

vaneli, 展览馆 sagamofeno darbazi, pavilioni. 

roca zedized oTxi sityva mesame tonisaa, maSin konkretuli situaciis 

mixedviT ganvsazRvravT, Sinaarsis mixedviT davyofT da wesebis dacviT 

SevcvliT tonebs. magaliTad: 

我也 | 很好 meore-mesame | meore-mesame an meore-meore-meore da mesame

产品 | 展览 aqac: meore-mesame | meore-mesame

2) mesame toni sxva tonebTan, maT Soris, msubuq tonTan erTad ikiTxeba 

arasruli mesame toniT (21), magaliTad: 广播 radio, 偶然 SemTxveviT, 

法律 kanoni, 尾巴 kudi. 

3)  ”一“ da ”不”-is tonebis cvlilebis wesebi: 

orive sityvas Tavisi etimologiuri toni gaaCnia, ”一“ pirvel tonSia, 

xolo ”不”- meoTxeSi. roca isini gamoiyeneba calke an dgas winadadebis 

bolos, an roca Tavisi mniSvnelobiT „erTiT“ gamoiyeneba, maSin Tavisi 

ZiriTadi toniT ikiTxeba. toni aris pirveli toni, Tumca meoTxes garda, 

sxva tonebTan es toni meoTxeSi gadadis. meoTxe tonTan, piriqiT, meore 

tonSi gadadis. sityvebs Soris ki msubuq tonSia. 
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“不“-s meoTxe toni marcvalTan, romelic aseve meoTxe tonSia, meore 

tonSi gadadis (ixileT danarTi 4).

2.2.6 apostrofi

Cinur enaSi, roca erTad mdgom marcvlebSi meore marcvali iwyeba 

xmovniT a, o, e, meore xSirad pirvels gamoeyofa apostrofiT, radgan 

sxva SemTxvevaSi erT marcvlad aRiqmeba, ris gamoc SeiZleba daSvebul 

iqnes Secdoma da moxdes gaugebroba. amitomac saWiroa zRvris aRniSvna 

marcvlebs Soris. magaliTad: 

Xi’an  q. siani (aq apostrofi migvaniSnebs, rom ori marcvalia).             
xian sien (aq apostrofis gareSe erTi marcvali gamodis da sxvagvarad 

ikiTxeba).
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winamdebare TavSi warmodgenilia qarTuli da Cinuri enebis Sepi-

rispirebiTi fonetikuri analizi, kerZod, am enaTa bgeriTi wyobis 

SepirispirebiTi aRwera da Cinuri bgerebis qarTul enaze translite-

raciis sakiTxi. 

zogadad, rodesac adamiani swavlobs enas, mas surs swori warmoTqmis 

Seswavla. Cinuri enis SemTxvevaSi es aris fuTungxua. xSirad ucxoeli 

studentis mSobliuri enis specifikis codna maswavlebels exmareba swori 

midgomebisa da swavlebis saTanado meTodebis SerCevaSi iseve, rogorc — 

students Cinuri enis fonetikuri maxasiaTeblebisa da Taviseburebebis 

codna swori midgomisa da swavlis Sesabamisi meTodebis moSveliebaSi. 

qarTveli studentis swavlebis drosac ar iqneboda urigo leqtorebis 

mier dagrovili codnisa da gamocdilebis gaTvaliswineba da gaziareba 

an maT mier Seqmnili saswavlo masalis gacnoba. 

3.1 qarTuli da Cinuri enebis fonetikuri sistemis   
  Sedareba-Sepirispireba

3.1.1 fonetikuri transkrifcia 

fonetikuri transkrifcia gamoiyeneba bgeriTi erTeulebis fonetikuri 

Tvisebebis asaxvisTvis. mTavar princips warmoadgens transkribirebuli 

bgerisa da gamoyenebuli pirobiTi niSnis calsaxa Sesabamisoba. yvelaze 

metad gamoiyeneba saerTaSoriso fonetikuri anbani International Phonetic Al-
phabet, IPA, romelic SemuSavebulia saerTaSoriso fonetikuri asociaciis 

mier laTinuri anbanis safuZvelze. 
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3.1.1.1  xmovanTa diagrama saerTaSoriso fonetikuri anbanis mixedviT

        

sur. 90 xmovanTa diagrama saerTaSoriso fonetikuri anbanis mixedviT

SeniSvna: mocemul diagramaSi wyvilSi moyvanil fonetikur simbo-

loebs Soris marcxena aris arabagismieri, xolo marjvena — bagismieri.  

3.1.1.2 sametyvelo bgerebis transkrifciuli simboloebi 

qa
r

T
u

l
i 

 x
mo

vn
eb

i

t
r

an
sk

r
if

c
ia

si
t

yv
a-

ni
mu

Si

Ci
nu

r
i 

xm
o

vn
eb

i

t
r

an
sk

r
if

c
ia

si
t

yv
a-

ni
mu

Si

i [i] TiTi
ia

i
[i]
[ɿ]
 [ʅ]

七 qī
词 cí
吃 chī

e [ε] xe
etli

e

[ɤ]
[ε]
[ə]

饿 è
月 yuè
梅 méi

viwro/ daxuruli

farTo/Ria

viwro/ daxuruli

farTo/Ria

viwro/ dabali  

farTo/Ria

maRali   
aweuloba

saSualo   
aweuloba

daxuruli   
aweuloba

 wina rigis Sua rigis ukana rigis                                {

{
{
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a [a] ca
aTi

ɑ

[A]
[a]
[ɑ]
[ε]

花 huā
孩 hái
好 hǎo
天 tiān

o [ɔ] Toxi
oTxi

o
[o]
[u]
[ə]

多 duō
送 sòng
都 dōu

u [u] qudi
uTo

u [u]
不 bù

ü [y] 去 qù, 女 nǚ

er [ər] 儿 ér

sur. 91 qarTuli da Cinuri xmovani bgerebis 

transkrifciuli simboloebis cxrili

arsebobs mosazreba, rom saerTaSoriso fonetikuri anbanis niSnebi 

zustad ver asaxavs qarTuli xmovnebis realur viTarebas. qarTuli e 

da o xmovnebi realurad odnav ufro daxurulia (viwroa), vidre [ε] da 

[ɔ]. igive unda iTqvas a xmovnis Sesaxebac. es xmovani wina rigis dabali 

aweulobis xmovanTan SedarebiT odnav ufro ukan warmoiTqmis da odnav 

ufro viwroa, anu Sua rigis dabalze odnav maRali aweulobis xmovania 

(dabali aweulobis, viwro). 

Cinur enaSi pekinelebis umravlesoba xSirad o-s warmoTqvams rogorc  
[ʊ]-s, mag.: 高 gāo, 鸟 niǎo, 桃 táo, Tanac igi ar aris fonologiuri Rirebulebis. 
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qarTuli 
Tanxmovnebi 

sityva-nimuSi
Cinuri  
Tanxmovnebi

sityva-nimuSi

p [p]
f [p‘]
b [b]

puri
fuli
baRi

b [p]
p [p‘]

不 bù
胖 pàng

t [t]
T [t‘]

toni
Toki

d [t]
t [t‘]

都 dōu
头 tóu

w [ts]
c [ts‘]
Z [dz]

wamali
comi
ZaRli

z [ts]
c [ts‘]

早 zǎo
草 cǎo

* palatalizebuli5

*(Z)
*(c)
*(s)

Zili
civi
simi

* j [tɕ]
*q [tɕ‘]
*x [ɕ]

鸡 jī
七 qī
系 xī

W [tʃ’]
C [tʃ]
j [dʒ]

Wa
Ciri
jari

zh [tʂ]
ch [tʂ‘]

炸 zhá
吃 chī

k [k]
q [k‘]
g [g]

kona
qoni
gemi

g [k]
k [k‘]

国 guó
扩 kuò

(v) [f]
v [v]

vqeni
vaSli

f [f] 付 fù

s [s]
z [z]

sami
zari

s [s] 三 sān

S [ʃ]
J [ʒ]

Savi
Jolo

sh [ʂ]
r [ʐ]

沙 shā
弱 ruò

y [q]
x [x]
R [ʁ]

yana
xari
Romi h [x] 好 hǎo

h [h] hava
m [m] miwa m [m] 米 mǐ
n [n] navi n [n] 拿 ná
l [l] lomi l [l] 落 luò
r [r] ru

ng [ŋ] 狼 láng

sur. 92 qarTuli da Cinuri Tanxmovani bgerebis transkrifciuli 

simboloebis cxrili 

5 Cinur enaSi 3 palataluri (rbili) Tanxmovania j [tɕ], q [tɕ‘], x [ɕ], Zalian hgavs qarTul 
Tanxmovnebs Z, c, s, romlebic xmovan i-sTan erTad aseve rbilad warmoiTqmis da emsgavseba 
Cinur palatalur Tanxmovnebs. aq varskvlaviT * palatalizeba aRvniSneT.
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 3.1.2  qarTuli enis anbani da Cinuri enis fonetikuri anbani

qarTuli anbani JReradoba  Cinuri anbani JReradoba 

a [an] A a [A]
b [ban] B b [p]
g [gan] C c [tsʻ]
d [dɔn] D d [t]
e [εn] E e [ɣ]
v [vin] F f [f ]
z [zεn] G g [k]
T [than] H h [x]
i [in] I i [i]
k [k’an] J j [tɕ]
l [las] K k [kʻ]
m [man] L l [l]
n [nar] M m [m]
o [ɔn] N n [n]
p [p’ar] O o [o]
J [ʒan] P p [pʻ]
r [raε] Q q [tɕʻ]
s [san] R r [ʐ]
t [t’ar] S s [s]
u [un] T t [tʻ]
f [phar] U u [u]
q [khan] V v *
R [ an] W w [w]
y [q’ar] X x [ɕ]
S [ʃin] Y y [j]
C [tʃin] Z z [ts]
c [tsan]
Z [dzil]
w [ts’il]
W [tʃ’ar]
s [xan]
j [dʒan]
h [haε]

sur. 93 qarTuli enis anbanisa da Cinuri fonetikuri anbanis 

Sedarebis cxrili
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qarTul enaSi yvela asos Tavisi saxeli aqvs (ixileT sur. 93). „anbani“ 

warmoebulia ori asos saxelis SeerTebiT: an+bani. gadataniT es saxelebi 

bgerebzedac iTqmis: roca vambobT, magaliTad, b (bani) mJReri bgeraao, es 

ise unda gavigoT, rom saubaria im bgeraze, romelic gadmoicema b niSniT.

rac Seexeba Cinur fonetikur anbans, rogorc amave wignis meore TavSi 

ukve aRvniSneT, es aris laTinuri anbani, romlis mixedviTac 50-ian wlebSi 

CineTis xelisuflebam SeimuSava da daamtkica SedarebiT srulyofili 

transkribirebis wesi — finini. es iyo Cinuri enis fonetikuri transkri-

fciis proeqti (《汉语拼音方案》).

3.1.3 qarTuli da Cinuri enebis saartikulacio bazisebi  

da fonetikuri wyoba

Cinur enaSi marcvlis struqtura gansxvavdeba qarTuli enis marcvlis 

struqturisgan. yvela bgeras Tavisi adgili aqvs gankuTvnili. gTxovT, 

ixiloT Cinuri marcvlis struqtura danarTSi 2. 

rogorc wina TavSi aRvniSneT, Cinur enaSi sul 39 finalia (ofici-

alurad dadgenil 35-s emateba gansakuTrebuli finalebi: ê, er, -i /ɿ/, -i /ʅ/). 
finali iyofa: martiv finalebad (Sedgeba erTi xmovnisgan, ra drosac 

piris forma da enis pozicia, zogadad, fiqsirebulia), romlebic ucv-

leli rCeba gamoTqmis dros; rTul finalebad, romlebic Sedgeba ori an 

sami xmovnisgan. warmoebis ragvarobidan gamomdinare, rTuli finalebis 

TiToeuli xmovani zedized wakiTxvisas gluvad da ara wyvetilad gada-

dis wina xmovnebidan momdevno xmovanze. ar arsebobs mkafio sazRvrebi 

xmovnebs Soris, haeris nakadi ar wydeba. rTuli finalis Semadgeneli 

sxvadasxva xmovani gansxvavdeba RiaobiTa da xmaurobiT. iqneba es dif-

Tongi Tu trifTongi, mxolod erTi xmovania ufro mkveTri, romelic 

aris mTavari xmovani (marcvalmawarmoebeli xmovani finali), imave rTu-

li finalis centraluri komponenti. ar unda ugulebelvyoT medialisa 

da daboloebis warmoTqma. rTuli finalis warmoTqmisas, Sesabamisad, 

Seicvleba piris forma da enis pozicia. nazaluri finalis (xmovnis 

Semdeg nazaluri Tanxmovnebis -n an -ng-s damatebiT) warmoTqmisas gansa-

kuTrebuli yuradReba unda mieqces gansxvavebas wina da ukana nazalur 

xmovnebs Soris. 

Cinur fonetikur anbanSi 25 asoa, aqedan dasaxeleba bgerebisa (zustad 

im raodenobisa, ramdenic realizdeba metyvelebaSi) sakmaod rTulia, 
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gansakuTrebiT ki _ xmovani bgerebisa, radgan xmovnebis klasifikacia 

gansxvavebulia lingvistur literaturaSi. Cinurisgan gansxvavebiT, 

qarTul enaSi 33 aso da 33 bgeraa (28 Tanxmovani da 5 xmovani). TiToeu-

li aso Seesabameba TiToeul bgeras da TiToeuli bgera warmodgenilia 

mxolod erTi niSniT. 

fonetika da fonologia. sametyvelo bgerebis saartikulacio, akus-

tikur da percefciul Taviseburebebs Seiswavlis fonetika. 

 fonologiac ikvlevs bgerebs, Tumca sruliad sxva TvalsazrisiT. 

es gansxvaveba imiT gamoixateba, rom fonetika bgeris artikulaciur da 

akustikur maxasiaTeblebs ikvlevs, xolo fonologia Seiswavlis samety-

velo bgerebs enaSi maTi funqciebis mixedviT, Sesabamisad, enis bgeriT 

erTeuls, anu fonemas fonologiuri Rirebuleba gaaCnia.

foni, fonema da alofoni. zogierT enis Semswavlels SeiZleba gauCndes 

Semdegi kiTxvebi: Cven viswavleT bevri xmovani da Tanxmovani, romelTa 

umetesoba gvxvdeba Cinur enaSi, magram ratom aris mxolod amdeni aso 

Cinur fininSi? ratom SeiZleba erTi da imave asoTi amdeni bgeris aRniSvna 

Cinur fininSi? aq ori termini unda gavacnoT Semswavlels. metyvele-

bis umcires fonetikur erTeuls, romelic segmentirebulia bunebriv 

metyvelebaSi, ewodeba foni. foni aris marcvlis Semadgeneli nawili da 

iyofa xmovnebad da Tanxmovnebad. 

metyvelebis umcires erTeuls, romelsac SeuZlia ganasxvaos mniSv-

neloba, fonema ewodeba. fonemis cneba ar aris fizikuri bgeris cnebis 

tolfardi. fonema azrTa ganmasxvavebeli elementia. TiToeuli fonema 

metyvelebaSi realizdeba erTi an ramdenime variantiT, romelTac alo-

fonebi ewodeba. 

Cinuri fininis asoebi iTvleba fonemis Sesatyvis asoebad, amitom fi-

ninis aso gansxvavebulad gamoiTqmis sxvadasxva finalsa Tu marcvalSi. 

magaliTad: sityvebSi 鸭 yā ixvi, 花 huā yvavili, ɑ gamoiTqmis rogorc [A]; 

sityvebSi 孩 hái bavSvi, 还 huán dabruneba, ɑ gamoiTqmis rogorc [a]；好 hǎo 
kargi, 想 xiǎng monatreba — ɑ gamoiTqmis, rogorc [ɑ]; 天 tiān ca, 圈 quān 
wre ɑ gamoiTqmis rogorc [ε]. Cinuri fininis kiTxvisas, yuradReba unda 

mivaqcioT xmovanTa fonemur variantebs — alofonebs. 

Cinur enaSi 6 xmovani fonemaa. maTi mTavari alofonebia: 
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fininis aso/
fonema

alofonebi/
JReradoba

pirobebi
finini da 

magaliTebi

/ɑ/ [a] ɑi uɑi ɑn uɑn 安 爱 歪

[A] ɑ iɑ uɑ 阿 牙 娃

[ɑ] ɑo iɑo ɑng iɑng uɑng 傲 要 昂 央 王

[ε] iɑn üɑn 烟 园

/o/ [o] o uo 播 我

[u] ong iong 红  熊

[ə] ou, iou 够 有

/e/6 [ɤ] e 鹅 歌

[ε] ie üe 姐 缺

[ə] ei uei en uen eng ueng 给 位 恩 等

/i/7 [i] yvela situaciaSi,  
garda momdevno orisa

里 音 京

[ɿ] zi ci si 资 词 思

[ʅ] zhi chi shi ri 只 吃 师 日

/u/8 [u] u 哭

/ü/ [y] ü ün üe üan 句 军 觉 全

sur. 94 fuTungxuas xmovani fonemebisa da mTavari alofonebis9 cxrili

6 zogierT literaturaSi aseve gadmocemulia iSviaTi xmovani ê [ε] 欸, romelic rTul 
finalebSi aseve gvxvdeba rogorc e [ε].

7 iSviaTad, magram aseve figurirebs xmovani i [ɪ], romelic finalebis boloSia: magaliTad,  
爱 ai, 累 lei, 为 wei.

8 Cinur enaSi aseve gvxvdeba bgera [ʊ], mag.: 高 gao 鸟 niǎo, 桃 tao, razec ukve gvqonda saubari amave 
Tavis dasawyisSi. Cinur enaSi xSirad pekinelebis umravlesoba o-s warmoTqvams rogorc  [ʊ]-
s, mag.: 高 gāo 鸟 niǎo, 桃 táo, Tumca igi ar aris fonologiuri Rirebulebis.

9 imisaTvis, rom gamovyoT mTavari alofonebi, ar Segviyvania cxrilSi naxevarxmovani 
alofonebi, romlebiTac iwyeba nulovani inicialebis marcvlebi, arc erizaciis xmovani 
alofonebi, radgan sakmaod bevria da aseve sxva iSviaTi alofonebi. 
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Cinuri enisgan gansxvavebiT, qarTuli ena erT-erTi im enaTagania, 

romelSic asoebi da fonemebi (bgerebi) emTxveva erTmaneTs anu qarTuli 

ena fonetikuri enaa (JRenti, 1956). qarTuli orTografia srulyofilia, 

kiTxvis wesebi gaadvilebulia imis gamo, rom rogorc iwereba, TiTqmis 

ise warmoiTqmis an piriqiT, rogorc warmoiTqmis, ise iwereba. 

3.1.4  qarTuli da Cinuri enebis xmovanTa klasifikacia

       a.                   b.

sur. 95 a. qarTul   da  b. Cinur დdorsalur xmovanTa diagrama 

qarTuli enis SemTxvevaSi xmovanTa rigi da aweulobis safexurebi 

sqematurad warmodgenilia `xmovanTa samkuTxedis“ saxiT, romlis mw-

vervalzea a — Sua rigis xmovani, marcxena gverdze wina rigis xmovnebi e 

da i, marjvenaze — ukana rigis o da u. aq aseve Cans xmovanTa aweulobis 

safexurebic: maRali — i da u, saSualo — e da o, dabali — a (ixileT 

sur. 95 a). 
zogadad, yvelaze gavrcelebuli xmovnebia ɑ, o, e, u, i. enebis umravleso-

baSi es xmovnebi dasturdeba. arsebobs ramdenime faqtori, romelic qmnis 

sxvadasxva JReradobas. xmovanTa sxvadasxvaoba imazea damokidebuli, Tu 

ramdenad gaRebulia piri, rogori mdebareoba aqvs amave dros enas da 

rogori pozicia aqvs bageebs, anu xmovnebi SeiZleba davajgufoT imis 

mixedviT, Tu xmovnis warmoTqmisas: 1) ra mdgomareoba aqvs enas; 2) ra 
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mdgomareobaSia rbili sasa; 3) rogor monawileobs bageebi. 

ena SeiZleba moZraobdes porizontalurad (gadainacvlos win da ukan) 

da vertikalurad (aiwios magari sasisken an daeSvas). 

     1) enis vertikaluri mdgomareoba  —  xmovnis aweulobis sami safexuri 

da piris Riaobis done. imis mixedviT, Tu ramdenad aris aweuli enis esa Tu 

is nawili sasis mimarTulebiT, gansxvavebulia aweulobis sami safexuri: 

maRali, saSualo da dabali. 

[i] da [a] yvelasTvis kargad nacnobi bgeraa. sqemaze aRmovaCenT, rom 

am ori bgeris warmoTqmisas enis simaRle gansxvavebulia: [i] aris yvela-

ze maRali da [a] aris yvelaze dabali. viciT, rom es gansxvaveba cvlis 

tembrs. yuradRebiT davakvirdeT, rom normalur pirobebSi, rac ufro 

maRalia enis pozicia gamoTqmisas, miT ufro mcirea piris Riaoba; rac 

ufro dabalia enis pozicia, miT ufro farTod iReba piri. amitom, 

standartulia „enis zurgis simaRle“, rogoricaa standartulad ma-

Rali aweulobis, saSualo aweulobis da dabali aweulobis. zogjer am 

standartisTvis iyeneben Semdeg termins _ “piris Riaobis done“. Cinur 

enaSi kidev ufro CaSlilad aris mocemuli daxasiaTeba (rogoricaa, 

magaliTad: maRali, naxevrad maRali, naxevrad dabali, dabali), zogjer 

es termini icvleba „Riaobis doniT“ (rogoricaa: daxuruli, naxevrad 

daxuruli, naxevrad Ria, Ria). 

2) enis horizontaluri mdgomareoba —  xmovanTa sami rigi. zogadad arse-

bobs sami saxis: wina rigis, Sua da ukana rigis. imis mixedviT, Tu xmovanTa 

warmoTqmis dros enis zurgis romeli nawili aiweva sasis mimarTulebiT, 

garCeulia sami rigis xmovani. enis win da ukan gadaadgilebisas xmovnis 

sxvadasxva tembri warmoiqmneba. wina rigis xmovani iwarmoeba, rodesac 

win waweuli ena wveriT qveda kbilebs ebjineba, xolo piris ukana RruSi 

iqmneba Tavisufali are. ukana rigis xmovani maSin gvaqvs, Tu ukan daweu-

li ena uaxlovdeba rbil sasas, enis wveri ki daSvebulia da ramdenadme 

daSorebuli qveda kbilebs. saSualo mdgomareoba ukavia enas Sua rigis 

xmovnebis warmoTqmis dros.

3) bageebis mdgomareoba (simrgvalis mixedviT). bageebis mdgomareobaze 

aseve aris damokidebuli xmovnis tembri.

aq cxrilis saxiT gavecnobiT qarTuli da Cinuri enebis xmovanTa 

samive klasifikacias: 

1) qarTuli da Cinuri enebis xmovanTa klasifikacia enis horizontaluri 
mdgomareobis mixedviT
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   qarTuli     Cinuri

 wina rigi i [i], e [ε] i [i], ü [y], e [ε], ɑ [ε], ɑ [a]

 Sua rigi a [a] a [A], e [ə], o [ə]

 ukana rigi u [u], o [ɔ] e [ɤ], o [o], u [u], ɑ [ɑ], o [u]

sur. 96 ZiriTad xmovanTa zogadi klasifikaciis cxrili  

enis horizontaluri mdgomareobis mixedviT

enis mdgomareobis mixedviT ganasxvaveben: wina rigis xmovnebs, ukana 

rigis xmovnebs, Sua rigis xmovnebs. 

ena SeiZleba moZraobdes horizontalurad (gadainacvlos win an ukan). 

aqedan gamomdinare, enis mdgomareobis Sesabamisad, Cven gveqneba wina 

rigis, ukana rigisa da Sua rigis xmovani. wina rigis xmovani iwarmoeba, 

rodesac win waweuli ena wveriT qveda kbilebs ebjineba, xolo piris 

ukana RruSi iqmneba Tavisufali are. qarTul enaSi wina rigis xmovnebia 

i, e, CinurSi ki — i [i], ü [y],  -i /ɿ/, ê [ε], ɑ [ε], ɑ [a].  ukana rigis xmovani maSin 

gvaqvs, Tu ukan daweuli ena uaxlovdeba rbil sasas, enis wveri ki daS-

vebulia da ramdenadme daSorebuli qveda kbilebs. qarTul enaSi ukana 

rigis xmovnebia o, u, Cinur enaSi — e [ɤ], -i [ʅ],  o [o] ,   u [u], ɑ [ɑ], o [u]. saSualo 

mdgomareoba ukavia enas Sua rigis xmovnebis warmoTqmis dros; qarTul 

enaSi Sua rigis xmovania a, xolo Cinur enaSi _ a [A], e [ə], o [ə].
Tu davakvirdebiT, ZiriTadad gvaqvs enis zurgis xmovnebi. sinamdvileSi, 

ise rogorc sxva enebsa da Cinur saliteraturo enaSi, aseve dialeqtebSi, 

kidev gvaqvs gansakuTrebuli — apikaluri xmovnebi. aq unda SevexoT aseT 

wina apikalur da ukana apikalur xmovnebs Cinur saliteraturo enaSi: 

-i /ɿ/ da -i [ʅ]: 

maRali, arabagismieri

 wina apikaluri -i [ɿ]

 ukana apikaluri -i [ʅ]

sur. 97 Cinur apikalur xmovanTa klasifikaciis cxrili
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maTi warmoTqmis dros, ZiriTadad, enis wveri asrulebs mniSvnelovan 

rols: enis wveri rodesac miemarTeba zeda nunas, warmoiqmneba -i /ɿ/, xolo, 

rodesac magari sasisken aris mimarTuli enis wveri, gvaqvs -i [ʅ]. miuxedavad 

imisa, rom i [i]-sTan erTad yvela iwereba, rogorc i, warmoebis adgili aris 

gansxvavebuli, i [i] aris Sua enismieri, wina rigis, maRali, piri naxevrad 

Riaa, enis wveri daSvebulia da Zevs qveda nunebTan, xolo enis zurgis wina 

nawili aiweva da uaxlovdeba magar sasas. -i /ɿ/ wina apikaluri, wina rigis, 

maRali, enis wveri win gaweulia da uaxlovdeba zeda kbilebs, Tumca maT 

Soris SenarCunebulia mcire manZili, aRniSnuli bgera Cndeba mxolod ma-

Sin, roca mis win Semdegi Tanxmovani bgerebia: z, c, s . -i /ʅ/ — ukana apikaluri, 

ukana rigis, maRali, enis wveri iwevs win magari sasis wina nawilisken, Tumca 

maT Soris SenarCunebulia mcire manZili. aRniSnuli bgera Cndeba mxolod 

maSin, roca mis win Semdegi Tanxmovani bgerebia: zh, ch, sh, r.

2) qarTuli da Cinuri enebis xmovan bgeraTa klasifikacia enis vertika-

luri mdgomareobis mixedviT

qarTuli Cinuri

maRali aweuloba i [i],  u [u] i [i],  u [u], o [u], ü [y],  -i [ɿ],  -i [ʅ]

saSualo aweuloba e [ε], o [ɔ] o [o], e [ɤ], e [ε], e [ə], o [ə], ɑ [ε]

dabali aweuloba a [a] ɑ [A], ɑ [ɑ], ɑ [a]

sur. 98 xmovanTa klasifikaciis cxrili enis 

vertikaluri mdgomareobis mixedviT

ena aseve SeiZleba moZraobdes vertikalurad (aiwios magari sasisaken 

an daeSvas). zogadad, enis aweulobis mixedviT, ganasxvaveben maRali aweu-

lobis (daxurul) xmovnebs, saSualo aweulobis (naxevrad Ria) xmovnebs 

da dabali aweulobis (Ria) xmovnebs. 

imis mixedviT, Tu ramdenad aweulia ena magari sasisaken, xmovani iqneba: 

maRali aweulobis _ qarTul enaSi: i [i],  u [u], Cinur enaSi ki — i [i], u [u], 
o [u], ü [y]  -i /ɿ/, -i /ʅ/; dabali aweulobis _ qarTul enaSi a [a], xolo Cinur 

enaSi — ɑ [A], ɑ [ɑ], ɑ [a] da saSualo aweulobis _ qarTulSi e [ε] o [ɔ], xolo 

CinurSi — o [o], e [ɤ],  e [ε], e [ə], o [ə], ɑ [ε]. 
aRsaniSnavia, rom Cinur enaSi bgera e [ə] _ finalSi ei, magaliTad: 美 mei 

岁su(e)I, zogjer aseve aRiniSneba, rogorc e [e], romelic ukve ar iTvleba 
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saSualo aweulobis bgerad, aramed saSualoze maRal, ufro konkretu-

lad — naxevrad maRali aweulobis bgerad. 

aseve e[ε], magaliTad, marcvlebSi: mie, yue da ɑ [ε] _ marcvlebSi mian, yuan, 
saSualoze dabalia, anu — naxevrad dabali. ɑ-s CamoTvlil marcvlebSi, 
[ε]-s garda, aseve aRniSnaven, rogorc [æ], rac niSnavs, rom ufro dabals 

uaxlovdeba, anu saSualoze dabali aweulobis bgeraa. Tumca aqac arsebiTi 

fonologiuri Secdoma ar iqneba. mTavaria, aseT marcvlebSi es bgerebi 

ar ikiTxebodes, rogorc dabali aweulobis bgera [ɑ], rac gamoiwvevs 

fonologiur Secdomas da Sedegad gamogviva -ng daboloebis finalebi, 

magaliTad, rogorcaa marcvalSi 强 qiang [-iɑŋ] ukana nazaluri bgeris win. 
am dros unda iyos 钱 qian [-εn] (zogjer — [æn]) wina nazaluri bgeris win. 

e [ɤ] realurad aris saSualoze maRali, anu naxevrad maRali. msgavsi 

bgera qarTul enaSi ar gvaqvs da enis Semswavlelebs Tavidan uWirT misi 

warmoTqma. SegviZlia maT ganvumartoT, rom bgerebi o [o] da e [ɤ]  ukana 

rigis da saSualo aweulobis bgerebia, xolo maT Soris gansxvaveba aris 

mxolod is, rom pirveli aris arabagismieri, xolo meore — bagismieri.

 

3) qarTuli da Cinuri enebis xmovan bgeraTa klasifikacia bageebis md-

gomareobis mixedviT

qarTuli Cinuri

bagismieri
(labializebuli)

u [u], o [ɔ] o [o], u [u], o [ə], ü [y], o [u], e [ə]

arabagismieri
(aralabializebuli)

i [i], a [a], e [ε] e [ɤ], ɑ [ε], ɑ [a], ɑ [A], ɑ [ɑ],
e [ε], i [i], i [ɿ]  i [ʅ]

sur. 99 xmovanTa klasifikaciis cxrili enis  

bageebis mdgomareobis mixedviT

bageebis monawileobis da poziciis mixedviT, ganasxvaveben bagismier (anu 
labializebul) xmovnebs, ra drosac tuCebi momrgvalebulia, rogorcaa 

qarTuli u[u], o [ɔ]  da Cinuri o [o], u [u], o [ə],ü [y],  o [u] xmovnebis warmoTq-

misas. arabagismierebs (anu aralabializebulebs) uwodeben qarTul enaSi 

i[i], a[a], e[ε], Cinur enaSi — ɑ [A], e [ɤ], i [i] , e [ε], -i /ɿ/ , -i /ʅ/ xmovnebs, romelTa 

warmoTqmisas tuCebi araa momrgvalebuli. 
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Cinur enaSi ü [y] bgera i [i]-sgan gansxvavdeba mxolod bageebis mdgoma-

reobiT, ü [y] aris bagismieri, xolo i [i] — arabagismieri. qarTul enaSi aseTi 

bgera ar gvaqvs, rac uqmnis garkveul problemas qarTvel Semswavlels. 

Tumca am detalis axsnis Semdeg, Semswavleli, garkveulwilad, iTvaliswi-

nebs garemoebas da warmoTqmaze varjiSis Sedegad aRwevs warmatebas. 

imisaTvis, rom xmovanTa klasifikaciis saerTo saxe davinaxoT, saWirod 

CavTvaleT Semajamebeli cxrili Segvedgina: 

qa
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en
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xm
o
vn

eb
i

ma
R
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i 
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eu
l

o
bi

s

wina rigis

ba
g. ü [y]

wi
na

ba
g.

ar
ab

ag
.

e 
[ε] i [i] 

ar
ab

ag
.

-i [ɿ]

Sua rigis

ba
g.

u
ka

na

ba
g.

ar
ab

ag
.

ukana rigis

ba
g. u 

[u]
u [u]  
o [u]

ar
ab

ag
.

-i [ʅ]

ar
ab

ag
.
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sa
Su

al
o

aw
eu

l
o
bi

s

wina rigis

ba
g.

ar
ab

ag
.

i 
[i]

e [ε]    
ɑ [ε]

Sua rigis
ba

g. e [ə]    
o [ə]

ar
ab

ag
.

ukana rigis

ba
g. o 

[ɔ] o [o]

ar
ab

ag
.

e [ɤ]

d
ab

al
i

aw
eu

l
o
bi

s

wina rigis

ba
g.

ar
ab

ag
.

ɑ [a]

Sua rigis

ba
g.

ar
ab

ag
.

a 

[a]
ɑ [A]

ukana rigis

ba
g.

ar
ab

ag
.

ɑ [ɑ]

sur. 100 qarTul da Cinur xmovanTa Semajamebeli klasifikaciis cxrili 
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3.1.5 qarTuli da Cinuri enebis TanxmovanTa klasifikacia

Cinur enaSi 22 Tanxmovania: 

b [p], p [p‘], m [m], f [f], d [t‘], n [n], l [l], z [ts], c [ts‘], s [s], zh [tʂ], ch [tʂ‘], sh [ʂ], r [ʐ], 
j [tɕ], q [tɕ‘], x [ɕ], g [k], k [k‘], h [x] , ng [ŋ].

 naxevarxmovani：w [w], y [j].
 qarTul enaSi 28 Tanxmovania:
b [b], p [p], f [p‘], m [m], v [v], d [d], t [t], T [t‘], n [n], l [l], r [r], w [ts], c [ts‘], 

Z [dz], s [s], z [z], W [tʃ], C [tʃ’], j [dʒ], S [ʃ], J [ʒ], g [g], k [k], q [k‘], x [x], R [ʁ],   
y [q],  h [h].

Cinur enaSi xmovanTa raodenoba metia. qarTuli enis bgeriTi sistema 

mdidaria TanxmovnebiT, xmovnebiT ki SedarebiT Raribia. qarTul da Ci-

nur enebSi mravali erTnairi an msgavsi Tanxmovania, rac qarTveli stu-

dentisTvis Cinuri enis warmoTqmis swavlasac aadvilebs da SedarebiT 

sworad warmoTqmis saSualebasac aZlevs. 

1) qarTuli da Cinuri enebis TanxmovanTa 

 klasifikacia warmoebis adgilis mixedviT

qarTuli Cinuri

l
ab

ia
l

u
r
i

bilabialuri
p [p], f [p‘], b [b],

m [m]
b [p], p [p‘], 

  m [m]

labiodentaluri v [v] f [f]

ap
ik

al
u
r
i

Sua api-
kaluri

dentaluri
t [t], T [t‘], d [d], 

n [n], l [l]
d [t], t [t‘],
n [n],  l [l]

wina api-
kaluri

(pre)alveolaruli
w [ts], c [ts‘], s [s],
Z [dz], z [z], r [r]

z [ts], c[ts‘],
s [s]

ukana api-
kaluri

postalveolaruli
C [tʃ’], W [tʃ],
j [dʒ], S [ʃ],

J [ʒ]

zh [tʂ], ch [tʂ‘], 
sh [ʂ], r [ʐ]
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wi
na

en
is

mi
er

i

alveo-palataluri
j [tɕ], q [tɕ‘], 

x[ɕ]

u
ka

na
en

is
mi

er
i

velaruli 
k [k], q [k‘], g [g],

x [x], R [ʁ]
*g [k], k [k‘],
ng [ŋ], h [x]

faringaluri y [q]

 laringaluri h [h]

* CineTSi maT enisZirismiersac uwodeben.

sur. 101 TanxmovanTa klasifikaciis cxrili warmoebis adgilis mixedviT

bgerebis fiziologiur maxasiaTeblebs swavlobs artikulaciuri fo-

netika. bgerebis amgvari Seswavla, pirvel rigSi, eyrdnoba sametyvelo 

meqanizmis gaTvaliswinebiT bgerebis daxasiaTebas warmoTqmis (artikula-

ciis) adgilis mixedviT (Tu romeli organoebi iReben monawileobas maT 

warmoTqmaSi). aq vecdebiT davadginoT qarTul da Cinur enebSi romeli 

bgerebi iwarmoeba erTsa da imave adgilze da gavaerTianoT erT rigSi. 

warmoebis adgilis mixedviT viRebT Semdeg rigebs: 

•	 bilabialuri _ amgvari bgerebi warmoiTqmeba orive bagis mier: b 
[p], p [p‘],  m [m], p [p], f [p‘], b [b], m [m]. 

•	 labiodentaluri _ zeda kbilebi ebjineba qveda bages: f [f],  v [v].
•	 Sua apikaluri, aseve dentaluri _ enis wveri exeba alveo-

laris qeds (RrZilebs kbilebis ukan): d [t], t [t‘], n [n],  l [l], t [t],  
T [t‘], d [d], n [n],  l [l].

•	 wina apikaluri, aseve (pre)alveolaruli _ enis wveris ukana nawili 

exeba alveolaris qeds: z [ts], c [ts‘], s [s], w [ts], c [ts‘], s [s], Z [dz], z [z],  
r [r].
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•	 winaenismieri, aseve  alveo-palataluri _ am dros enis nawili ua-

xlovdeba an exeba magar sasas: j [tɕ], q [tɕ‘], x [ɕ].
•	 ukana apikaluri, aseve postalveolaruli _ enis wveris ukana nawili 

exeba alveolaris qedis ukana nawils: zh [tʂ], ch [tʂ‘], sh [ʂ], r [ʐ], C [tʃ’], 
W [tʃ], j [dʒ], S [ʃ], J [ʒ].  

•	 ukanaenismieri, aseve velaruli _ am dros enis ukana nawili exeba rbil 

sasas: g [k], k [k‘], h [x], ng [ŋ], k [k], q [k‘], g [g], x [x], R [ʁ].
•	 faringaluri _ y [q].
•	 laringaluri _ am dros mxolod saxmo simebi monawileoben: h [h]

2) qarTuli da Cinuri enebis Tanxmovan bgeraTa klasifikacia 

warmoebis ragvarobis mixedviT

garda imisa, rom aRvwerT ori enis bgerebs maTi warmoTqmis (artiku-

laciis) adgilis mixedviT, aseve vswavlobT: maTi dabrkolebis gadala-

xvisa da artikulaciis ragvarobis mixedviT (riTac vigebT, magaliTad, 

xSulia Tu ara bgera); bgeris warmoTqmisas xmis monawileobis mixedviT 

(riTac vadgenT, bgera Cqamieria Tu sonori); saxmo simebis monawileobis 

mixedviT (ris mixedviTac vigebT, bgera mJReria Tu yru). 

qarTuli Cinuri

xSulebi

mskdomebi
p [p], f [p‘], b [b],  t [t], 

T [t‘], d [d],   k [k],
q [k‘], g [g], y [q].

b [p], p [p‘],  d [t], t [t‘],
g [k], k [k‘]

afrikatebi
 w [ts], c [ts‘], Z [dz], 

      C [tʃ’], W [tʃ], j [dʒ],
z [ts], zh [tʂ], ch [tʂ‘],  
c [ts‘], j [tɕ], q [tɕ‘]

frikativebi 
(napralovnebi)

v [v], s [s], z [z],  
S [ʃ], J [ʒ], x [x],  R [ʁ], h [h]

f  [f], s [s],  sh [ʂ],
 r [ʐ], x [ɕ], h [x]

vibrantebi r [r]

lateralebi l [l] l [l]

nazalebi m[m], n [n] m [m], n [n],  n [ŋ]10.

sur. 102 TanxmovanTa klasifikaciis cxrili  

warmoebis ragvarobis mixedviT

10 n[ŋ]* gvxvdeba Cinuri marcvlis mxolod finalebSi
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3) qarTuli da Cinuri enebis TanxmovanTa klasifikacia simebis monawi-

leobis mixedviT

saxmo simebis monawileobis mixedviT gveqneba Tanxmovnebi: 

mJRerebi _ maTi warmoebisas saxmo simebi JRers; yruebi _ maTi war-

moTqmis dros saxmo simebi ar JRers. 

qarTuli Cinuri

yru

arafSvinvieri
b [p],  d [t], g [k],

j [tɕ], zh [tʂ],  z [ts]

fSvinvieri
f [p‘], T [t‘], c [ts‘],  
C [tʃ’], q [k‘], h [h],  
s [s], S [ʃ], x [χ]

p [pʻ],  t [tʻ], k[kʻ],
q [tɕ‘], ch [tʂ‘], 

c[tsʻ]

spirantebi  
(napralovani)

f [f], h [x], x [ɕ],
sh [ʂ], s [s]

mkveTri
p [p’],  t [t’], k [k],
w [ts’], W [tʃ], y [q’]

mJReri

b [b], d [d], Z [dz],
j [dʒ], g [g], z [z],
J [ʒ],  R [ʁ],  m [m],
n [n],  l [l], v [v]

m [m], n [n], l [l],
r  [ʐ], n [ŋ]

sur. 103 TanxmovanTa klasifikaciis cxrili  

simebis monawileobis mixedviT

Tu filtvebidan amomdinare haernakadi aaTrTolebs erTmaneTTan 

miaxloebul saxmo simebs, miiReba toni. saxmo simebis vibraciis, rogorc 

bgeris warmoqmnis Tanmxlebi Tvisebis, qona-arqonis mixedviT ganirCeva 

mJReri da yru bgerebi, rogorc es moyvanilia cxrilSi qarTuli da 

Cinuri enebis SemTxvevaSi. yru Tanxmovnebis warmoqmnisas haernakadi 

amoedineba erTmaneTs dacilebul modunebul saxmo simebs Soris.
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4) qarTuli da Cinuri enebis TanxmovanTa Sedarebis Semajamebeli cxrili

warmoebis adgili warmoebis ragvaroba
Cinuri 

ena
qarTuli 

ena 

bilabialuri
mskdomi

arafSvinvie-
ri

b [p] p [p]

fSvinvieri p [p‘] f [p‘]

mJReri b [b]

nazaluri m [m] m [m]

labiodentaluri
frikati-

vebi

yru f  [f]

mJReri v [v]

Sua apikaluri,
aseve dentaluri 

mskdomi

arafSvinvie-
ri

d [t] t [t]

fSvinvieri t [t‘] T [t‘]

mJReri d [d]

nazaluri n [n] n [n]

laterali l [l] l [l]

wina apikaluri, 
 (pre)alveolaru-

li

afrikatebi

arafSvinvie-
ri yru

z [ts] w [ts]

fSvinvieri 
yru

c [ts‘] c [ts‘]

mJReri Z [dz]

frikati-
vebi

yru s [s] s [s]

mJReri z [z]

vibranti r [r]

winaenismieri, 
aseve

alveo-palatalu-
ri

afrikatebi

arafSvinvie-
ri yru

j [tɕ]

fSvinvieri 
yru

q [tɕ‘]

frikati-
vebi

yru x [ɕ]
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ukana apikaluri
 aseve 

postalveolaruli

afrikatebi

arafSvinvie-
ri yru

zh [tʂ] W [tʃ]

fSvinvieri ch [tʂ‘] C [tʃ’]

mJReri j [dʒ]

frikati-
vebi

yru sh [ʂ] S [ʃ]

mJReri r [ʐ] J [ʒ]

ukanaenismieri, 
aseve velaruli

mskdomi

arafSvinvie-
ri yru

g [k] k [k]

fSvinvieri 
yru

k [k‘] q [k‘]

mJReri g [g]

nazaluri ng [ŋ]

frikati-
vebi

yru h [x] x [x]

mJReri R [ʁ]

faringaluri mskdomi
arafSvinvie-

ri yru
y [q]

laringaluri
frikati-

vebi
yru h [h]

sur. 104 Cinuri da qarTuli enebis Tanxmovnebis Sedarebis

Semajamebeli cxrili

 aq aucilebelia, aRvniSnoT, rom Cinur palataluri (rbil) Tanxmovnebs 

j [tɕ], q [tɕ‘], x [ɕ], Zalian hgavs qarTuli Tanxmovnebi Z, c, s, radgan TiToeuli 

maTgani xmovan i-sTan erTad aseve rbilad warmoiTqmis da JReradobiT, 

marTalia, uaxlovdeba Cinur palatalur Tanxmovans, magram, realurad, 

isini arapalatalizebuli (magari) Tanxmovnebia da maxasiaTeblebiTac ufro 

hgavs Cinur arapalatalur Tanxmovnebs c [ts‘], s [s]. qarTuli Tanxmovani Z ki, 

miuxedavad imisa, rom mJReria, mxolod Cinur palatalur, yrud aRiarebul 

j [tɕ] bgeras hgavs JReradobiT. Tumca, zogierT poziciaSi, Z-s mJReris xSvis 

fazaa dayruebuli, Z kargavs mJRerobas da realizdeba Sesabamisi fSvinvie-

riT yru Tanxmovnis regresuli asimilaciis Sedegad: qinZs, boZs.

Cinuri Tanxmovnebi b [p], d [t], g [k] da qarTuli Tanxmovnebi p [p], t [t], 
k [k] warmoebis adgiliTa da ragvarobiT igivea, saxmo simebis monawi-

leobis mixedviTac igive, magram qarTuli enis yru p, t, k iwarmoeba ara 

amosunTquli haeris gamoyenebiT, aramed im haeriT, romelic xorxszeda 
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RruebSi imyofeba, aseT bgerebs aseve uwodeben abruptivebs (axvledia-

ni 2010). aseTi bgerebis warmoTqma akustikurad xasiaTdeba Taviseburi 

simkveTriT. igive SeiZleba iTqvas Tanxmovnebze w da W. 

qarTuli ena, romelic miekuTvneba qarTvelur enobriv ojaxs, aseve 

Cinuri ena, romelic ganekuTvneba sino-tibetur enaTa ojaxs, Zalian gan-

sxvavebulia fonetikis TvalsazrisiT indoevropul enaTagan da garkveul 

doneze SesaZlebelia, SepirispirebiTi meTodiT warmovadginoT qarTuli 

da Cinuri enebis fonetikuri da fonologiuri maxasiaTeblebi, Tumca 

amis siRrmiseulad Seswavla ukve Semdgomi kvlevis sagani SeiZleba iyos. 

3.2 Cinuri bgerebis qarTul enaze  
  transliteraciis sakiTxi

transliteracia — es aris erTi damwerlobis erTi sistemis simbo-

loebiT meore damwerlobis Sesabamisi simboloebis maqsimalurad zusti 

gadmocema. es unda xdebodes realuri JReradobis mixedviT, Tumca ga-

monaklis SemTxvevaSi grafikuli gamosaxulebis mixedviTac daSvebulia. 

2019 wlis 22 marts saqarTvelos saxelmwifo enis departamentis saeqs-

perto komisiis sxdomaze (oqmi #1), sxva mowveul stumrebTan, maT Soris 

Cen iuZiunTan erTad, ganixiles qarTul enaSi Cinuri enis marcvlebis gad-

mocemis sistema. diskusiaSi monawileoba miiRo CineTis saxalxo respublikis 

saelCom saqarTveloSi. transkrifcia-transliteraciis saxelmZRvanelo 

moicavs: inicialebs, finalebs, marcvlebs, Cinuri marcvlebis cxrils, aseve 

cxrils, romelSic moyvanilia magaliTebi yvela marcvlis gamoyenebiT, 

miuxedavad imisa, arsebobs Tu ara am etapze Sesabamisi sakuTari saxeli, 

toponimi da a.S. (ixileT sur. 106). Cinur enaSi arsebobs finalTa sami tipi: 

sakuTari saxelis aRmniSvneli finalebi, sazogado saxelebis aRmniSvneli 

finalebi da mniSvnelobis armqone finalebi. cxrilSi mocemulia finalebis 

samive saxeoba imis gaTvaliswinebiT, rom esa Tu is metyvelebis nawili 

garkveul konteqstSi SeiZleba sakuTar saxelad iqces. aseT SemTxvevaSi 

iqmneba misi transliteraciis saWiroeba. arsebobs marcvlebi, romlebic 

sakuTar saxelebSi ar gamoiyeneba, magram saWirod CavTvaleT cxrilSi maTi 

Setana am marcvlebis Cinur enaSi arsebobis saCveneblad, aseve finalebi, 

romlebic ar Seicaven marcvlebs. aqve moviyvanT ramdenime monakveTs 

transliteraciis wesidan:11 

11  ufro vrclad ixileT Semdeg bmulze: https://enadep.gov.ge/uploads/Bulletin_II_2019-2020.pdf (gv. 19-37)
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Ci
nu

r
i 

ie
r
o
gl

if
i/

Ci
nu

r
i 

f
in

in
is

 a
nb

an
i 

ma
r
c
va

l
i

Ci
nu

r
i 

f
o
ne

t
ik

u
r
i 

 
an

ba
ni

 C
PA

sa
er

T
aS

o
r
is

o
  

f
o
ne

t
ik

u
r
i 

an
ba

ni
 IP

A

qa
r
T
u
l

i 
Se

sa
t
yv

is
i

ma
ga

l
iT

eb
i

Se
ni

Sv
ne

bi

渡 du tu 
段 duan tuan 
堆 dui tuei 
墩 dun tun 
多 duo tuo 
窦 dou tou

d [t] t

风陵渡 Fenglingdu
fenglingtu (geogr.) 
段 Duan tuani (pir.) 
三星堆 Sanxingdui

sansingtui (geogr.) 
土门墩 Tumendun

Tumentuni (geogr.)
 多伦 Duolun tuoluni (geogr.) 

窦 Dou tou (pir.)

塔 ta Ta 
台 tai Tai 
坛 tan Tan  

唐 tang Tang 
陶 tao Tao 
特 te Te 

腾 teng Teng 
梯 ti Ti 

天 tian Tien 
跳 tiao Tiao 
铁 tie Tie 

亭 ting Ting 
通 tong Tung 
头 tou Tou 
土 tu Tu 

疃 tuan Tuan 
腿 tui (uei) 

Tuei 
屯 tun Tun 
陀 tuo Tuo

t [t‘] T

雷峰塔 Leifengta  
leifengTa (geogr.) 

台湾 Taiwan Taivani (geogr.) 
天坛 Tiantan TienTani (geogr.)  

唐朝 Tangchao TangCao 
(dinastiis sax.) 

陶渊明 Tao Yuanming  
Tao iuenmingi (pir.) 

特 Te Te (pir.) 
腾冲 Tengchong  

TengCungi (geogr.) 
天梯 Tianti TienTi (geogr.) 

天山 Tianshan TienSani (geogr.)  
虎跳峡 Hutiaoxia  

xuTiaosia (geogr.) 
铁岭 Tieling Tielingi (geogr.)  

陶然亭 Taoranting  
TaoJanTingi (geogr.) 

通海 Tonghai Tungxai (geogr.)  
包头 Baotou paoTou (geogr.)  

土家族 Tujiazu TuZiawu (erovneba) 
童疃 Tongtuan TungTuani (geogr.) 

屯昌 Tunchang  
TunCangi (geogr.)  
普陀 Putuoshan  

fuTuoSani (geogr.)

tradiciulad 
gamoyenebuli 

taivani da 
tianSani 

TandaTanobiT 
unda  

Canacvldes 
Taivani da 

TienSani  
formebiT

sur. 105 bgerebis Sesabamisobisa da yvela marcvalze  

magaliTebis cxrili



ჩინური ენის 
ფონეტიკის საფუძვლები114

rogorc saxelmwifo enis departamenti aRniSnavs, sxvadasxva enis bgeriTi 

sistemis qarTul enaze transkrifcia-transliteraciis saxelmZRvanelo 

wesebis praqtikuli daniSnulebaa evrokavSirTan, aSS-sTan da sxva qvey-

nebTan kulturuli, ekonomikuri, politikuri da samxedro kavSirebis 

wamowyebisa da gaZlierebisaTvis gamiznuli sxvadasxva saxis xelSekru-

lebis srulfasovnad momzadeba. amgvari urTierTobebi imdenad swrafad 

viTardeba da Rrmavdeba, rom transliteraciis problemebis mogvareba 

gadaudebeli saqme gaxda. sailustraciod SeiZleba davasaxeloT evro-

kavSirTan Rrma da yovlismomcveli Tavisufali savaWro sivrcis Sesaxeb 

SeTanxmebis (DCFTA) inteleqtualuri sakuTrebis uflebebis dacvis nawili 

da lisabonis SeTanxmebis (1958 w.) adgilwarmoSobis dasaxelebebis dacvisa 

da maTi saerTaSoriso registraciis nawilebi. xelSekrulebis monawile 

mxareTa enebis bgeriTi sistemebis xelSekrulebebsa da maT danarTebSi 

srulfasovnad asaxvis gareSe es SeiZleba iqces xelSekrulebisa Tu maTi 

danarTebis mravalgvari wakiTxvis mizezad, ramac, Tavis mxriv, SeiZleba 

arasasurvel gaugebrobebs daudos saTave (biuleteni 2 2019-2020).

Tanamedrove saliterturo qarTul enaSi 33 sametyvelo bgeraa. yvela 

es bgera Zvel qarTulSic iyo da, rogorc varaudoben, daaxloebiT ise-

ve warmoiTqmoda, rogorc dRes. magram qarTulSi sametyvelo bgeraTa 

raodenoba meti iyo, zogierTi maTgani ucxouri enis sakuTari saxelebis 

qarTul enaze transliteraciisTvis gamogvadgeboda dResac, aseTia, 

magaliTad: ჶ [f], rac Zalian gvWirdeba Cinuri enis marcvalTa sistemis 

qarTul enaze transkrifcia-transliteraciisTvis, radgan igi fonolo-

giur Rirebulebas atarebs da iZulebulni varT gamoviyenoT isev f [pʻ]. 
Tumca dResdReobiT simboloebis ჶ [f] dokumentaciaSi an Tanamedrove 

literaturaSi gamoyenebis legitimuri ufleba ar gvaqvs. 

saqarTvelos damoukideblobis pirobebSi sxvadasxva qveyanasTan 

saerTaSoriso politikuri, kulturuli, ekonomikuri da samxedro ur-

TierTobebis gaRrmavebis gamo izrdeba im enaTa raodenoba, romelTa 

bgeriTi sistemebis transliteracia saWiro xdeba qarTulad da piriqiT. 

mravali enis, maT Soris yofili sabWoTa kavSiris xalxTa enebis bgeriT 

sistemaTa transliteracia qarTul enaze dafuZnebulia rusul enaSi 

SemuSavebul wesebze. amitom aucilebelia transliteraciis wesebis ga-

naxleba sakuTriv qarTuli fonetikuri sistemis gaTvaliswinebiT. amas 

emateba qarTul enasTan istoriuli kontaqtebis mqone enaTa bgeriTi 

sistemebis transliteraciis aucilebloba. axalma viTarebam ganapiroba 

iseT qveynebTan urTierToba, romlebTanac saqarTvelos istoriulad 
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urTierToba TiTqmis ar hqonia. aqedan gamomdinare, saxelmwifo enis 

departamenti miznad isaxavs transliteracia-transkrifciis sruli 

sistemebis Seqmnas, rac gulisxmobs Sesabamisi enebis mTeli fonologiu-

ri sistemis kvalificiur adaptirebas qarTul enaze da ara calkeuli 

bgeris an bgeraTa kompleqsis qarTulad gadmotanis an qarTulidan 

samizne enaSi gadatanis wesis dadgenas. saxelmZRvanelo wesebi warmod-

genilia cxrilebis saxiT. pirvel svetSi mocemulia grafemaTa Canaweri 

amosaval enaze, igive grafemebi meore svetSi Cawerilia saerTaSoriso 

fonetikuri anbaniT (IPA — International Phonetic Alphabet). Semdeg svetebSi 

ki naCvenebia qarTulad transliterirebuli Sesatyvisebi Sesabamisi 

magaliTebis damowmebiT.

transliteraciis mniSvneloba gamoCndeba Targmnis procesSi orive 

enis bgeriTi sistemis gaTvaliswinebiT, sakuTari saxelebis JReradobis 

sworad gadmotanis saimedoobiT. 

transliteracia aris standartuli wesi, romelic gamoiyeneba ofi-

cialur dokumentaciaSi, siaxleebis teqstebSi, biblioTekebSi katalo-

gebisTvis da, wesiT, unda gamoiyenebodes yvela specialistis Tu aras-

pecialistis mier araswori interpretaciis, gaugebrobisa da qaoturi 

mdgomareobis acilebis mizniT. es aris sakuTari saxelebisa da georga-

fiuli saxelwodebebis erTi enis damwerlobidan meore enis damwerlobaze 

gadacemis meTodi. 

arsebobs sayovelTaod miRebuli saerTaSoriso standartebi, maT Soris, 

magaliTad, dadgenilia Tanamedrove qarTuli damwerlobis laTinuri 

asoebiT transliteraciis sistemis standarti: ISO 9984. 
transliteraciis wesebis dadgenis procesSi unda CavixedoT Cinuri 

enis fonetikur sistemaSi da veZeboT saerTo da gansxvavebuli detalebi 

or enas Soris. Cndeba Semdegi kiTxvebi, Tu rogor gakeTdes yvelaferi 

zedmeti simboloebisa da niSnebis gareSe, rogor unda gaviTvaliswinoT 

orive enis Tavisebureba da Tanac JRerdes yvelaferi ise, rogorc saWi-

ro da sworia. 

mTel msoflioSi aris transliteraciis moTxovnileba, Sesabamisad, 

mkacrad aris dawesebuli standarti da uamrav qveyanaSi, gansakuTrebiT 

ki evropul qveynebSi, ukve damkvidrebulia kidec. am standartis miReba 

da dacva, masTan Segueba-SeCveva unda viswavloT da ara brmad vTargm-

noT. es aseve aris suverenuli saxelmwifos kulturis nawili. mTavaria, 

gvqondes amis survili, gaviazroT saWiroeba da ar dagvezaros amisTvis 

drois gamonaxva. Cven SevimuSaveT Sesabamisi cxrili, romelzec orien-
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tireba ar warmoadgens araviTar sirTules, ar moiTxovs Zalisxmevas da 

misi daxmarebiT nebismieri saxisa da Sinaarsis teqstis transliteracia 

iqneba SesaZlebeli. 

bolo periodSi sagrZnoblad gamoCnda transliteraciis wesebis 

gaTvaliswinebis saWiroeba, rac Zalian mniSvnelovani da sasixaruloa. 

xSirad mecnierebi, leqtorebi, mTargmnelebi, aseve gamomcemlebis, 

diplomatebis nawili gvikavSirdebian dasazusteblad; Tumca Jurna-

listebi jer-jerobiT interess an survils ar iCenen. samwuxarod, es 

aisaxeba siaxleebis teqstebSi, rac ulamazo, araeTikuri, upativcemulo 

damokidebulebaa sxva saxelmwifos warmoadgenlis mimarT, aseve Cvenive 

enis, moqalaqeebisa da Sesabamisi specialistebis ugulebelyofaa. es 

yvelaferi araprofesionalizmis damadasturebelia. magaliTad, gvxv-

deba erTi pirovneba sxvadasxva saxeliT siaxlis sxvadasxva an sulac 

erTsa da imave teqstSi: 臧先生 Zang, nacvlad swori versiisa — wangi, 
gvxvdeba Semdegi versiebi: zangi, Jangi, jangi, Ziangi da a.S; an geo-

grafiuli adgilebis saxelwodebebis rusulidan Semosuli araswori 

formebia gamoyenebuli, magaliTad: 台湾 Taiwan, nacvlad swori versiisa 

„Taivani“. isev gamoiyeneba „taivani“, rac arasworia, radgan Cinuri yru 

fSvinvieria t iseve, rogorc qarTul enaSi „T“, amitom Cveni saxelmwi-

fo enis gaTvaliswinebiT, mecnierulad swori da JReradobiTac zusti 

transliteracia iqneba „Taivani“. aseve qalaqi 大连 Dalian — ramdenime 

wlis ganmavlobaSi samTavrobo delegaciis am qalaqSi vizitis periodSi 

TiTqmis yvela platformaze ewera „daliani“, rac aseve rusulis ga-

vlenaa da am enaze dayrdnobiT daiwera. swori versia aris „talieni“, 

SegviZlia davixmaroT qarTul da Cinur bgeraTa Sedareba-Sepirispirebis 

cxrili. aseTi darRvevebi, rogorc qarTuli (saxelmwifo) enis, aseve 

suverenuli saxelmwifos interesebs arRvevs da, sabolood, azianebs. 

sirTules qmnis finini, romelic bolomde ar misdevs bgeraTa laTinu-

rad transliteraciis wess, rac miuCvevel mkiTxvels Tavidan xels uSlis 

Canaweris sworad aRqmaSi. magaliTad, arafSvinvieri yru xSulebi p [p], t 
[t], k [k] laTinurad gadmoicema b, d, g grafemebiT, romlebic tradiciul 

transliterirebul sistemebSi aRniSnaven mJRer xSul Tanxmovnebs: b [b], 
d [d], g [g]. kidev ufro rTulad aris saqme Z [j], w [z], W [zh], J [r] da x[h] Tanx-

movnebis gadmocemisas, rogorc es TiToeulisaTvis frCxilebSi miweri-

li fininis grafemebidan Cans. gawafvis Semdeg fininis es Tavisebureba 

did winaaRmdegobad aRar Cans, Tumca zogjer Secdomis mizezic xdeba, 

magaliTad: 北京 Beijing pekini, peiZingi (Secdomaa: beiJingi//beijingi ), 深
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圳 Shenzhen SenWeni (Secdomaa: SenJeni),枣庄 Zaozhuang waoWuangi (Secdomaa: 

zaoJuangi)  (jiblaZe 2018-19).

TanxmovnebSi ori rbili (palatalizebuli) Tanxmovania, romelic 

fonologiurad upirispirdeba magar (arapalatalizebul) Tanxmovnebs. 

transliteraciis wesebSi maTi gansxvavebis mizniT, davuSviT gamonaklisi: 

TanxmovnebSi palatalizebuli anu rbili Tanxmovani c (q) da Tanxmovani 

s (x) fonologiurad upirispirdeba arapala talizebul anu magar c (c) 
Tanxmovans da s (s) Tanxmovans. aseT SemTxvevebSi qarTuli c da s srulad 

gadmoscemen Cinuri arapalatalizebuli anu magari c da s Tanxmovnebis 

fonetikur maxasiaTeblebs: ci da si (ci = c da si = s), xolo c Tanxmovanze 

da s Tanxmovanze i xmovnis damatebiT gadmoicema palatalizebuli anu 

rbili Tanxmovani q da Tanxmovani x (qi = ci da xi = si), mag.: Cishan（磁

山）= cSani da Qishan（岐山）= ciSani; Sichuan（四川）= sCuani da Xichuan（
淅川）= siCuani. 

omonimebis Tavidan asacileblad, qarTulSi arapalatalizebuli anu 

magari c (c) Tanxmovnis da s (s) Tanxmovnis gadmosace mad erTmarcvlian 

sityvebsa an mravalmarcvliani sityvis bolo marcvalSi gamoyenebuli 

iqneba chi kompleqsi da shi kompleqsi. aseTi saxiT daupirispirdeba 

palatalizebul anu rbil c (q) Tanxmovans an s (s) Tanxmovans, romelic 

c (q) Taxmovanze an s (x) Tanxmovanze i xmovnis damatebiT gadmoicema 

(qi = ci da xi = si), mag.: Ci (慈) ‒ chi (piri); Jiamusi（佳木斯）= Ziamushi 

(adgili). 
mimaCnia, rom saxelmwifo enis mier dawesebuli da damtkicebuli „Cinuri 

enis marcvalTa sistemis qarTul enaze transkrifcia-transliteraciis 

saxelmZRvanelo wesebi“ (《汉语语音系统（音节）与格鲁吉亚语对照表及汉语专

有名词音译规则》), romelic miRebulia saxelmwifo enis departamentis 

eqspertTa komisiis 2019 wlis 22 martis sxdomaze, oqmi#1, unda iswavle-

bodes universitetebis Cinuri enis, CineTmcodneobis mimarTulebebze, 

Cinuri enis kursebze da a.S. yvela sinologis valia pasuxismgeblobiT 

moekidos am wesebis praqtikaSi gamoyenebis da maTi saxelmwifo enaSi 

damkvidrebis saqmes. 
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Tavkidurebi (inicialebi)

 inic. b p m f d t n l g k

fin. marcvlebi

a
a
a

1234

ba
pa

1234

pa
fa

12 4

ma
ma

1234

fa
fa

1234

da
ta

1234

ta
Ta

1 34

na
na

1234

la
la

1234

ga
ka

1234

ka
qa

1 3

o
o
o

1234

bo
po

1234

po
fo

1234

mo
mo

1234

fo
fo

2

e
e
e

1234

me
me

de
te

1 2

te
Te

4

ne
ne

2 4

le
le

4

ge
ke

1234

ke
qe

1234

ê
(ê)

1234

ai
ai
ai

1234

bai
pai

1234

pai
fai

1234

mai
mai

234

dai
tai

1 34

tai
Tai

12 4

nai
nai

34

lai
lai

2 4

gai
kai

1 34

kai
qai

1 34

ei
ei
ei

1234

bei
pei

1 34

pei
fei

12 4

mei
mei

234

fei
fei

1234

dei
tei

1 3

nei
nei

34

lei
lei

1234

gei
kei

3

kei
qei

1234

ao
ao
ao

1234

bao
pao

1234

pao
fao

1234

mao
mao

1234

dao
tao

1234

tao
Tao

1234

nao
nao

234

lao
lao

gao
kao

kao
qao

ou
ou
ou

1 34

pou
fou

1

mou
mou

23

fou
fou

3

dou
tou

1 34

tou
Tou

12 4

nou
nou

lou
lou

1234

gou
kou

1 34

kou
qou

1 34
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an
an
an

1 34

ban
pan

1 34

pan
fan

12 4

man
man

1234

fan
fan

1234

dan
tan

1 34

tan
Tan

1234

nan
nan

234

lan
lan

234

gan
kan

1 34

kan
qan

1 34

en
en
en

1 4

ben
pen

1 34

pen
fen

12 4

men
men

12 4

fen
fen

1234

nen
nen

4

gen
ken

1 4

ken
qen

3

ang
ang
ang

12 4

bang
pang

1 34

pang
fang

23

mang
mang

34

fang
fang

1234

dang
tang

1 34

tang
Tang

1234

nang
nang

234

lang
lang

234

gang
kang

1 34

kang
qang

12 4

eng
eng
eng

beng
peng

1234

peng
feng

1234

meng
meng

1234

feng
feng

1234

deng
teng

1 34

teng
Teng

12

neng
neng

2

leng
leng

234

geng
keng

1 34

keng
qeng

1

er
er
er

234

i
yi
i

1234

bi
pi

1234

pi
fi

1234

mi
mi

1234

di
ti

1234

ti
Ti

1234

ni
ni

234

li
li

234

ia
ya
ia

1234

lia
lia

   3

io
yo
io

1234

ie
ye
ie

1234

bie
pie

1234

pie
fie

1 3

mie
mie

1 4

die
tie

12

tie
Tie

1 4

nie
nie

1 4

lie
lie

34

iao
yao
iao

1234

biao
piao

1 34

piao
fiao

1234

miao
miao

234

diao
tiao

1 4

tiao
Tiao

1234

niao
niao

34

liao
liao

1234
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Tavkidurebi (inicialebi)

h j q x zh ch sh r z c s

fin.

zhi
Wi

1234

chi
Ci

1234

shi
Si

1234

ri
Ji

 4

zi
wi

1 34

ci
c, chi

1234

si
s, shi

1 34

a
ha
xa

123

zha
Wa

1234

cha
Ca

1234

sha
Sa

1234

za
wa

12

ca
ca

1

sa
sa

1 34

o

e
he
xe

12 4

zhe
We

1234

che
Ce

1 34

she
Se

1234

re
Je

 34

ze
we

 2 4

ce
ce

4

se
se

4

ê

ai
hai
xai

1234

zhai
Wai

1234

chai
Cai

 12

shai
Sai

1 34

zai
wai

1 34

cai
cai

1234

sai
sai

1 4

ei
hei
xei

 1

zhei
Wei

4

shei
Sei

2

zei
wei

2

ao
hao
xao

1234

zhao
Wao

1234

chao
Cao

123

shao
Sao

1234

rao
Jao

 234

zao
wao

1234

cao
cao

 123

sao
sao

 1 34

ou
hou
xou

1234

zhou
Wou

1234

chou
Cou

1234

shou
Sou

1234

rou
Jou

 2 4

zou
wou

1 34

cou
cou

 4

sou
sou

1 34
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an
han
xan

1234

zhan
Wan

1 34

chan
Can

1234

shan
San

1 34

ran
Jan

 23

zan
wan

1234

can
can

1234

san
san

1 34

en
hen
xen

 234

zhen
Wen

1 34

chen
Cen

12 4

shen
Sen

1234

ren
Jen

 234

zen
wen

 3

cen
cen

 12

sen
sen

 1

ang
hang
xang

12 4

zhang
Wang

1 34

chang
Cang

1234

shang
Sang

1 34

rang
Jang

1234

zang
wang

1 4

cang
cang

 1 3

sang
sang

1 34

eng
heng
xeng

12 4

zheng
Weng

1 34

cheng
Ceng

1234

sheng
Seng

1234

reng
Jeng

 12

zeng
weng

1 4

ceng
ceng

 2 4

seng
seng

 1

er
er 
er

234

i
ji
Zi

1234

qi
ci

1234

xi
si

1234

ia
jia
Zia

 3

qia
cia

1 34

xia
sia

12 4

io

ie
jie
Zie

1234

qie
cie

1234

xie
sie

1234

iao
jiao
Ziao

1234

qiao
ciao

1234

xiao
siao

1234
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Tavkidurebi (inicialebi)

inic. b p m f d t n l g k

iu
you
iou

1234

miu
miou

4

diu
tiou

1

niu
niou

1234

liu
liou

1234

ian
yan
ien

1234

bian
pien

1 34

pian
fien

12 4

mian
mien

 234

dian
tien

1 34

tian
Tien

1234

nian
nien

1234

lian
lien

 234

in
yin
in

1234

bin
pin

 1 4

pin
fin

1234

min
min

 23

nin
nin

 2

lin
lin

 234

iang
yang
iang

1234

niang
niang

 2 4

liang
liang

 234

ing
ying
ing

1234

bing
ping

1 34

ping
fing

  12

ming
ming

 234

ding
ting

1 34

ting
Ting

 123

ning
ning

 234

ling
ling

1234

u
wu
u

1234

bu
pu

234

pu
fu

1234

mu
mu

234

fu
fu

1234

du
tu

1234

tu
Tu

1234

nu
nu

234

lu
lu

234

gu
ku

1234

ku
qu

1 34

ua
wa
va

1234

gua
kua

1 34

kua
qua

1 34

uo
wo
vo

1 34

duo
tuo

1234

tuo
Tuo

1234

nuo
nuo

 2 4

luo
luo

1234

guo
kuo

1234

kuo
quo

  4

uai
wai
vai

1 34

guai
kuai

1 34

kuai
quai

1 34
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ui
wei
vei

1234

dui
tuei

 1 4 

tui
Tuei

1234

gui
kuei

1 34

kui
quei

1234

uan
wan
van

1234

duan
tuan

1 34

tuan
Tuan

  12

nuan
nuan

   3

luan
luan        
234

guan
kuan

1 34

kuan
quan

 1 3

un
wen
ven

1234

dun
tun

1 34

tun
Tun

12 4

lun
lun

12 4

gun
kun

 34

kun
qun

1 34

uang
wang
vang

1234

guang
kuang

1 34

kuang
quang

12 4

ong
weng
veng

 1 4

dong
tung

1 34

tong
Tung

1234

nong
nung

 2 4

long
lung

 234

gong
gung

1 34

kong
qung

1 34

ü
yu
iu

1234

nü
niu

  3

lü
liu

 234

üe
yue
iue

 1 4

nüe
niue

   4

lüe
liue

  4

üan
yuan
iuen

1234

lüan
liuen

ün
yun
iun

1234

lün
liun

iong
yong
iung

1234
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Tavkidurebi (inicialebi)

h j q x zh ch sh r z c s

iu
jiu

Ziou
1 34

qiu
ciou
 12

xiu
siou
1 34

ian
jian
Zien
1 34

qian
cien
1234

xian
sien
1234

in
jin
Zin
1 34

qin
cin
1234

xin
sin
 1 4

iang
jiang
Ziang
1 34

qiang
ciang
1234

xiang
siang
1234

ing
jing
Zing
1 34

qing
cing
1234

xing
sing
1234

u
hu
xu

1234

zhu
Wu

1234

chu
Cu

1234

shu
Su

1234

ru
Ju

 234

zu
wu

 123

cu
cu
 1 4

su
su
12 4

ua
hua
xua
12 4

zhua
Wua
 1 3

chua
Cua

shua
Sua
1 3

uo
huo
xuo
1234

zhuo
Wuo
  12

chuo
Cuo
1 4

shuo
Suo
1 4

ruo
Juo
 4

zuo
wuo
1234

cuo
cuo
1 34

suo
suo
 1 3

uai
huai
xuai
2 4

zhuai
Wuai
1 34

chuai
Cuai
1 34

shuai
Suai
1 34
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ui
hui

xuei
1234

zhui
Wuei
1 4

chui
Cuei
  12

shui
Suei
234

rui
Juei
 34

zui
wuei
 34

cui
cuei
1 4

sui
suei
1234

uan
huan
xuan
1234

zhuan
Wuan
 1 34

chuan
Cuan
1234

shuan
Suan
1 4

ruan
Juan
 3

zuan
wuan
1 34

cuan
cuan
12 4

suan
suan
 1 4

un
hun
xun
12 4

zhun
Wun
1 3

chun
Cun
123

shun
Sun
 34

run
Jun
 4

zun
wun
  1

cun
cun
1234

sun
sun
 1 3

uang
huang
xuang
1234

zhuang
Wuang
1 4

chuang
Cuang
1234

shuang
Suang
1 3

ong
hong
xung
1234

zhong
Wung
1 34

chong
Cung
1234

rong
Jung
 23

zong
wung
1 34

cong
cung

 12

song
sung
1 34

ü
ju

Ziu
1234

qu
ciu
1234

xu
siu
1234

üe
jue

Ziue
12 4

que
ciue
12 4

xue
siue
1234

üan
juan

Ziuen
1 34

quan
ciuen
1234

xuan
siuen
1234

ün
jun

Ziun
 1 4

qun
ciun

   2

xun
siun
12 4

iong
jiong
Ziung

 3

qiong
ciung

 2

xiong
suing

  12

sur. 106 Cinuri marcvlebis cxrili tonebis miTiTebiT
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Cinuri enis JReradobis aTvisebis sakvanZo sakiTxebi, 
sirTuleebi da maTi gadalaxvis gzebi

bolo periodSi saqarTveloSi Cinuri enis popularobasTan erTad sul 

ufro izrdeba misi Seswavlis msurvelTa raodenoba, rac, Sesabamisad, 

ganapirobebs Cinuri enis fonetikuri sistemiT dainteresebas, misi kvle-

vis saWiroebasa da zedmiwevniT aTvisebis moTxovnilebas. 

rogorc ukve cnobilia, enis upirvelesi funqcia aris komunikacia. 

enis, gansakuTrebiT ki, Cinuri enis gamoyenebisas, Tu warmoTqma ar aris 

zusti, es adamianebs Soris iwvevs an gaugebrobas, an srul diskomunikacias. 

kargi gamoTqma niSnavs momavalSi Cinur enaze zepirmetyvelebis unarebis 

gaumjobesebas, Cinur enaze komunikaciis dros Tavdajerebulobis zrdas, 

rac, mTlianobaSi, komunikaciisTvis xelSewyobis mniSvnelovani faqtoria.

saxelmZRvanelos es nawili SeiZleba qarTvel, Cinel da sxva ucxoel 

pedagogebs gamoadgeT Cinuri enis swavlebis mizniT, enis SemswavlelTa 

mosamzadebeli an Cinuri enis maswavlebelTa gadasamzadebeli masalis saxiT. 

Cinuri ena CvenTvis aris rigiTi ucxo ena, magram is indoevropuli 

enebisgan, iseve rogorc iberiul-kavkasiuri enebisgan, gansxvavdeba mra-

vali TaviseburebiT. rogorc viciT, zogierTi enis damwerlobis grafi-

kuli niSnebi gadmoscems sityvis marcvlebs, zogierTic _ bgerebs. imis 

mixedviT, Tu rogor gamovxatavT marcvlebsa Tu bgerebs, damwerloba 

SeiZleba iyos marcvlovani (silaburi) an anbanuri (asoebrivi). qarTuli 

damwerloba anbanuria da dRes mxedruli saxeobis anbans viyenebT qarT-

velebi. yovel bgeras erTi aso Seesabameba da piriqiT, TiTo aso TiTo 

bgeras gamoxatavs. qarTvelebi vwerT ise, rogorc vambobT da vkiTxulobT 

ise, rogorc vwerT (darCia, 2015). Cinur enaSi ki viTareba sxvagvaria _ 

Cinuri ena aris marcvlovani da ar aqvs anbani. sityva, xSir SemTxvevaSi, 

Sedgeba ori marcvlisgan, Tumca zogjer erTi da sami marcvlisganac. 

tonebi Cinuri enis kidev erTi Taviseburebaa. yvela marcvals Tavisi toni 
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aqvs. Cinuri enis marcvlebi tonebis gareSe oTx aseuls moicavs, xolo 

sxvadasxva tonTan erTad, aTasze mets iTvlis.  qarTul enaSi marcval-

Ta bgeriTi Semadgenloba Zalian farToa. Cinur marcvalTan SedarebiT, 

bevrad meti bgera SeiZleba Sevides, Tanmimdevrobac Tavisufali da 

mravalferovania. Cinuri enis marcvals axasiaTebs gansazRvruli stru-

qtura. Cinur marcvalSi bgeraTa raodenoba ar aRemateba oTxs da maTi 

Tanmimdevrobac mkacrad kanonzomieria. Cinur marcvalSi prioritetu-

lia xmovani, anu Cinur marcvalSi SeiZleba ar iyos Tanxmovani, magram 

ar SeiZleba arsebobdes mxolod Tanxmovani xmovnis gareSe, amitom enac 

ufro melodiurobiT gamoirCeva. marcvals kidev ufro melodiurs xdis 

tonebi (sur. 106). 

sakiTxi aqtualuria, radgan aucilebelia vicnobdeT Taviseburebebs, 

sanam transliteraciis aucileblobaze viwyebT saubars an sanam Cinuri 

enis swavla/Seswavlas SevudgebiT, raTa racionalurad mivudgeT sakiTxs 

da gavarCoT Teoriuli da praqtikuli Seswavlis obieqtebi, mogveces 

Cinuri enis fonetikuri sistemis gaazrebisa da warmoTqmis adekvaturi 

unarebis formirebis saSualeba. 

miznis misaRwevad unda vupasuxoT Semdeg kiTxvebs: ras warmoadgens 

Tanamedrove saliteraturo Cinuri ena — fuTungxua da finini, razec 

ukve visaubreT wina TavebSi, Tumca aq isev SevexebiT Cinuri enis, zoga-

dad, aRqmasTan dakavSirebul problemas; Cinuri enis bgeriTi sistema, 

misi qarTulTan mimarTeba, saerTo da gansxvavebuli maT Soris da sxva 

detalebic ukve wina TavebSi ganvixileT, Tumca am sakiTxsac mivubrun-

debiT arsebul problemebTan dakavSirebiT; ra aris Cinuri enis maxasia-

Teblebi da Taviseburebebi; rogoria Cinuri bgeriTi sistemis swavlebis 

principebi; warmoTqmis ra ZiriTadi problemebi arsebobs da ra unda 

iyos gaTvaliswinebuli swavla/swavlebis dros _ am da sxva sakiTxebze 

gavamaxvilebT yuradRebas. 

Cveni mizania, xeli SevuwyoT swavla-swavlebis efeqturobis zrdas da 

studentsa Tu maswavleblebs SevumsubuqoT es tvirTi. amisaTvis unda 

gavecnoT qarTveli studentis warmoTqmis im sirTuleebs, romelic 

swavlebis mravalwlianma gamocdilebam dagvanaxa. swored es mudmivi 

kvleva-dakvirveba gvexmareba fonetikuri nawilis swavlebis teqnikis 

SemuSaveba-SeqmnaSi, daxvewa-daxelovnebaSi. Cinur da qarTul enaTa fo-

netikur Sedarebasa da qarTveli studentebisTvis Cinuris swavlebis 

specifikaze statia, pirvelad, jer kidev CineTSi gamoqveynda.
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amjeradac unda aRvniSnoT, rom fuTungxuaSi sityvebs ori sadamwerlo 

forma aqvs: ieroglifuri da anbanuri, Tumca saxelmwifo enis ierogli-

fur damwerlobas aqvs ZiriTadis statusi, xolo  anbanurs — damxmares 

statusi. finini（拼音）aris Cinuri enis bgeraTa werilobiT fiqsirebis 

wesebi da CineTis es samTavrobo proeqti miznad isaxavda Cinuri sityvebis 

transkribirebis saerTaSoriso standartebis Seqmnas, risTvisac gamoiyenes 

msoflioSi gavrcelebuli laTinuri anbanis asoebi, Tumca es ar niSnavs, 

rom maT ieroglifuri damwerlobis Canacvleba SeuZliaT. CineTSi anbanuri 

damwerlobis swavla aucilebelia skolaSi, radgan is aris safuZveli, ro-

melzec igeba Cinuri enis — fuTungxuas swavleba milionobiT CinelisTvis, 

uamrav universitetSi sazRvargareT. maszea dafuZnebuli Tanamedrove 

sainformacio kompiuteruli da telekomunikaciuri teqnologiebi. laTi-

nurma asoebma, romlebic gamoiyeneba Cinuri enis fuTungxuas Casawerad, 

SeaRwia Tanamedrove CineTis socialur cxovrebaSi.

Cinuri anbani Seiqmna enis ukve arsebuli fonologiuri sistemis bazaze. 

Seqmnidan gasulma 50 welma dagvanaxa anbanis udidesi roli Suamavali 

enis — fuTungxuas gavrcelebasa da CineTis mosaxleobis mravalsaukuno-

vani masobrivi gaunaTleblobis daZlevaSi, aseve igi Cinuri sazogadoebis 

enobrivi integraciis saimedo saSualebas warmoadgens. 

sityva „fuTungxua“ (sayovelTao ena) azustebs Cinuri enis „xanius“ 

cnebas, rac aris xanis eTnosis amsaxveli niSani. xanis enis dRevandeli 

viTarebis Tavisebureba gamoixateba misi regionuli diferenciaciiT, 

rasac gaaCnia mrvalsaukunovani istoria. gasaTvaliswinebelia is fa-

qti, rom Cinuri enis sityvebis es anbanuri orTogramebi ar aris am 

sityvebis fonetikuri transkifcia, rogoradac SeiZleba mogveCvenos 

aso-bgeriTi damwerlobis ieroglifur damwerlobasTan Sedarebisas. 

mcdari mosazrebis mizezi xdeba anbanuri damwerlobis audio masalebic, 

romlebic mosmenisas gvarwmunebs, TiTqos esa Tu is sityva ikiTxeba 

ise, rogorc weria. saWiroa, Tavidanve ganvmartoT, rom mas aseve 

SeiZleba mivuweroT IPA sistemis niSnebi. dResdReobiT, es imitaciaa 

da Sesabamisi savarjiSoebi efeqturia Cinuri enis SemswavlelTaTvis, 

Tumca fonetikuri kursis SesavalSi ori saxis damwerlobis — iero-

glifuri da anbanuris Seswavlisas, asoebi Zalauneburad aRiqmeba 

fonetikur transkifciad. xdeba asoebisa da sametyvelo bgerebis — 

fonemebis aRreva. 

 Cinuri enis Seswavlis dros am anbanuri sistemis (fininis) wakiTxvi-

sas araspecialistis gonebaSi irTveba ucxo enis bgerebis aRqmis fsi-
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qologiuri meqanizmi. yvelaze daxvewili smenis mqonesac ucxo enaSi 

esmis ara is, rac sinamdvileSia, aramed is, ris mosmena-gagonebasac 

da Tavis fonologiur smenasTan asocirebas, aseve laTinuri asoebis 

Taviseburad aRqmas mieCvia. cxrili, romelic asaxavs inglisuri da 

Cinuri fininis gansxvavebas, Zalian exmareba umravlesobas problemis 

mizezis gagebaSi. 

erTi ieroglifi udris erT marcvals, sityvebis umravlesoba Sedgeba 

ori marcvlisgan anu ori ieroglifisgan, Tumca aseve arsebobs erTmarc-

vliani, sammarcvliani da sxva sityvebi, magaliTad: 中国 CineTi _ aris 

ormarcvliani sityva. Cinuri enis marcvali Sedgeba erTi inicialisgan, 

erTi finalisgan da tonebisgan, magaliTad: 马 — ma, erTi marcvalia, sadac 

m inicialia, xolo a — finali mesame tonSi. iSviaT SemTxvevaSi gvxvdeba 

marcvali inicialis gareSe, magaliTad: 爱 — ai, erTi marcvalia, sadac ar 

aris iniciali da Sedgeba mxolod finalisagan ai.
mTavaria, am wesebis codna da maTi gamoyeneba Cinuri warmoTqmis ga-

geba-aTvisebis procesSi, amavdroulad, fuTungxuas Cinuri sityvebis 

Casawerad Cinuri anbanis gamoyenebis wesebis Seswavla da daufleba. es 

uzrunvelyofs Semswavlelis swor samecniero orientacias, aseve aZlevs 

saSualebas, gaacnobieros fuTungxuas anbanuri standartis praqtikuli 

sargebeli. 

dResdReobiT, ukve arsebobs Cinuri enis marcvalTa sistemis qarTul 

enaze transkrifcia-transliteraciis saxelmZRvanelo wesebi (jiblaZe 
2019-2020),  romlebic qarTul teqstebSi Cinuri gvarebisa da saxelebis, 

toponimebis da sxv. unificirebulad aRniSvnisTvis Seiqmna da SeZlebis-

dagvarad aris gaTvaliswinebuli Cinuri enis saerTaSoriso fonetikuri 

transkrifcia da qarTuli enis fonetikuri Taviseburebebi.

fuTungxua, Tanxmovnebisa da xmovnebis raodenobrivi Sefardebis 

mixedviT, gamoirCeva xmovnis (sonanturi) dominantobiT, xolo qarTuli 

ena — Tanxmovnis (konsonanturi) dominantobiT. 

Cinuri da qarTuli enebis xmovnebs Soris gansxvaveba SedarebiT didia, 

Cinur enaSi ufro aqtiurad gamoiyeneba xmovnebi, qarTul enaSi ki — Tanx-

movnebi. rogorc aRvniSneT, xmovani metia, vidre qarTul enaSi, Tumca 

Cinur enaSi bgerebis aRmniSvneli grafikulad gamoxatuli aso-niSani bev-

rad naklebia. anbanebis universaluri principis mixedviT, anbanSi asoebis 

raodenoba unda iyos mis mier aRniSnuli fonemis raodenobaze naklebi. 

Cinuri enis fonetikis swavleba aris Cinuri enis swavlebis umniSvne-

lovanesi fundamenti. 
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zusti JReradobis aTvisebis ZiriTadi niuansebi

imisaTvis, rom mokle droSi studentma SeZlos zusti JReradobis 

aTviseba, garda arsebuli tradiciuli da yvelasaTvis cnobili wesebis 

gacnobisa, saWiroa, yuradReba mivaqcioT Semdeg ZiriTad niuansebs: 

▪ Teoriis safuZveleze, magaliTis mixedviT varjiSi da mibaZva. wi-

napiroba: fonetikis Sesaxeb Teoriuli codna;

▪ Cinuri da qarTuli enebis bgeraTa sistemaSi saerTo da gansxvave-

bulis Seswavla. winapiroba: orive enis bgeriTi sistemis codna;

▪ martividan rTulze swrafi gadasvla. winapiroba: martivisa da 

rTulis gaazreba; 

▪ damkvidrebulis/tradiciulis Seswavlis safuZvelze axali midgo-

mebis Secnoba. winapiroba: damkvidrebulis/tradiciulis codna;

▪ warmoTqmisas sayuradRebo momentebis gamoyofa da maTze muSaoba 

sxvadasxva xerxiTa da teqnikis gamoyenebiT. winapiroba: Semswav-

lelTa zogad (qarTvelebisTvis damaxasiaTebeli) da individualur 

problemebSi garkveva; 

▪ warmoTqmis xerxebis dafiqsireba, Secdomebze muSaoba. winapiroba: 

Secdomebis aRmoCena, gageba da gaazreba. sasurveli midgoma: Sec-

domebze vswavlobT, magram ar vimeorebT maT. 

Cinuri enis fonetikuri sistemis swavleba saqarTveloSi

Zalian gviadvilebs saqmes mSobliuri da Cinuri enebis fonetikuri Seda-

rebis procesSi saerTosa da gansxvavebulis Seswavla da sakmaod efeqtiania 

Cinuri enis fonetikis swavlebis meTodikis samecniero safuZvlis saxiT. 

am mxriv, Cveni naSromis mesame Tavi saintereso unda iyos mkiTxvelisTvis. 

Cinuri enis JReradobis swavla-swavlebis procesi uamrav drosa da 

energias moiTxovs, rogorc Semswavlelisgan, ise maswavleblisgan. bgeri-

Ti sistemis Seswavla aris enis Seswavlis safuZveli da misi zedmiwevniT 

codna students met Tavdajerebulobas hmatebs. 

fonetikis swavlebis ZiriTadi principebi SeiZleba iyos: 

1) Teoria + praqtika (mosmena, mibaZva, gameoreba, sxvisi da Tavisi 

Secdomis aRmoCena, Sesworeba da sxva saxis savarjiSoebi);

2) tonebis anbanur da ieroglifur damwerlobasTan erTad swavla;

3) qarTulisa da Cinuri enebis bgeriTi sistemis saerTosa da gansxva-

vebis axsna-ganmarteba;

4) sirTuleebis dafiqsireba da maTi daZlevis sxvadasxva meqanizmis 

gamoyeneba.



თავი IV. ჩინური ენის  
ფონეტიკური თავისებურებები 131

5)	garda amisa, SeiZleba damatebiTi saxis savarjiSoebis Sesruleba: 

maswavleblis karnaxi, studentebis karnaxi, Secdomis aRmoCena da 

Sesworeba, gamotovebuli adgilebis Sevseba swori variantebiT an 

swori variantebis arCeva. 

6)	aTvisebis procesSi da Semdeg — yoveldRiuri mzadyofna, daxvewa, 

yuradReba, Sexseneba. 

Cinuri enis saxelmZRvanelos SerCevis da mecadineobis principi

amjerad, ZiriTadad, vsaubrobT grZelvadiani swavlebis perspeqtividan 

gamomdinare. saqarTveloSi gamocemulia qarTulenovani saxelmZRvaneli 

“Cinuri enis praqtikuli kursi“, romlis pirveli 12 gakveTili eTmoba 

Cinuri enis struqturas, bgeriT sistemasa da marcvalTa tonebs. sayu-

radReboa normatiul JReradobaze muSaoba. wignis am nawilSi mocemulia 

mniSvnelovani ganmartebebi, romlebic daexmareba Semswavlels Cinuri 

enis fonetikuri normebisa da wyobis TaviseburebaTa gagebaSi. saxel-

mZRvaneloze darTulia fonetikuri magaliTebis, savarjiSoebis da sxva 

masalis audioCanaweri, romelic Cawerilia SerCeuli warmoTqmis mqone 

Cinuri enis Cineli pedagogebis mier.

fonetikur nawilze safuZvlian muSaobas eTmoba erTi semestri. 

sasurvelia, amisTvis calke leqtori hyavdes students, raTa, ZiriTa-

dad, fonetikur sakiTxebze  koncentrirdes, sirTuleebze gaamaxvilos 

yuradReba; mniSvnelovania, warmoTqmis varjiSze studentebis mobilize-

ba. marTalia, fonetikis safuZvlebis dauflebas erTi semestri eTmoba, 

magram Semdegac grZeldeba tonebze muSaoba da enis doneebis mixedviT 

warmoTqmis daxvewa.

ZiriTadad, dadebiT Sefasebas aZleven qarTvel studentebs saqarTvelo-

Si CineTis saelCos warmomadgenlebi, aseve CineTis umaRlesi saswavleblebi, 

sadac isini staJirebas gadian. erTi mxriv, qarTvelebs ucxo enis aTvisebis 

niWi aqvT, meore mxriv, qarTul da Cinur enebSi uamravi erTnairi an msgavsi 

Tanxmovania da, bolos, fonetikuri nawilis maRal doneze swavleba uz-

runvelyofs maRal xarisxs. mTavaria, studenti mihyves leqtors, saswavlo 

masalasa da programas da warmatebasac miaRwevs. realurad, leqtori da 

studenti erTnairad ixarjeba da sakmaod did energiasa da Zalisxmevas 

moiTxovs rogorc studentisgan, ise _ leqtorisganac. 

aqve CamovTvli im sirTuleebs, romlebic damaxasiaTebelia qarTveli 

studentisTvis. gasaTvaliswinebeli detalebia: 
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Cinuri enis inicialebi

Cinuri da qarTuli enebis Tanxmovnebs Soris aris bevri saerTo. yvela 

Cinuri Tanxmovnis analogiuri an msgavsi bgera gvaqvs qarTul enaSi, rac 

gvexmareba Cinuri enis Tanxmovani bgerebis aTvisebaSi. es uzrunvelyofs 

studentebis warmoTqmis sizustes da, garda amisa, Cinuri Tanxmovani 

bgerebis qarTul enaze transliteraciis problemebs gvaridebs, rasac 

sxva enebze ver vityviT. 

Tanxmovnebi z da zh Cinur enaSi

saqmes aseve gvimartivebs qarTul enaSi xSuli, yru mkveTri (pre)alveo-

laruli w, postalveolaruli W Tanxmovnebis da xSuli, yru fSvinvieri 

Tanxmovnebis arseboba. w da W Zalian gvexmareba z da zh-s aTvisebaSi, aseve 

am bgerebis qarTul enaze transliteraciis sakiTxSi. 

Cinur enaSi mJReri Tanxmovnebis nakleboba aisaxeba Cinelebze, rodesac 

isini sxva enis Seswavlisas ver asxvaveben sityvebs da, Sesabamisad, ver 

warmoTqvamen mJRer bgerebs amave sityvebSi. 

rusebma, rusul enaSi yru fSvinvieri Tanxmovnebis naklebobis gamo, 

gamoiyenes mJReri da yru mkveTri bgerebis wyvilebi Cinuri yru fSvinvie-

risa da arafSvinvieri bgerebis CasaniSnad. qarTul enas upiratesoba aqvs 

am kuTxiT, mas gaaCnia mJReri — yru mkveTri — yru fSvinvieris sameuli. 

Cinuri enis SemTxvevaSi, marcvalTa sistemis qarTul enaze transkri-

fcia-transliteraciisTvis, bolo oris gamoyeneba sakmarisia, Tumca 

ramdenime mJRer bgerasac moviSveliebT xolme. amitomac ar SeiZleba 

Cven qarTulSi davamkvidroT Cinuri enis marcvalTa sistemis rusul an 

sxva enaze transkrifcia-transliteraciis saxelmZRvanelo wesebi. garda 

amisa, Cven amiT ara mxolod vcemT pativs Cvens enas, rogorc saxelmwi-

fo enas, aseve viTvaliswinebT mis daxvewil fonetikur sistemas da mis 

mdidar SesaZleblobebs. am faqtebs zogjer sazogadoebaSi, samwuxarod, 

ar eqceva saTanado yuradReba, midgoma zedapirulia da iTvleba, rom, 

„amis garda, isedac bevri sxva problema gvaqvs“. rogorc yovelTvis, an 

reformebis gatarebis da cvlilebebis Setanis gambedaoba ar gvyofnis 

da, zogjer, survilisa da iniciativis naklebobasac ganvicdiT.

“h” Cinur enaSi

aseve unda gvaxsovdes sxva ramdenime sayuradRebo detali: Cinur 

ena fuTungxuaSi h ar Seesatyviseba bgera h-s, igi uTanabrdeba qarTul 

bgera x-s. zogjer qarTveli eqceva dialeqtze mosaubre Cinelebis an 
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gansxvavebuli fonetikuri sistemis mqone enebis matarebeli ucxoeli 

studentis Cinurad araswori metyvelebis gavlenis qveS.

wyvileulebi (yru fSvinvieri da yru arafSvinvieri Tanxmovnebi) Cinur 

enaSi da sameulebi (mJReri, yru fSvinvieri da yru mkveTri Tanxmovnebi) 

qarTul enaSi

rogorc viciT, Tanxmovnebi SeiZleba qmnidnen caleulebs, wyvileu-

lebs, sameulebs da zogierT enaSi aseve aris oTxeuli. bevri ucxoeli 

Semswavleli ver asxvavebs erTmaneTisgan Cinuri Tanxmovnebis Semdeg 

wyvileulebs: b-p, d-t, g-k, j-q, z-c, zh-ch. miuxedavad imisa, rom es wyvili bge-

rebi warmoebis adgiliT ar gansxvavdebian erTmaneTisgan da warmoebis 

ragvarobiTac erTmaneTs hgvanan, maT axasiaTebs mxolod gansxvavebuli 

siZlieris aspiracia, riTac gansxvavdebian erTmaneTisgan. isini sxva-

dasxva inicialebis saxiT gvxvdeba da, Sesabamisad, marcvlebi gansxvave-

bul mniSvnelobas atarebs, anu gansxvavebuli fonologiuri datvirTva 

aqvs. qarTul enaSi gvaqvs es wyvilebi, amitom, mTavaria am Taviseburebis 

codna, ar ugulebelvyoT Cveni enis SesaZlebloba da ar daveyrdnoT 

mxolod sxva ucxoeli studentebis warmoTqmas, ramac SeiZleba mcdari 

warmoTqmisken gvibiZgos. ufro detalurad ixileT: 

mJReri da yru Tanxmovnebi. Cinur enaSi mJReri Tanxmovnebis nakleboba 

aisaxeba Cinelebze, rodesac isini sxva enis Seswavlisas ver asxvaveben 

sityvebs da, Sesabamisad, ver warmoTqvamen mJRer bgerebs imave sityvebSi. 

Cven ki, ssrk-s periodSi rusuli enis da, mogvianebiT, inglisuri enebis 

gavleniT zogjer arasworad warmovTqvamT Cinur yru bgerebs. am dros, 

qarTuli ena mdidaria yru (mkveTri da fSvinvieri) TanxmovnebiT da sru-

liad SesaZlebelia Sesabamisi Cinuri yru bgerebis sworad warmoTqma. 

yoveli SemTxvevisTvis, moviyvanT SedarebiT meTods: mJReri Tanxmo-

vnebis warmoTqmis dros sakmarisia mivadoT TiTi xorxisTavs (an yurebi 

TiTebiT davicoT), rom vigrZnoT saxmo simebis TrTola xmovnebisa da 

mJReri Tanxmovnebis warmoTqmis dros. Tanxmovnebi yrua, Tu maTi war-

moTqmis dros saxmo simebi ar JReren, aseTi yru Tanxmovnebia: p, t, k, f, 

T, q da a.S. (SevadaroT f da b, T da d, s da z da a.S.), yru Tanxmovnebis 

warmoTqmis dros saxmo simebi ar JRers.

yru arafSvinvieri da fSvinvieri bgerebi. qarTul enaSi gvaqvs sameu-

lebi, maT qmnis mJReri, yru fSvinvieri da mkveTri (b-f-p; d-T-t; Z-c-w; 

j-C-W; g-q-k). Cinur enaSi wyvileulis pirveli Tanxmovani aris arafSvin-

vieri bgera, xolo meore iniciali _ fSvinvieri. uamrav enas ar gaaCnia 
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fSvinvieri da arafSvinvieri wyvili, an kidev aspiraciisas Tanxmovani 

ar atarebs azris ganmasxvavebel funqcias, amitom aseT enebze mosaub-

re studentebi ver grZnoben gansxvavebas. maT Soris arian: iaponelebi, 

samxeT-aRmosavleT aziaSi mcxovreblebi (filipinelebi, malaizielebi, 

indonezielebi, tailandelebi da sxv.), aseve laTinuri amerikis qveynebis 

da aRmosavleT evropis zogierTi qveynis xalxebi. ZiriTadad, ori saxis 

Secdomas uSveben: an smeniT da warmoTqmiT erTmaneTSi erevaT fSvinvieri 

da arafSvinvieri, radgan saerTod ar grZnoben gansxvavebas maT Soris; an 

kidev, SeiZleba smeniT ganasxvaon erTmaneTisgan, magram warmoTqmiT ver 

warmoTqvan, anu, realurad, ver axerxeben bolome mis aTvisebas. zoga-

dad, arafSvinviers ufro martivad warmoTqvamen. sirTules warmoadgens 

fSvinvieris warmoTqma. 

aseT SemTxvevaSi, axsnis ramdenime meTodi SeiZleba gamoviyenoT: Se-

darebiTi aRwera, haernakadis dafiqsireba — orive bgeris warmoTqmisas 

qaRaldis tuCebTan mitana da qaRaldis rxevis mdgomareobaze dakvir-

veba, rac aprobirebuli meTodia da sesxebis meTodi, rodesac arafS-

vinvierTan erTad warmoTqvamen h-s Tu aseTi bgera ar aris, ubralod 

haernakadis piridan gamoSveba sakmarisia. aseve SemswavlelisTvis gasageb 

enaze unda aixsnas bgerebis warmoTqmis xerxebi, Semdeg ki Teoriulad da 

praqtikuladac vaswavloT mibaZvis meTodis gamoyenebiT, anu gaimeoros 

maswavlebelTan erTad da Semdeg damoukidebladac.

wina apikaluri Tanxmovnebi: z, c, s da winaenismieri Tanxmovnebi: j, q, x  
qarTvel studentebs uWirT wina apikaluri Tanxmovnebis z, c, s da wina-

enismieri Tanxmovnebis j, q, x sworad warmoTqma, maT Soris, Tanxmovnebis 

c, s da q, x gansxvaveba wakiTxvisas, xSirad erTmaneTSi erevaT. aseve xmovan 

i-sTan erTad SecdomiT warmoTqvamen zi, ci, si, anu apikalur (winaenismier) 

martiv finalebTan: -i [ɿ] da ji, qi, xi, anu Suaenismier i[i] xmovanTan. 

z, c, s da j, q, x bgerebis warmoebis ragvaroba da adgili TiTqmis erTi da 

igivea, magram sapirispiroa imitom, rom erTi aris palataluri, meore ki 

— arapalataluri. qarTveli, aseve, rogorc vigebT, samxreT-aRmosavleT 

azieli studentebi ver ganasxvaveben j, q, x-s da z, c, s-s da warmoTqvamen “

洗澡” xǐzǎo „siwao“ (banaobas), rogorc “洗脚” xǐjiǎo „siZiao“ (fexebis daba-

nas), “词典” cídiǎn ctian (leqsikoni), rogorc 起点 qídiǎn citian (dasawyisi), 

“打扫” dǎsǎo tasao (dagva), rogorc “打小” dǎxiǎo tasiao (bavSvobidan). 

iniciali j Zalian hgavs qarTul Tanxmovan Z-s, Tumca qarTulSi fiqsir-

deba mJRer, arapalatalur Tanxmovnad maSin, rodesac j Cinur enaSi aris 
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yru (arafSvinvieri), palataluri Tanmxovani. aRsaniSnavia, rom qarTuli 

Tanxmovani Z xmovan i-sTan warmoTqmis dros — Zi, waagavs palataluri 

j-s, Tumca mainc igrZnoba, rom gansxvavebulia maTi warmoebis adgili. 

Cinuri enis finalebi

wina TavebSi ukve aRvniSneT, rom Taxmovnebisgan gansxvavebiT, qarTuli 

da Cinuri enis xmovnebi sakmaod gansxvavebulia, Tumca maT Soris aris 

sul ramdenime rTulad warmosaTqmelia. 

finalebi -i [ʅ] da e [ɤ]. (ukana apikaluri) martivi finalebi -i [ʅ] erevaT 

Suaenismier, ukana rigis finalebSi e [ɤ] inicialebis  zh, ch, sh, r Semdeg: 

zhe -zhi, che-chi, she-shi, re-ri. amitom, aucilebelia dakvirveba da Tavidan-

ve yuradRebis gamaxvileba, am or finals Soris tuCebis moZraobis 

gansxvavebis Cveneba. 

miuxedavad imisa, rom orive xmovani CvenTvis sakmaod ucxo da 

ucnauria, Cinelebi am ori xmovnis warmoTqmiT asxvaveben sityvebs 

erTmaneTisgan, magaliTad: 这是 zhe shi-s nacvlad studentebi warmoT-

qvamen ufro xSirad, rogorc: zhi shi, zogjer — rogorc: zhe she.  es wesi 
SeiZleba sxva sityvebzec gavrceldes da mere sakiTxze mibruneba, yu-

radRebis miqceva, gamosworeba ukve rTuli xdeba. Sedegad studenti 

isev arasworad saubrobs Tavidanve amaze arasakmarisad yuradRebis 

gamaxvilebis gamo. 

finalebi ü da u. qarTvel studentebs uWirT u an ü-s gansxvaveba da ü-s 
warmoTqma: xSirad iotirebul ü-s kiTxuloben, rogorc u-s. magaliTad, 

lu-lü. unda iTqvas, rom es erT-erTi yvelaze gavrcelebuli Secdomaa.

arsebobs gansxvaveba bagismier da arabagismier xmovnebs Soris sali-

teraturo Cinur enaSi. gamoTqmis dros momrgvalebuli tuCebis mqone 

xmovnebs uwodeben bagismier (momrgvalebuli bageebis) xmovnebs (ro-

goricaa u, ü), xolo arabagismiers — aramomrgvalebuli bageebis mqone 

xmovnebs (rogoricaa i, e). amis Sesaxeb ufro dawvrilebiT ixileT meore 

da mesame TavebSi. 

qarTulSi gvaqvs bagismieri xmovani u — u, magram ar gvaqvs ü, amitom 

Semswavlelebs Tavidan uWirT da, zogjer, did xans ver eCvevian am fina-

lis warmoTqmas. Cveni swavlebis gamocdilebidan gamomdinare, es sakmaod 

gavrcelebuli problema aRmoCnda. 

rodesac moswavleebi warmoTqvamen ü-s, maTi tuCebi aseve mrgvalia, 

magram xSirad ü-s warmoTqmisas ver aRweven daWimulobis dones Tavidanve, 

xSirad jer warmoTqvamen i-s da mere u-s da warmoTqmisas JRers, rogorc 
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iu. magaliTad, 绿 lü-s nacvlad warmoTqvamen li-s 六 liù-s an pirdapir u-s, 
magaliTad, 去 qu-s (wasvla) warmoTqvamen, rogorc 醋 cu   cu-s (Zmari). 

qarTulSi es bgera ar gvaqvs, amitomac iZulebuli vxdebiT transli-

teraciisas CavweroT yvelaze axlo mdgomi mimdevrobiT _ iu  warmoTqmis 

gamartivebis mizniT. Tumca zusti gamoTqmis misaRwevad unda viswavloT 

sworad warmoTqma wina TavebSi mocemuli aRweris mixedviT. ufro daw-

vrilebiT ixileT meore TavSi. 

finalebi iu da ui. zusti ganmartebisTvis, mandarinis fonetikur sis-

temaSi, fininSi mocemuli finali iu realurad gamoiTqmis, rogorc iou  
da finali ui — rogorc uei. iu-s iou-Ti wakiTxvis es saSualeba gamoviyeneT 

transliteraciis wesebSi, radgan ü CavwereT, rogorc iu, xolo iu, ro-

gorc  iou, riTac movagvareT arsebuli problema da axla 吕（先生）-is 吕 

Lü daiwereba, rogorc „liu“, xolo 刘（先生）-is 刘 Liu, rogorc „liou“.

nazaluri finali n [n] da ng [ŋ]. saqarTveloSi sakmaod xSiri problemaa 

rbili warmoTqma. qarTvel students, zogjer warmatebul kursdamTa-

vrebulsac ki SeiZleba hqondes ukana nazaluri finali ng [ŋ] da wina 

nazaluri finali n [n] sworad warmoTqmis problema, romelic SeiZleba 

kidev didxans gahyves. gansakuTrebiT uWirs qarTvel students rbili, 

anu wina nazaluri n [n]-s warmoTqma.  arada, es niuansi umniSvnelovanesia 

Cinur enaze saubrisas: erTi mxriv, ganapirobebs sityvebis semantikur 

gansxvavebas, meore mxriv, Cinels uqmnis warmodgenas Tqvens standartul 

Cinur metyvelebaze, anu zust warmoTqmaze pretenziis mqone studente-

bisTvis da maTi maswavleblebisTvis gadamwyveti sakiTxia, magaliTisTvis, 

SevadaroT sityvebi: 蓝 lán cisferi da 狼 láng mgeli. amitom sasurvelia 

gavamaxviloT am problemaze yuradReba ise, rom studentma gaacnobieros 

sworad warmoTqmis mniSvneloba, icodes wina TavebSi moyvanili daxasia-

Teba, gansakuTrebiT ki —  warmoebis adgili. 

finalebi -ian  da  -iang, -üan. wina ori finali uamrav qarTvel students 

ereva erTmaneTSi swavlis procesSi, amitom Zalian sayuradRebo finale-

bia, studentebi xSirad uSveben Secdomas finalis -ian  warmoTqmisas, 

romelic ikiTxeba rogorc [iɛn]. 
swavlebis procesSi sTxoveT studentebs Seadaron es ori finali Ta-

vidanve, avarjiSeT da SeaxseneT, rom am finalebis warmoTqmis problema 

gavrcelebulia qarTvel studentebSi, amitom gansakuTrebuli Zalisx-

mevaa saWiro. 
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fonetikuri maxvili — toni Cinur enaSi

rogorc wina TavebSi aRvniSneT, Cinur enaSi aris tonebi anu tonuri 

maxvili. maxvili ewodeba xmis gaZlierebas an tonis amaRlebas sityvis 

marcvalze an marcvlebze, ra drosac saxmo simebis rxevaTa sixSire 

cvalebadia. Cinur enaSi ZiriTadad tonuri anu musikaluri maxvilebiani 

marcvlebia. gamonaklisia msubuqi tonis marcvlebi, romlebic, marTalia, 

moklebulia fiqsirebul simaRlesa da mkafio tonalur suraTs, Tum-

ca msubuqad mainc igrZnoba im sityvis Tavdapirveli tonaloba. Cinur 

enaSi toni ganasxvavebs sityvaTa mniSvnelobas da, aqedan gamomdinare, 

asrulebs semantikur funqcias. tonebi gansakuTrebul sirTules war-

moadgens im ucxoelebisTvis, romelTa enebSi ar aris tonebi, maT Soris 

_ qarTvelebisTvisac. 

fuTungxuaSi oTxi tonisa da erTi msubuqi tonis Sesaxeb wina TavebSi 

axsnilia, Tu rogor aRiniSneba TiToeuli; sityvebi identuri bgeriTi 

Semadgenlobis rom aris, Tumca tonebi aqvs gansxvavebuli da, Sesabamisad, 

gansxvavebulia mniSvnelobac. 

CineTSi enis specifikuri maxasiaTebelia omofonebis didi raodenobiT 

gamoyeneba. sxvadasxva tonis saSualebiT sityvebs sxvadasxva mniSvnelo-

ba eniWeba. maT gareSe metyveleba SeiZleba sruliad araTanmimdevruli 

aRmoCndes. arasworma gagebam da gamoTqmam SeiZleba Secvalos erTi si-

tyvis mniSvneloba da daamaxinjos fraza, winadadeba an teqti mTlianad. 

rodesac ucxoelebi iwyeben Cinuris swavlas, tonebis daniSnulebasa da 

mniSvnelobas maT pirvel ramdenime gakveTilze uxsnian, magram Tveebis 

ganmavlobaSi varjiSoben da Semdeg wlebis ganmavlobaSi mimdinareobs 

warmoTqmis daxvewa. 

zogierTi „specialisti“ gamoTqvams mosazrebas, rom Cinelebi SeZleben 

ucxoelis gagebas tonebis gareSec, zogadi konteqstidan gamomdinare. es 

midgoma ar SeiZleba CaiTvalos sworad, radgan es aris upasuxismgebloba 

an pasuxismgeblobis momavalSi sxvebisTvis gadabareba. zogierTi maswa-

vlebeli ar Tvlis saWirod droisa da Zalisxmevis daxarjvas tonebis 

swavlebaze im imediT, rom momavalSi Tanamosaubreebi damoukideblad 

gaerkvevian, risi Tqma surs ucxoels maTTvis. sityvebis tonalobis 

dauflebaze uaris TqmiT, Semswavleli dazaraldeba im TvalsazrisiT, 

rom Cinelebis Cveulebrivi metyvelebis smeniT srulad aRqmas veRar 

SeZlebs da, SesaZloa, mouwios yvela tonis erTad Seswavla da ukve mis 

mier daswavlili warmoTqmis gamosworebaze wvaleba-muSaoba, rac mniSv-

nelovnad anelebs saswavlo process da amcirebs mis xarisxs.
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sityvebis didi maragi Tu frazebis agebis principebis codna tone-

bis Seswavlis an gaTvaliswinebis gareSe ar mogcemT saSualebas sworad 

gamoxatoT sakuTari azri da gaagebinoT mSobliur enaze mosaubres. Tu 

absoluturad yvela sityva warmoiTqmis araswori toniT, maSin vercerTi 

Cineli ver SeZlebs ucxoelis gagebas aqtiuri Jestebisa da inglisur 

metyvelebaze gadasvlis gareSe.

Cinuri enis tonebis aTvisebis problemebi da daZlevis gzebi

fonetikis swavlebis procesSi tonebis swavlebas umniSvnelovanesi 

adgili uWiravs. tonebis swavleba Zalian mniSvnelovan adgils ikavebs 

gamoTqmis swavlebaSi, radgan TiToeuli toni bevrad ufro xSirad Cn-

deba, vidre nebismieri iniciali an finali da, bunebrivia, rom Seicavs 

yvelaze met informacias. 

toni Cinuri gamoTqmis yvelaze mgrZnobiare nawilia. ZiriTadi mizezi, 

ris gamoc moswavleebi muSaoben Cinuri enis aqcentze, aris toni. swa-

vlebisas, pirvel rigSi, moswavleebs ganvumartavT, Tu ra aris Cinuri 

tonebi da maTi funqciebi.

sworad organizebuli da sistemuri swavleba pirvelive dRidan uz-

runvelyofs martivi Cinuri sityvebis swavliT dawyebuli, etapobrivad 

gamoTqmis dauflebas.

rogorc wesi, gamoiyeneba Cinuri enis tonebis dauflebis Semdegi 

samuSao sqema:

► sakuTar Tavze muSaoba fininis gamoyenebiT teqstis xmamaRla kiTxvis 

gziT, simboloebis damaxsovrebis mizniT;

► fininis wakiTxvis Semdeg gadadixarT ieroglifebis kiTxvaze; 

► fininis TavisTvis wakiTxva audioCanaweris mosmenis fonze;

► fininis wakiTxvisa da audiomasalis mosmenis Semdeg, fininis kar-

naxis dawera audioCanaweris mosmenis paralelurad; 

► karnaxis Sedegebis gadamowmeba audioCanaweris teqstis mixedviT; 

► TiToeuli sityvis gameoreba Caweris Semdeg; 

► damoukidebeli kiTxva audioCaweris gareSe;

► audios xSiri da ganmeorebiTi mosmena kiTxvis gareSe. 

am gziT Tqven SeZlebT, daimaxsovroT Cinur tonebSi sxvadasxva sityva, 

SeamowmoT Tqveni Tavi da ipovoT Tqveni Secdomebi xmamaRla kiTxvisas. 

tonebze varjiSi saWiroa yoveldRiurad, Tumca yvelaze mTavaria war-

moebis gzebis gaazreba, mSobliur enaSi romelime movlenasTan asocireba, 

romelime bgerasTan mimsgavseba da mere varjiSi. audioCanawerebi sasar-
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geblo iqneba praqtikuli savarjiSoebisTvis. mogvianebiT ukve gansakuT-

rebuli yuradReba unda miaqcioT tonebis yvelaze rTul kombinaciebs. 

calkeuli sityvebis gamoTqmis aTvisebis Semdeg, Tqven unda gadaxvi-

deT winadadebebze. aqac SegiZliaT CarToT audiomasala da gaimeoroT 

diqtorTan erTad winadadebebi. am SemTxvevaSi ukve zust intonaciasac 

unda miaqcioT yuradReba. regularuli varjiSi saboloo jamSi karg 

Sedegs moitans.

Cinuri tonebi da qarTveli studentebi 

marTalia tonebi qarTul enas ar gaaCnia da CinurTan Sesadarebelic 

araferia, Tumca sayuradReboa qarTveli studentebisTvis, zogadad, 

tonebisTvis damaxasiaTebeli konkretuli detalebis gaTvaliswineba. 

bolo ramdenime welia, qarTveli studentisTvis sirTules warmoadgens 

meoTxe toni, xolo adre did sirTules, ZiriTadad, mesame warmoadgenda. 

albaT aq unda davakonkretoT, rom mesame tonis problema bunebrivad 

sayovelTaod ar mogvarebula, aramed mesame tonis swavlebis problema 

gadaWrilia konkretul umaRles saswavlebelSi Cven mier SemuSavebuli 

swavlebis meTodis gamoyenebiT, romelsac qvemoT warmovadgenT. 

Cven, pirvel rigSi, viyenebT Semdeg meTodebs studentebisTvis mesame 

tonebis demonstrirebisTvis:

xuTsafexuriani diagrama. tonebis pirvelad swavlebisas, upirvelesad, 

SegviZlia gamoviyenoT xuTsafexuriani tonaluri Sablonebis diagramebi, 

raTa moswavleebs SevuqmnaT tonebze vizualuri warmodgena da davexmaroT 

maT gaigon tonebisa da simaRlis cvalebadi procesis urTierTkavSiri.

1) tradiciul xuTsafexurian diagramas vaCvenebT Semswavlelebs (ixi-

leT sur. 107), Tumca iqve vuxsniT, rom mesame toni, sasurvelia, ar iyos 

zustad diagramis im monacemebis mixedviT, aramed, iyos ufro dabali, 

Sesabamisad, maCvenebelic Seicvleba (ixileT sur. 108): 
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 sur. 107 tradiciuli diagrama, sadac mesame tonia 2.1.4

a.                                                                       b.

c.

   sur. 108 mesame tonis axali maCveneblebis diagrama:  

a. 2.1.1    b. 2.1,5.2    c. 2.1.2

maRali toni

naxevrad maRali toni

saSualo toni

naxevrad dabali toni

dabali toni
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mesame toni [211] — [212]-s Soris meryevi, ZiriTadad, dabali da swori 

tonia. tradiciuli gamoTqmis swavlebis dros mesame toni aris dama-

val-aRmavali toni [214], magram is iSviaTad warmoiTqmis damaval-aRmava-

li toniT realuri saubrisas. maSinac ki, Tu is gamoiyeneba winadadebis 

bolos an calke, misi realuri toni TiTqmis ver aRwevs tradiciulad 

dadgenil simaRles [214], xolo dabali da swori toni [211] mainc yvela-

ze gavrcelebuli da bunebrivia. [214] gamoiyeneba mxolod maSin, roca 

xdeba xazgasma an nela saubroben. Tu, Cveni rCevis mixedviT, swavlebis 

procesSi mesame dabal tons [211] — [212] maswavleblebi gaiTvalisiwine-

ben, Semswavlelebi swrafad daeuflebian sityvebis mesame tonSi zust 

warmoTqmas, rac miscems maswavleblebs saSualebas Tavidanve aicilon 

bevri dabrkoleba da uzrunvelyon xarisxiani swavleba.

meoTxe toni [51] aris mkveTrad da swrafad daRmavali toni, umaRlesi 

wertilidan yvelaze dabal wertilamde eSveba, emociuria.

meore toni  [35] aris mzardi, aRmavali da SedarebiT mokle toni. 

pirveli toni [55] aris maRali safexuris swori toni, SuaSi raime saxis 

cvlilebis (awevis an dacemis) gareSea, monotonuria. 

Semdegi ori meTodi, vfiqrobT, ufro aprobirebulia maswavleblebis 

mier, magram mainc davamateT, radgan esenic iTvleba swavlebis karg xerxebad.

Jestebis meTodi. mas Semdeg, rac moswavleebi gaigeben CinurSi oTxi 

bgeris simaRlis Sesaxeb xuTsafexuriani tonaluri diagramis meSveobiT, 

Cven SegviZlia gavaerTianoT Jestebis meTodTan, raTa vaCvenoT tona-

lobis cvlilebebi da ukeTesad gavagebinoT Semswavlelebs principi. 

specifikuri meTodia: maswavlebeli TiTs amoZravebs oTxi tonis niSnebis 

mixedviT da, amavdroulad, warmoTqvams sityvebs tonSi cvlilebebis 

mixedviT. magaliTad, pirveli bgeris swavlebisas aswieT TiTebi da pi-

ridan sapirispiro mxares gadaanacvleT, raTa gamoxatoT maRali swori 

toni 55; meoTxe tonis swavlebisas gaaqnieT TiTebi maRlidan qveviT, 

raTa gamoxatoT mkveTrad da swrafad dacemis toni 51.

Tavis moZraobis meTodi. garda Jestebisa, Cven aseve SegviZlia ga-

moviyenoT Tavis moZraoba, raTa vaCvenoT moswavleebs xmis simaRlis 

cvlilebebi. magaliTad, pirveli toni: maRla aswieT Tavi da sworad 

erT xazze imoZraveT marcxnidan marjvniv da Tavis moZraobasTan er-

Tad, paralelurad, pirvel tonSi warmoTqviT marcvali; meore toni: 

aswieT Tavi qvemodan zeviT da Tavis moZraobasTan erTad warmoTqviT 

marcvali meore tonSi; mesame toni: dabla daxareT Tavi da gadaitaneT 

Tavi marcxnidan marjvniv marcvlis mesame tonSi warmoTqmasTan erTad. 
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meoTxe toni: Tavi zemodan qvemoT daxareT swrafad da, Tavis moZraobis 

paralelurad, warmoTqviT marcvali meoTxe tonSi. 

mas Semdeg, rac moswavleebi zemoaRniSnuli intuiciuri meTodebiT 

tonebs winaswar gaiazreben, Cven tonebis gasworebisTvis gamoviyenebT 

Semdeg meTodebs.

saxmo simebis marTvis meTodi. Cven meore TavSi ukve visaubreT saxmo 

simebis rolze tonebis warmoTqmisas. tonebis cvlileba xdeba saxmo 

simebis daZabvis sxvadasxva donis xarjze, magaliTad, Tu simebi dasus-

tebulia da modunebuli, maSin bgera gamodis dabali, xolo Tu iZabeba, 

bgera gamodis maRali. Tu xma dune mdgomareobidan iwyebs daZabulze 

gadasvlas, maSin bgera adis dablidan maRalze.

Cinuri tonebis aRmasvla da daRmasvla gamowveulia gamoTqmisas sa-

xmo simebis daZabvis doniT. amis safuZvelze moswavleebs unda Cavuta-

roT saxmo simebis kontrolis treningi, raTa moswavleebma oTxi tonis 

warmoebisas SeigrZnon saxmo simebis aqtivoba. Cven SegviZlia aRvweroT 

saxmo simebis mdgomareoba Cinuri tonebis warmoTqmisas da amgvarad 

vavarjiSoT Semswavlelebi:

pirveli toni [55] — saxmo simebi inarCunebs daZabulobas;

mesame toni [211] — saxmo simebi dundeba da inarCunebs modunebulobas;

meoTxe toni [51] — saxmo simebi uecrad iZabeba da Semdeg TandaTan 

dundeba;

  meore toni [35] — Tavidan simebi arc modunebulia da arc daZabuli, 

mere ki swrafad iZabeba.

Tu Cinuri tonebi arasworad aris naswavli, xSirad advili araa dade-

biTi Sedegebis miRweva an bolomde gamosworeba, yoveli SemTxvevisTvis, 

ufro met Sromas moiTxovs. 

imitaciis meTodi. es damokidebulia maswavleblisa da moswavlis fan-

taziis unarze, ra xmas, ra emocias SeiZleba daukavSiro da miamsgavso esa 

Tu is toni. SeiZleba musikaluri notebis meSveobiTac axsna, Tu yvelas 

naswavli aqvs dakvra romelime musikalur instrumentze, eswreboda 

solfejios gakveTilebs da mReroda gundSi. SegviZlia maT mivceT meti 

Tavisufleba da Cveni ama Tu im tonis warmoTqmis dros Semswavlelma 

moifiqros, Tu ras SeiZleba miamsgavsos. sasurvelia, variantebi Cavi-

niSnoT, radgan SeiZleba am procesSi rame axali da gamosadegi xerxebi 

aRmovaCinoT. Cven, magaliTad, mesame tons vamsgavsebT respondentis mier 

saubris procesSi pauzisas, dafiqrebis mizniT amoSvebul Zalian dabal, 

xorxis Rrudan amomaval anu xorxismier/laringalur bgeras. 
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fsiqologiuri ganwyobisa da Tavdajerebulobis Seqmna. tonebis swa-

vlebis procesSi SegviZlia gamoviyenoT uamravi meTodi, rac daZabulobas 

da kompleqss mouxsnis students varjiSis procesSi. gTavazobT gark-

veul nawils, xolo sxva gzebze SeuZlia mkiTxvels damatebiT fiqri da 

gansxvavebuli xerxis aRmoCena. esenia: 

▪ kompleqsis maleve moxsna. viciT, rom zogierTi studentisTvis 

ucnauria tonebis JReradoba da fiqrobs, rom gaecineba vinmes 

jgufSi ucnauri tonebis warmoTqmisas. Cven varwmunebT maT da es 

asec aris, rom tonebi mniSvnelovania CinelebisTvis da Cveni miza-

nia, Cinels movawonoT Cveni tonebi da, rac mTavaria, gaigos Cveni 

saubari, sxva ras fiqrobs, ar gvainteresebs. garda amisa, Cinuri 

ena aris Zalian lamazi da musikaluri ena. 

▪ ieroglifis, fonetikisa da mniSvnelobis erTianad swavla. Tavidanve 

vurCioT Semsavlelebs, rom, roca saxlSi swavloben axal sityvas, 

aucileblad iswavlon fininiT werac da, Sesabamisad, tonebTan er-

Tad. Tundac ieroglifis gamoweris dros imeoron sityvis tonic, 

SeuZliaT iqve gamoweron fininiTac. vuxsniT, rom, Tu amas Tavidanve 

ar gaakeTeben, tyuilad dros da energias nu daxarjaven, radgan 

amis gareSe, Cinur enas ver daeuflebian. rac mTavaria, am xarvezis 

cota dagvianebiTac gamosworeba rTuli an TiTqmis SeuZlebeli 

gaxdeba. 

▪ „uyuradRebobad CaTvlis“ xerxi. swavlis procesSi, Secdomebze 

muSaobis, gamosworebis Semdeg tonis swori warmoTqma miiRweva, ma-

gram am sisworis da sizustis SenarCuneba ar aRmoCnda martivi saqme. 

realurad studentma warmoebis adgilisa da ragvarobis dafiqsire-

bisa da miznis miRwevis Semdeg, unda daimaxsivros swori warmoTqma. 

amisTvis, rasakvirvelia, varjiSia saWiro, magram sisworis SenarCuneba 

yvelas mainc ar gamosdis. amitom students veubnebiT, CavTvaloT 

uyuradRebobad da zedapirulobad is faqti, rom man ver SeZlo ama 

Tu im tonis sworad warmoTqma. Zalian xSirad, am sityvebis Semdeg, 

studenti axdens yuradRebis koncentrirebas, did mniSvnelobas 

aniWebs zusti tonebis warmoTqmas da mTeli ZalisxmeviT cdilobs 

Secdoma aRar gaimeoros. SeiZleba amgvari da sxva efeqturi meTo-

debis Sesaxeb kvleviTi samuSaobis gagrZeleba da metis aRmoCena. 

▪ bunebriobaze yuradRebis gamaxvileba tonebze varjiSisas. Tavidanve 

vcdilobT vavarjiSoT studentebi mkacrad wesebis dacvis moTxo-

vniT ise, rogorc, magaliTad, balerina/baleroni muSaobs zusti 
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moZraobis Sesrulebaze, rac sakmaod mSrali, mZime da uintereso 

procesia. magram odnav mogvianebiT, nel-nela Semswavlels unda 

SevaxsenoT, rom daZabuloba unda moixsnas, bgerebisa da tonebis 

xelovnurad warmoTqmaze TandaTan uari Tqvas da daemsgavsos 

scenaze profesionali balerinis/baleronis rbil, moqnil, msubuq, 

plastikur moZraobebs, rac Zalian xiblavs ara mxolod mayurebels, 

Cvens SemTxvevaSi — msmenels, aramed Tavad Semsrulebelsac, Cvens 

SemTxvevaSi ki — Semswavlelsac. 

▪ bunebrioba ori erTnairi tonis mqone marcvlebis SemTxvevaSi. 

sxvadasxva tonSi ori da meti marcvlis kiTxvisas unda moxdes 

gluvi da kontrastuli gadasvla, zedmeti „damuxruWebis“, pauze-

bis, naxtomebis da TrTolis gareSe. magaliTad, rodesac gvxvdeba 

orive marcvali pirvel tonSi, warmovTqvamT ara erTnairad maRal, 

TiTqos konteqstidan amovardnil tonebs, aramed davaregulirebT 

da gadasvlas gavxdiT moqnilsa da bunebrivs, magaliTad, pirveli 

marcvali iqneba ufro maRal safexurze, meore ki — ufro dabal 

safezurze, Tumca orive warmoiTqmeba sworad.

msubuqi tonis fenomeni Cinur enaSi

CinelebisTvis, garkveuli situaciis xazgasmis mizniT, maxvili ar 

aris iseTi mniSvnelovani, rogorc es dasavlur enebSia. piriqiT, msubuq 

tonSi wakiTxva bevrad ufro mniSvnelovani da gadamwyvetia. magaliTad: 

“mǎi dōngxi” (买东西raRacis yidva) ar SeiZleba warmovTqvaT, rogorc 

“mǎi dōngxī”. amitom, rodesac ar iTvaliswinebs mSobliur enaze mosaubre 

Cineli msubuq tons da mas originalur tonSi kiTxulobs, es niSnavs 

imas, rom is Tavisi dialeqtis gavlenis qveS moeqca da fuTungxua ar 

icis zedmiwevniT. umjobesia, aseT maswavlebelTan moswavle did xans 

ar darCes, radgan SecdomiT daiwyebs Tavadac saubars da gamosworeba 

iqneba Zalian rTuli. 

msubuqi toni aris Zalian gavrcelebuli fonetikuri cvlilebis fa-

qti saliteraturo Cinur enaSi. es ar aris mexuTe toni, aramed arsebu-

li oTxi tonis gansakuTrebuli fonetikuri cvlilebaa, anu mokle da 

msubuqi toni, romelic SeiZleba ikiTxebodes gansazRvrul pirobebSi. 

is damoukideblad ar warmoiTqmis, mxolod sityvebsa da winadadebebSi 

aisaxeba. msubuqi tonis swavlebis dros SegviZlia gamoviyenoT erT-erTi 

aseTi meTodi:
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SeadgineT msubuq tonSi sityvebis ori jgufi, SeadareT da gaaanalizeT 

isini, raTa moswavleebma ukeT gaigon gansxvaveba SedarebiTi meTodis 

daxmarebiT, mag.: 

  msubuqi toni                          aramsubuqi toni

a) 石头 shítou  qva   头疼 tóuténg Tavis tkivili

     儿子   érzi vaJiSvili  子女 zǐnǚ Svilebi

 街上  jiēshang quCaSi  上街 shàngjiē saqmeze (sayidlebze) gasvla

b) 东西 dōngxi sagani, nivTi 东西 dōngxī aRmosavleTi da dasavleTi

  孙子sūnzi SviliSvili  孙子 sūnzǐ sun wi12

 地道 dìdao namdvili  地道 dìdào gvirabi

aseTi magaliTebis Sedareba miscems Semswavlelebs saSualebas: a) msu-

buqi tonis ieroglifi da originaluri tonis igive ieroglifi ganasxvaon 

erTmaneTisgan JReradobiT. garda amisa, studenti gaacnobierebs, rom 

sityvis mxolod bolo marcvali SeiZleba iyos msubuqi tonis. b) es jgufi 

iZleva saSualebas gaigon erTi da imave sityvis msubuqi da originalu-

ri toniT wakiTxvis wesi; aseve ganasxvaon ori erTnairi ieroglifisgan 

Semdgari ori sityvis wakiTxvis wesi; aseve isic, rom SeiZleba es sityvebi 

erTmaneTisgan gansxvavdebodes azrobrivad. ufro mets msubuqi tonis 

Sesaxeb mkiTxveli gaigebs meore Tavidan.

intonacia Cinur enaSi

 Cinurad intonacias, Cveulebriv, moixsenieben, rogorc 语调 yǔdiào. in-
tonaciuri aqcentis (logikuri maxvilis) arsi zustad isaa, rom mTqmeli 

intonaciiT xazs usvams gancxadebis ama Tu im elements, riTac mas ufro 

met semantikur mniSvnelobas da emociur intensivobas aniWebs. logikuri 

maxvili, upirveles yovlisa, aris „xazgasmis“ maxvili.

intonaciis saSualebiT SegiZliaT SecvaloT winadadebis realuri 

dayofa da misi komunikaciuri orientacia. intonacia aris mkiTxvelze 

emociuri zemoqmedebis erT-erTi yvelaze efeqturi saSualeba, calkeuli 

sityvebisa da frazebisTvis gansakuTrebuli aqcentis miniWebis saSualeba. 

am Temaze mwvave kamaTi ar wydeba lingvistebs Soris. 

intonacia aris farTod gavrcelebuli saSualeba logikuri da emociuri 

eqspresiulobis Sesaqmnelad sxvadasxva komunikaciuri tipis winadadebaSi.

12 sun wi — Cineli strategi da moazrovne, cxovrobda Zv. w. VI saukuneSi, cnobili 
traqtatis „omis xelovnebis“ avtori.
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koartikulacia, anu bgerebis warmoeba sxva bgerebTan erTad

ganvixilavT, Tu ra cvlilebas ganicdis bgera marcvalSi, Tu es marc-

vali sxva marcvalTan erTad warmoiTqmis. zogadad, roca ramdenime bgera 

erTad warmoiTqmeba, TiToeuli maTganis warmoeba garkveul cvlilebebs 

ganicdis. calke an calke marcvalSi aRebuli bgeris warmoeba (artikula-

cia) gansxvavdeba erTmaneTTan Sexamebul bgeraTa warmoebisgan anu bgera-

Ta Tanaartikulaciisgan (igive —koartikulacia). magaliTad, Cinur enaSi 

iniciali g aris yru, magram es bgera erTnairi rodia or an met marcvlian 

sityvaSi, magaliTad, sityvaSi “歌” gē da sityvaSi “哥”: 歌 simRera da 哥哥 
ufrosi Zma, sadac ori erTnairi 哥哥 gēge marcvali/ieroglifia. pirveli 

calke aRebuli marcvlis iniciali 哥 aris yru, xolo meore — mJRerSi ga-

dadis, anu fiziologiuri da akustikuri STabeWdilebis mixedviT gairCeva.

rogor davZlioT Cinuri enis warmoTqmis zogadi problemebi? 

ZiriTadi wesebis dauflebis Semdeg, winamdebare monografiaSi moce-

muli audiomasala dagexmarebaT warmatebiT gaumklavdeT am amocanas.

rCevebi audio masalis gamoyenebisTvis: 

1) xSirad mousmineT savarjiSoebs etapobrivad im niuansebze yu-

radRebis gamaxvilebiT, romelic gansakuTrebiT gainteresebT an 

niuansze, romelzec fiqrobT, rom jer kidev gWirdebaT muSaoba, 

raTa kargad daimaxsovroT swori formebi; 

2)	yoveldRiurad 10-15 wuTi dauTmeT erT da ormarcvlian sityvebSi 

tonebis amocnobas. mocemulia gansxvavebuli kombinaciebi, romleb-

sac unda daeufloT. regularuli varjiSi amaSi dagexmarebaT;

3)	xSirad	ivarjiSeT wyvileuli bgerebisa da tonaluri marcvlebis 

gamoTqmaze. aseve gamogadgebaT Tqveni praqtikuli varjiSis Cawera 

xmis Camwerze, raTa Semdeg SeadaroT Tqveni da diqtoris warmoTqma; 

4)	yoveldRiurad moismineT da warmoTqviT rTuli sityvebi da frazebi, 

CawereT isini xmis Camwerze, mousmineT da gaaanalizeT Sedegebi;

5)	regularulad gaimeoreT mocemuli frazebi Cinuri tonebis mra-

vali gansxvavebuli kombinaciiT. aseTi praqtikuli savarjiSoebi 

aucilebelia metyvelebis unaris ganviTarebisTvis.

enis gasatexi savarjiSoebi xels Seuwyobs Cinuri enis Seswavlis procesis 

daCqarebas. saWiroa maTi mosmena, damaxsovreba da mravaljer gameoreba. 

metyvelebis mosmenis paralelurad aucilebelia, daimaxsovroT, Tu rogor 

iwereba esa Tu is sityva fininiT. audio masala saSualebas mogcemT sworad 

aiTvisoT Cinuri enis fonetikuri sistemis yvela aucilebeli detali.



დანართი 1 
აუდიომასალის ტექსტი
声母发音练习 

b

播bō  布bù  北běi  宾bīn  班bān  标biāo  贝bèi  别bié  崩bēng  笨bèn

播报bōbào  奔波bēnbō  标兵biāobīng  辨别biànbié  百倍bǎibèi  斑驳bānbó

板报bǎnbào  包办bāobàn  北部běibù  蚌埠bèngbù  兵变bīngbiàn  帮办bāngbàn

包罗万象bāoluó-wànxiàng  八面玲珑bāmiàn-línglóng  悲欢离合bēihuān-líhé

跋山涉水báshān-shèshuǐ  百发百中bǎifā-bǎizhòng  半路出家bànlù-chūjiā

p

平píng  盘pán  胖pàng  排pái  批pī  漂piāo  盆pén  坡pō  砰pēng  拍pāi

排炮páipào  澎湃péngpài  批判pīpàn  乒乓pīngpāng  偏旁piānpáng  爬坡pápō

平盆píngpén  婆婆pópo  拼盘pīnpán 偏僻piānpì  琵琶pípa  皮袍pípáo

旁观者清pángguānzhěqīng  匹夫有责pǐfū-yǒuzé  抛砖引玉pāozhuān-yǐnyù

铺天盖地pūtiān-gàidì  披星戴月pīxīng-dàiyuè  萍水相逢píngshuǐ-xiāngféng

m

妈mā  慢màn  门mén  明míng 米mǐ  谬miù  满mǎn  谋móu  美měi  灭miè

明媚míngmèi  美满měimǎn  美妙měimiào  弥漫mímàn  茂密màomì  命脉mìngmài

埋没máimò  面貌miànmào  秘密mìmì  买卖mǎimài  麻木mámù  牧民mùmín

埋头苦干máitóu-kǔgàn  满城风雨mǎnchéng-fēngyǔ  民富国强mínfù-guóqiáng

马到成功mǎdào-chénggōng  茫然若失mángrán-ruòshī  弥天大谎mítiān-dàhuǎng
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f

发fā  房fáng  奋fèn  佛fó  风fēng  分fēn  否fǒu  翻fān  冯féng  法fǎ

吩咐fēnfù  非凡fēifán  芬芳fēnfāng  丰富fēngfù  方法fāngfǎ  反复fǎnfù

发放fāfàng  肺腑fèifǔ  犯法fànfǎ  防范fángfàn  仿佛fǎngfú  奋发fènfā

发扬光大fāyáng-guāngdà  翻来覆去fānlái-fùqù  丰富多彩fēngfù-duōcǎi

飞沙走石fēishā-zǒushí  扶危救困fúwēi-jiùkùn  纷至沓来fēnzhì-tàlái

d

搭dā  担dān  到dào  得dé  灯dēng  叨dāo  

丢diū  掉diào  斗dòu  多duō  肚dù  电diàn

等待děngdài  单调dāndiào  到达dàodá  断定duàndìng

当代dāngdài  道德dàodé  大地dàdì  顶端dǐngduān

大刀阔斧dàdāo-kuòfǔ  滴水不漏dīshuǐ-búlòu  荡气回肠dàngqì-huícháng

刀光剑影dāoguāng-jiànyǐng  当仁不让dāngrén-búràng  点石成金diǎnshí-chéngjīn

t

推tuī  吞tūn  坛tán  淌tǎng  逃táo  铁tiě  图tú  土tǔ  停tíng  特tè  台tái  团tuán

天堂tiāntáng  探听tàntīng  跳台tiàotái  团体tuántǐ

梯田tītián  体贴tǐtiē  推托tuītuō  探讨tàntǎo

谈虎色变tánhǔ-sèbiàn  铁证如山tiězhèng-rúshān  通宵达旦tōngxiāo-dádàn

同甘共苦tónggān-gòngkǔ  听天由命tīngtiān-yóumìng  突发猛进tūfā-měngjìn

n

哪nǎ  奴nú  奶nǎi  闹nào  难nán  能néng

农nóng  娘niáng  牛niú  内nèi  南nán  您nín

牛奶niúnǎi  南宁nánníng  难弄nánnòng  男女nánnǚ

能耐néngnài  恼怒nǎonù  泥泞nínìng  扭捏niǔniē

南腔北调nánqiāng-běidiào  逆来顺受nìlái-shùnshòu  难分难解nánfēn-nánjiě

内交外困nèijiāo-wàikùn  能说会道néngshuō-huìdào  年深月久niánshēn-yuèjiǔ
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l

拉lā  铃líng  来lái  列liè  驴lǘ  楼lóu

罗luó  老lǎo  栾luán  领lǐng  刘liú  吕lǚ

理论lǐlùn  流利liúlì  玲珑línglóng  罗列luóliè

冷落lěngluò  劳力láolì  蓝领lánlǐng  榴莲liú lián

来者不拒láizhě-bújù  狼子野心lángzǐ-yěxīn  劳苦功高láokǔ-gōnggāo

流离失所liúlí-shīsuǒ  冷若冰霜lěngruò-bīngshuāng  离题万里lítí-wànlǐ

g

哥gē  钢gāng  耕gēng  姑gū  干gān  公gōng

更gēng  古gǔ  关guān  光guāng  广guǎng  工gōng

改革gǎigé  巩固gǒnggù  高贵gāoguì  光顾guānggù

公共gōnggòng  感观gǎnguān  规格guīgé  灌溉guàngài

甘心情愿gānxīn-qíngyuàn  刮目相看guāmù-xiāngkàn  感人肺腑gǎnrénfèifǔ

孤掌难鸣gūzhǎng-nánmíng  高谈阔论gāotán-kuòlùn  歌功颂德gēgōng-sòngdé

k

考kǎo  坑kēng  课kè  口kǒu  空kōng  枯kū  坎kǎn

扣kòu  宽kuān  看kàn  夸kuā  框kuàng  哭kū  渴kě

开垦kāikěn  宽阔kuānkuò  刻苦kèkǔ  可靠kěkào

空旷kōngkuàng  坎坷kǎnkě  困苦kùnkǔ  开口kāikǒu

开卷有益kāijuàn-yǒuyì  快人快语kuàirén-kuàiyǔ  溃不成军kuìbúchéngjūn

侃侃而谈kǎnkǎn’értán  康庄大道kāngzhuāng-dàdào  可歌可泣kěgē-kěqì

h

海hǎi  哈hā  杭háng  好hǎo  河hé  湖hú  欢huān

画huà  吼hǒu  很hěn  坏huài  灰huī  怀huái  还huán

欢呼huānhū  荷花héhuā  航海hánghǎi  绘画huìhuà

浑厚húnhòu  红花hónghuā  黄海huánghǎi  黄昏huánghūn

海枯石烂hǎikū-shílàn  邯郸学步hándān-xuébù  沆瀣一气hàngxiè-yíqì

骇人听闻hàiréntīngwén  汗马功劳hànmǎ-gōngláo  好景不长hǎojǐng-bùcháng
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j

江 jiāng  机 jī  家 jiā  街 jiē  景 jǐng  金 jīn  炯 jiǒng

居 jū  捐 juān  叫 jiào  脚 jiǎo  决 jué  俊 jùn  俭 jiǎn

加紧 jiājǐn  境界 jìngjiè  交际 jiāojì  简洁 jiǎnjié

酒精 jiǔjīng  经济 jīngjì  集结 jíjié  即将 jíjiāng

饥寒交迫 jīhán-jiāopò  娇生惯养 jiāoshēng-guànyǎng  集思广益 jísī-guǎngyì

接二连三 jiē’èr-liánsān  驾轻就熟j iàqīng-jiùshú  箭在弦上 jiànzàixiánshàng

q

青 qīng  亲 qīn  欺 qī  桥 qiáo  枪 qiāng  情 qíng  球 qiú

去 qù  全 quán  缺 quē  取 qǔ  窃 qiè  前 qián  恰 qià

亲切 qīn qiè   恰巧 qiàqiǎo  请求 qǐngqiú  轻巧 qīngqiǎo

情趣 qíngqù  秋千 qiūqiān  崎岖 qíqū  求亲 qiúqīn

七上八下 qīshàngbāxià  恰如其分 qiàrú-qífèn  乔装打扮 qiáozhuāng dǎbàn

取之不尽 qǔzhī-bújìn  求全责备 qiúquán-zébèi  轻歌曼舞 qīnggē-mànwǔ

x

先 xiān  西 xī  香xiāng  新 xīn  兴 xīng  凶 xiōng  修 xiū

小 xiǎo  宣  xuān  许 xǔ  雪 xuě  休 xiū  校 xiào  消 xiāo

学习 xuéxí  相信 xiāngxìn  虚心 xūxīn  新鲜 xīnxiān

先行 xiānxíng  休息 xiūxi  详细 xiángxì  形象 xíngxiàng

熙熙攘攘 xīxī-rǎngrǎng  携手同行 xiéshǒu tóngxíng  削足适履 xuēzú-shìlǚ

细水长流 xìshuǐ-chǎngliú  现身说法 xiànshēn-shuōfǎ  先声夺人 xiānshēng-duórén

zh

赵 zhào  哲 zhé  郑 zhèng  知 zhī  中 zhōng  朱 zhū  专 zhuān

庄 zhuāng  周 zhōu  众 zhòng  抓 zhuā  追 zhuī  扎 zhā  摘 zhāi

庄重 zhuāngzhòng  主张 zhǔzhāng  支柱 zhīzhù  转折 zhuǎnzhé

指针 zhǐzhēn  战争 zhànzhēng  政治 zhèngzhì  挣扎 zhēngzhá

掌上明珠 zhǎngshàng-míngzhū  招兵买马 zhāobīng-mǎimǎ  振振有词 zhènzhèn-yǒucí

争先恐后 zhēngxiān-kǒnghòu  珠圆玉润 zhūyuán-yùrùn  郑重其事 zhèngzhòng-qíshì
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ch

产 chǎn  吵 chǎo  车 chē  陈 chén  程 chéng  冲 chōng  除 chú

船 chuán  吹  chuī  春 chūn  查 chá  揣 chuāi  床 chuáng  抽 chōu

超产 chāochǎn  长城 chángchéng  船厂chuánchǎng  穿插 chuānchā

车床 chēchuáng  出产 chūchǎn  长处 chángchù  乘车 chéngchē

触类旁通 chùlèi-pángtōng  长篇大论 chángpiān-dàlùn  垂涎欲滴 chuíxián-yùdī

畅所欲言 chàngsuǒyùyán  陈词滥调 chéncí-làndiào  沉默寡言 chénmò guǎyán

sh

沙 shā  蛇 shé  筛 shāi  绳 shéng  双 shuāng  书 shū  生 shēng

上 shàng  顺 shùn  山 shān  水 shuǐ  晌 shǎng  赏 shǎng  诗 shī

山水 shānshuǐ  双手 shuāngshǒu  闪烁 shǎnshuò  神圣 shénshèng

沙石 shāshí  绅士 shēnshì  手术 shǒushù  赏识 shǎngshí

深入人心 shēnrù rénxīn  神采奕奕s héncǎi-yìyì  双管齐下 shuāngguǎn-qíxià

实事求是 shíshì-qiúshì  率性而为 shuàixìng-érwéi  始终不解 shǐzhōng bùjiě

r

日 rì  入 rù  如 rú  忍 rěn  软 ruǎn  荣 róng  让 ràng

然 rán  若 ruò  柔 róu  辱 rǔ  苒 rǎn  弱 ruò  儒 rú

仍然 réngrán  柔韧 róurèn  容忍 róngrěn  闰日 rùnrì  荣辱 róngrǔ

扰攘 rǎorǎng  如若 rúruò  荏苒 rěnrǎn  软弱 ruǎnruò  忍让 rěnràng

入情入理 rùqíng-rùlǐ  若无其事 ruòwúqíshì  惹是生非 rěshì-shēngfēi

如愿以偿 rúyuàn-yǐcháng  热火朝天 rèhuǒ-cháotiān  任重道远 rènzhòng-dàoyuǎn

z

脏 zāng  遭 zāo  贼 zéi  怎 zěn  增 zēng  宗 zōng  资 zī

租 zū  嘴 zuǐ  尊 zūn  钻 zuān  则 zé  走 zǒu  咱 zán

藏族 zàngzú  宗族 zōngzú  总则 zǒngzé  自尊 zìzūn  贼子 zéizǐ

祖宗 zǔzong  自足 zìzú  造作 zàozuò  组织 zǔzhī  最早 zuìzǎo

自得其乐 zìdé-qílè  再接再厉 zàijiē-zàilì  责无旁贷 zéwúpángdài

醉生梦死 zuìshēng-mèngsǐ  座无虚席 zuòwúxūxí  坐吃山空 zuòchī-shānkōng
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c

猜 cāi  擦 cā  餐 cān  仓 cāng  策 cè  涔 cén  此 cǐ

粗 cū  摧 cuī  村 cūn  匆 cōng  凑 còu  搓 cuō  蹭 cèng

层次 céngcì  粗糙 cūcāo  摧残 cuīcán  仓促 cāngcù  措辞 cuòcí

苍翠 cāngcuì  草丛 cǎocóng  参差 cēncī  从此 cóngcǐ  猜测 cāicè

惨不忍睹 cǎnbùrěndǔ  沧海桑田 cānghǎi-sāngtián  草木皆兵 cǎomù-jiēbīng

侧目而视 cèmù-érshì  藏头露尾 cángtóu-lùwěi  此起彼伏 cǐqǐ-bǐfú

s

撒 sǎ  三 sān  桑 sāng  涩 sè  松 sōng  思 sī  苏 sū

孙 sūn  四 sì  色 sè  扫 sǎo  塞 sāi  酸 suān  梭 suō

色素 sèsù  洒扫 sǎsǎo  琐碎 suǒsuì  松散 sōngsǎn  三思 sānsī

思索 sīsuǒ  四散 sìsàn  搜索 sōusuǒ  诉讼 sùsòng  送死 sòngsǐ

司空见惯 sīkōng-jiànguàn  三令五申 sānlìng-wǔ shēn  丧心病狂 sàngxīn-bìngkuáng

色厉内荏 sèlì-nèirěn  扫地出门 sǎodì-chūmén 塞翁失马 sàiwēng-shīmǎ

声母发音对比练习

1. 送气音和不送气音对比
 

词对比：

b—p    被服bèifú——佩服pèifú    饱了bǎo le——跑了pǎo le  

 步子bùzi——铺子pùzi     鼻子bízi——皮子pízi

d—t    队伍duìwu——退伍tuìwǔ    调动diàodòng——跳动tiàodòng

 河道hédào——河套hétào    肚子dùzi——兔子tùzi

g—k    挂上guà shang——跨上kuà shang    关心guānxīn——宽心kuānxīn

 天公tiāngōng——天空tiānkōng    干完gàn wán——看完kàn wán
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j—q    尖子jiānzi——扦子qiānzi    吉利jílì——奇丽qílì

 长江Chángjiāng——长枪cháng qiāng    精华jīnghuá——清华qīnghuá

zh—ch  摘花zhāi huā——拆花chāi huā    扎针zhāzhēn——插针chā zhēn

 大志dà zhì——大翅dà chì    竹纸zhú zhǐ——竹尺zhú chǐ

z—c    子弟zǐdì——此地cǐdì    坐落zuòluò——错落cuòluò

 大字dà zì——大刺dà cì    清早qīngzǎo——青草qīngcǎo

音节对比：

b—p    编排biānpái  被迫bèipò  奔跑bēnpǎo  爆破bàopò

p—b    陪伴péibàn  配备pèibèi  破败pòbài  盘剥pánbō

d—t    代替dàitì  地毯dìtǎn  带头dàitóu  灯塔dēngtǎ

t—d    偷盗tōudào  坦荡tǎndàng  态度tàidù  天地tiāndì

g—k    赶快gǎnkuài  港口gǎngkǒu  功课gōngkè  高亢gāokàng

k—g    肯干kěngàn  客观kèguān  考古kǎogǔ  开工kāigōng

j—q    机器jīqì  价钱jiàqián  近亲jìnqīn  坚强jiānqiáng

q—j    千斤qiānjīn  勤俭qínjiǎn  抢救qiǎngjiù  请假qǐngjià

zh—ch  支持zhīchí  专长zhuāncháng  战船zhànchuán  征程zhēngchéng

ch—zh  吃斋chīzhāi  车站chēzhàn  城镇chéngzhèn  沉重chénzhòng

z—c    字词zìcí  早餐zǎocān  杂草zácǎo  资财zīcái

c—z    参赞cānzàn  存在cúnzài  刺字cìzì  操纵cāozòng

2.平舌音与翘舌音对比:

词对比：

z—zh    自力zìlì——智力zhìlì    栽花zāihuā——摘花zhāihuā

 短暂duǎnzàn——短站duǎnzhàn    小邹xiǎo Zōu——小周xiǎo Zhōu

c—ch        仓皇cānghuáng——猖狂chāngkuáng    藏身cángshēn——长生chángshēng

 一层yī céng——一成yī chéng    有刺yǒu cì——有翅yǒu chì
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s—sh         四十sì shí——事实shìshí    散光sǎnguāng——闪光shǎnguāng

 三哥sāngē——山歌shāngē    塞子sāizi——筛子shāizi

音节对比：

z—zh    组织zǔzhī  杂志zázhì  再植zàizhí  赞助zànzhù

zh—z    振作zhènzuò  装载zhuāngzài  种族zhǒngzú  制造zhìzào

c—ch    蚕虫cánchóng  操场cāochǎng  财产cáichǎn  擦车cā chē

ch—c    炒菜chǎo cài  冲刺chōngcì  尺寸chǐcùn  陈词chéncí

s—sh    桑树sāngshù  算术suànshù  宿舍sùshè  松鼠sōngshǔ

 sh—s    神色shénsè  失散shīsàn  深思shēnsī  哨所shàosuǒ

3.翘舌音与舌面音对比

词对比：

zh—j    标志biāozhì——标记biāojì    朝气zhāoqì——娇气jiāoqì

 短站duǎn zhàn——短剑duǎn jiàn    杂志zázhì——杂技zájì

ch—q   长生chángshēng——强身qiángshēn    池子chízi——旗子qízi

 船身chuánshēn——全身quánshēn    痴人chīrén——奇人qírén

sh—x    诗人shīrén——昔人xīrén    湿气shīqì——吸气xīqì

音节对比：

zh—j    战舰zhànjiàn  章节zhāngjié  真假zhēn jiǎ  折旧zhéjiù

j—zh    价值jiàzhí  急诊jízhěn  加重jiāzhòng  记者jìzhě

ch—q    插曲chāqǔ  初期chūqī  唱腔chàngqiāng  常情chángqíng

q—ch    起程qǐchéng  球场qiúchǎng  汽车qìchē  清澈qīngchè

sh—x    水仙shuǐxiān  顺心shùnxīn  升学shēngxué  瘦小shòuxiǎo

x—sh    协商xiéshāng  显示xiǎnshì  欣赏xīnshǎng  兴盛xīngshèng

4.舌面音对比

音节对比：

j—q    坚强jiānqiáng  解劝jiěquàn  进取jìnqǔ  就寝jiùqǐn
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q—j    清洁qīngjié  奇迹qíjì  起居qǐjū  巧计qiǎojì

j—x    焦心jiāoxīn  酒席jiǔxí  俊秀jùnxiù  迹象jìxiàng

x—j    消极xiāojí  细节xìjié  先进xiānjìn  夏季xiàjì

q—x    抢先qiǎngxiān  前线qiánxiàn  亲信qīnxìn  取消qǔxiāo

x—q    稀奇xīqí  戏曲xìqǔ  向前xiàng qián  小桥xiǎo qiáo

5.舌尖前音对比

音节对比：

z—c    杂草zácǎo  早餐zǎocān  遵从zūncóng  座次zuòcì

c—z    参赞cānzàn  嘈杂cáozá  存在cúnzài  操作cāozuò

z—s    棕色zōngsè  走私zǒusī  阻塞zǔsè  砸碎zásuì

s—z    塞子sāizi  散座sǎnzuò  四则sì zé  色泽sèzé

c—s    醋酸cùsuān  蚕丝cánsī  厕所cèsuǒ  粗俗cūsú

s—c    私藏sīcáng  松脆sōngcuì  色彩sècǎi  酸菜suāncài

6.唇齿音f和舌根音h对比

词对比：

f—h    开发kāifā——开花kāihuā    开方kāifāng——开荒kāihuāng

 公费gōngfèi——工会gōnghuì    废话fèihuà——绘画huìhuà

音节对比：

f—h    发挥fāhuī  繁华fánhuá  凤凰fènghuáng  饭盒fànhé

h—f    恢复huīfù  会费huìfèi  回访huífǎng  豪放háofàng

7.鼻音n和边音l对比

词对比：

n—l    女客nǚkè——旅客lǚkè    男子nánzǐ——篮子lánzi

           难住nánzhù——拦住lánzhù    留念liúniàn——留恋liúliàn
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音节对比：

n—l    尼龙 nílóng  脑力 nǎolì  能量 néngliàng  暖流 nuǎnliú

l—n    烂泥 lànní  辽宁 Liáoníng  老年 lǎonián  留念 liúniàn

句段练习

（1）随着环境的恶化，全球极端天气出现的频率日益增多，告别人定胜天，可

不是要当甩手掌柜逆来顺受，而是要学会顺势而为，让大自然给我们带来的影响跟

冲击变得更小。

Suízhe huánjìng de èhuà, quánqiú jíduān tiānqì chūxiàn de pínlǜ rìyì zēngduō, gào-
bié réndìngshèngtiān, kěbúshì yào dāng shuǎishǒu zhǎngguì nìlái-shùnshòu, érshì yào 
xuéhuì shùnshì ér wéi, ràng dàzìrán gěi wǒmen dàilái de yǐngxiǎng gēn chōngjī biàn de 
gèng xiǎo.

（2）已经隐匿在夜色中的古镇，在七彩的焰火照耀下面目一新，瞬息万变，原本墨

一般漆黑的屋脊，此时如同被彩霞拂照的群山，凝重的墨线变成了活泼流动的彩光。

Yǐjīng yǐnnì zài yèsè zhōng de gǔzhèn, zài qīcǎi de yànhuǒ zhàoyào xià miànmù-yìxīn, 
shùnxī-wànbiàn, yuánběn mò yìbān qīhēi de wūjǐ, cǐshí rútóng bèi cǎixiá fúzhào de qúnshān, 
níngzhòng de mòxiàn biànchéng le huópō liúdòng de cǎiguāng.

（3）第29届奥林匹克运动会昨晚在中国的首都北京开幕。预计全球超过40亿人，

都会将目光投向这座有着逾三千年建城史的古都、这座快速国际化的年轻的大都市。

Dì’èrshíjiǔjiè Àolínpǐkèyùndònghuì zuówǎn zài Zhōngguó de shǒudōu Běijīng kāimù. 
Yùjì quánqiú chāoguò sìshíyì rén, dōu huì jiāng mùguāng tóuxiàng zhè zuò yǒuzhe yú sān-
qiān nián jiànchéngshǐ de gǔdū, zhè zuò kuàisù guójìhuà de niánqīng de dà dūshì.

（4）中国人自古以来就讲究吃。到了逢年过节，更不用说，除了“初一的饺

子，初二的面，初三的合子团团转”等讲究外，更多的人还要吃出口感地道、情趣

情调来，甚至许多人吃的是文化风俗。

Zhōngguó rén zìgǔyǐlái jiù jiǎngjiū chī. Dào le féngnián-guòjié, gèng búyòngshuō, chúle 
“chūyī de jiǎozi, chūèr de miàn, chūsān de hézi tuántuánzhuàn” děng jiǎngjiū wài, gèngduō 
de rén háiyào chī chū kǒugǎn dìdào, qíngqù qíngdiào lái, shènzhì xǔduō rén chī de shì wén-
huà fēngsú.
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（5）第十届上海市慈善慢跑将于12月9号上午9点在上海世纪公园开跑。据了

解，本次慈善慢跑活动的主旨是为攻克癌症而跑，为筹集癌症研究基金而跑，为人

类的健康与希望而跑。

Dìshíjiè Shànghǎishì Císhàn Mànpǎo jiāng yú shíèryuè jiǔhào shàngwǔ jiǔdiǎn zài Shàng-
hǎi Shìjì Gōngyuán kāi pǎo. Jù liǎojiě, běncì císhàn mànpǎo huódòng de zhǔzhǐ shì wèi gōngkè 
áizhèng ér pǎo, wèi chóují áizhèng yánjiū jījīn ér pǎo, wèi rénlèi de jiànkāng yǔ xīwàng ér pǎo.

（6）天鹅湖，在九寨沟右侧的最上端。四面耸立的山峰，把一池湖水轻轻地呵

护着，裸露在旷野。每到候鸟北去或南飞的季节，总是喜欢在这里作短暂的停留，

养精蓄锐，然后展翅远行。

Tiān’éhú, zài Jiǔzhàigōu yòucè de zuì shàngduān. Sìmiàn sǒnglì de shānfēng, bǎ yì chí 
húshuǐ qīngqīng de hēhù zhe, luǒlù zài kuàngyě. Měi dào hòuniǎo běiqù huò nánfēi de jìjié, 
zǒngshì xǐhuan zài zhèlǐ zuò duǎnzàn de tíngliú, yǎngjīng-xùruì, ránhòu zhǎnchì yuǎnxíng.

（7）爱能包容大千世界，使千差万别、迥异不同的人和谐地融为一个整体；爱

能融化隔膜的坚冰、抹去尊卑的界线，使人们变得亲密无间；爱能化解矛盾芥蒂，

消除猜疑、嫉妒和憎恨，使人间变得更加美好。

Ài néng bāoróng dàqiānshìjiè, shǐ qiānchāwànbié, jiǒngyì bùtóng de rén héxié de róngwéi 
yí ge zhěngtǐ; Ài néng rónghuà gémó de jiānbīng, mǒqù zūnbēi de jièxiàn, shǐ rénmen biànde 
qīnmìwú jiàn; Ài néng huàjiě máodùn jièdì, xiāochú cāiyí, jídù hé zēnghèn, shǐ rénjiān biànde 
gèngjiā měihǎo.

（8）卢浮宫日前解除了一项在2005年开始试行的禁令，默许游客在《蒙娜丽

莎》等油画名作前拍照或留影。卢浮宫方面无奈表示，暑期客流的增加是卢浮宫默

许拍照的原因。

Lúfúgōng rìqián jiěchú le yí xiàng zài èr líng líng wǔ nián kāishǐ shìxíng de jìnlìng, mòxǔ 
yóukè zài 《Méngnàlìshā》 děng yóuhuà míngzuò qián pāizhào huò liúyǐng. Lúfúgōng fāng-
miàn wúnài biǎoshì, shǔqī kèliú de zēngjiā shì Lúfúgōng mòxǔ pāizhào de yuányīn.

（9）我们都知道狗的嗅觉灵敏，能帮助警察找出爆炸物。现在狗也成了医生的好帮

手，德国的研究人员近日称，他们训练出的嗅癌犬能够辨别肺癌，而且准确率超过七成，

这些嗅癌犬通过闻患者呼吸的气味来辨别，如果发现患者患有肺癌，它们就会躺下。

Wǒmen dōu zhīdào gǒu de xiùjué língmǐn, néng bāngzhù jǐngchá zhǎochū bàozhàwù. 
Xiànzài gǒu yě chéng le yīshēng de hǎo bāngshǒu, Déguó de yánjiū rényuán jìnrì chēng, 
tāmen xùnliàn chū de xiù’áiquǎn nénggòu biànbié fèi’ái, érqiě zhǔnquèlǜ chāoguò qī chéng, 
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zhèxiē xiù’áiquǎn tōngguò wén huànzhě hūxī de qìwèi lái biànbié, rúguǒ fāxiàn huànzhě 
huànyǒu fèi’ái, tāmen jiù huì tǎngxià.

（10）空竹眼下已经渐渐为很多人熟悉，可是这位老师傅玩出的这些花样，却

难得见到。据说要玩出这么高难的动作，上肢、下肢的各个关节，颈椎、腰椎都在

同时不同程度地运动，同时身体的前后、左右移动，两臂的舒张、收缩，脚步的跟

随，都要巧妙配合才能完成。

Kōngzhú yǎnxià yǐjīng jiànjiàn wéi hěnduō rén shúxi, kěshì zhè wèi lǎo shīfu wán chū de 
zhèxiē huāyàng, què nándé jiàndào. Jùshuō yào wán chū zhème gāonán de dòngzuò, shàng-
zhī, xiàzhī de gègè guānjié, jǐngzhuī, yāozhuī dōu zài tóngshí bùtóng chéngdù de yùndòng, 
tóngshí shēntǐ de qiánhòu, zuǒyòu yídòng, liǎngbì de shūzhāng, shōusuō, jiǎobù de gēnsuí, 
dōu yào qiǎomiào pèihé cáinéng wánchéng.

韵母发音字词短语练习

1. a——央低不圆唇元音

阿ā  巴bā  擦cā  搭dā  发fā  哈hā  辣là  扎zhā  马mǎ  拿ná

旮旯gālá  打靶dǎbǎ  喇叭lǎbā  马趴mǎpā  喇嘛lǎma

腊八làbā  邋遢lātā  哈达hǎdá  拉萨Lāsà  拉杂lāzá

2. o——后半高圆唇元音

播bō  破pò  摸mō  佛fó  伯bó  魔mó  泼pō  博bó  墨mò  膜mó

默默mòmò  泼墨pōmò  婆婆pópo  伯伯bóbo  薄膜bómó

磨破mópò  磨墨mómò  饽饽bōbo  嬷嬷mómo  勃勃bóbó

3. e——后半高不圆唇元音

德dé  特tè  讷nè  勒lè  歌gē  克kè  喝hē  哲zhé  车chē  社shè

合格hégé  苛刻kēkè  特色tèsè  色泽sèzé  割舍gēshě

隔热gérè  社科shèkē  折射zhéshè  特赦tèshè  苛责kēzé

4. i——前高不圆唇元音

比bǐ  批pī  米mǐ  你nǐ  里lǐ  及jí  起qǐ  西xī  衣yī  喜xǐ
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集体jítǐ  机器jīqì  激励jīlì  漆皮qīpí  习题xítí

脾气píqi  奇迹qíjì  栖息qīxī  霹雳pīlì  启迪qǐdí

5. u——高圆唇元音

不bù  普pǔ  目mù  扶fú  读dú  图tú  努nǔ  路lù  出chū  书shū

朴素pǔsù  祝福zhùfú  出租chūzū  无辜wúgū  初步chūbù

读物dúwù  目录mùlù  鼓舞gǔwǔ  督促dūcù  图书túshū

6. ü——前高圆唇元音

女nǚ  绿lǜ  句jù  区qū  虚xū  于yú  与yǔ  居jū  取qǔ  驴lǘ

区域qūyù  趋于qūyú  女婿nǚxu  语序yǔxù  聚居jùjū

序曲xùqǔ  语句yǔjù  旅居lǚjū  曲剧qǔjù  渔具yújù

7. -i（前）——舌尖前高不圆唇元音

字zì  词cí  思sī  此cǐ  紫zǐ  刺cì  似sì  自zì

自私zìsī  此次cǐcì  子嗣zǐsì  四次sì cì  赐死cìsǐ

刺字cìzì  恣肆zìsì  字字zìzì  私自sīzì  孜孜zīzī

8. -i（后）——舌尖后高不圆唇元音

指zhǐ  之zhī  纸zhǐ  吃chī  齿chǐ  翅chì  是shì  使shǐ

知识zhīshi  制止zhìzhǐ  史诗shǐshī  指示zhǐshì  失职shīzhí

实施shíshī  咫尺zhǐchǐ  值日zhírì  实质shízhì  日食rìshí

9. er——卷舌元音

二èr  而ér  儿ér  饵ěr

耳轮ěrlún  儿戏érxì  洱海ěrhǎi  耳环ěrhuán  儿孙érsūn

儿歌érgē  而已éryǐ  而且érqiě  饵料ěrliào  二胡èrhú

10. ai——前响二合元音韵母

爱ài  海hǎi  才cái  派pài  赛sài  来lái  在zài  柴chái  台tái  埋mái

彩排cǎipái  开采kāicǎi  白菜báicài  海带hǎidài  带来dàilái

晒台shàitái  拍卖pāimài  爱戴àidài  掰开bāikāi 代买dàimǎi
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11. ei——前响二合元音韵母

北běi  非fēi  美měi  类lèi  贼zéi  内nèi  黑hēi  给gěi  肥féi  陪péi

贝类bèilèi  配备pèibèi  黑莓hēiméi  北美běiměi  飞贼fēizéi

肥美féiměi  北非běifēi  妹妹mèimei  北纬běiwěi  蓓蕾bèi lěi

12. ao——前响二合元音韵母

包bāo  跑pǎo  毛máo  到dào  套tào  老lǎo  号hào  高gāo  枣zǎo  抄chāo

号召hàozhào  草稿cǎogǎo  跑道pǎodào  照抄zhàochāo  报考bàokǎo

冒号màohào  草帽cǎomào  牢骚láosāo  抛锚pāomáo  糟糕zāogāo

13. ou——前响二合元音韵母

都dōu  剖pōu  头tóu  楼lóu  手shǒu  够gòu  口kǒu  后hòu  某mǒu  抽chōu

兜售dōu shòu  收购shōugòu  抖擞dǒusǒu  丑陋chǒulòu  豆蔻dòukòu

喉头hóutóu  漏斗lòudǒu  守候shǒuhòu  口头kǒutóu  绸缪chóumóu

14. ia——后响二合元音韵母

加jiā  恰qià  夏xià  假jiǎ  掐qiā  虾xiā  压yā  霞xiá  牙yá  洽qià

加价jiājià  恰恰qiàqià  下家xiàjiā  加压jiāyā  假牙jiǎyá

压价yājià  下牙xiàyá  掐下qiāxià  家家jiājiā  压下yāxià

15. ie——后响二合元音韵母

跌diē  贴tiē  捏niē  烈liè  接jiē  写xiě  别bié  聂niè  茄qié  灭miè

节烈jiéliè  贴切tiēqiè  铁屑tiěxiè  趔趄lièqie  姐姐jiějie

斜街xiéjiē  谢谢xièxie  结节jiéjié  喋喋diédié  戒牒jièdié

16. ua——后响二合元音韵母

挖wā  话huà  花huā  画huà  瓜guā  瓦wǎ  滑huá  娃wá  寡guǎ  挂guà

娃娃wáwa  挂画guàhuà  画画huàhuà  耍滑shuǎhuá  花袜huā wà

挂瓦guàwǎ  挂花guàhuā  哗哗huāhuā  夸夸kuākuā  画刷huàshuā
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17. uo——后响二合元音韵母

做zuò  搓cuō  多duō  拖tuō  罗luó  或huò  挪nuó  说shuō  缩suō  戳chuō

硕果shuòguǒ  过错guòcuò  蹉跎cuōtuó  堕落duòluò  火锅huǒguō

坐落zuòluò  懦弱nuòruò  骆驼luòtuo  哆嗦duōsuo  挪窝nuówō

18. üe——后响二合元音韵母

月yuè  确què  绝jué  略lüè  约yuē  决jué  雪xuě  缺quē  靴xuē  瘸qué

雀跃quèyuè  月缺yuèquē  决绝juéjué  绝学juéxué  约略yuēlüè

雪月xuěyuè  跃跃yuèyuè  缺略quēlüè  略略lüèlüè

19. iao——中响三合元音韵母

桥qiáo  小xiǎo  苗miáo  脚jiǎo  掉diào  飘piāo  条tiáo  表biǎo  要yào  聊liáo

巧妙qiǎomiào  吊桥diàoqiáo  教条jiàotiáo  苗条miáotiao  娇小jiāoxiǎo

逍遥xiāoyáo  窈窕yǎotiǎo  缥缈piāomiǎo  疗效liáoxiào  秒表miǎobiǎo

20. iou——中响三合元音韵母

流liú  就jiù  求qiú  修xiū  牛niú  油yóu  秀xiù  扭niǔ  谬miù  有yǒu

求救qiújiù  绣球xiùqiú  久留jiǔliú  优秀yōuxiù  牛油niúyóu

旧友jiùyǒu  悠久yōujiǔ  琉球Liúqiú  妞妞niūniu  牛柳niúliǔ

21. uai——中响三合元音韵母

怀huái  外wài  揣chuāi  拽zhuài  帅shuài  槐huái  怪guài  歪wāi  坏huài 踹chuài

摔坏shuāihuài  外快wàikuài  怀揣huáichuāi  外踝wàihuái

拽歪zhuàiwāi  乖乖guāiguai  歪歪wāiwāi  怪怪guàiguài

22. uei——中响三合元音韵母

为wèi  催cuī  对duì  会huì  最zuì  水shuǐ  贵guì  亏kuī  岁suì  退tuì

归队guīduì  汇兑huìduì  回味huíwèi  水位shuǐwèi  垂危chuíwēi

悔罪huǐzuì  退位tuìwèi  回归huíguī  坠毁zhuìhuǐ  追随zhuīsuí
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23. an——前鼻韵母

安ān  山shān  满mǎn  餐cān  三sān  蓝lán  干gān  反fǎn  单dān  寒hán

展览zhǎnlǎn  感染gǎnrǎn  谈判tánpàn  汗衫hànshān  寒山hánshān

散漫sǎnmàn  赞叹zàntàn  湛蓝zhànlán  难堪nánkān  善战shànzhàn

24. ian——前鼻韵母

边biān  片piàn  免miǎn  点diǎn  连lián  田tián  年nián  千qiān  现xiàn  贱jiàn

天边tiānbiān  绵延miányán  鲜艳xiānyàn  渐变jiànbiàn  变脸biànliǎn

偏见piānjiàn  前线qiánxiàn  连绵liánmián  前面qiánmiàn  检验jiǎnyàn

25. uan——前鼻韵母

传chuán  换huàn  关guān  软ruǎn  专zhuān
万wàn  短duǎn  乱luàn  窜cuàn  酸suān
专管zhuānguǎn  转换zhuǎnhuàn  还款huánkuǎn  婉转wǎnzhuǎn  传唤chuánhuàn
专断zhuānduàn  换算huànsuàn  酸软suānruǎn  乱窜luàncuàn  软缎ruǎnduàn
26. üan——前鼻韵母

卷juàn  圈quān  远yuǎn  轩xuān  选xuǎn

愿yuàn  倦juàn  劝quàn  原yuán  捐juān

全权quánquán  圆圈yuánquān  轩辕xuānyuán  涓涓juānjuān  渊源yuānyuán

全员quányuán  远远yuǎnyuǎn  泉源quányuán  源远yuányuǎn  圆全yuánquán

27. en——前鼻韵母

本běn  人rén  臣chén  分fēn  真zhēn  深shēn  跟gēn  肯kěn  忍rěn  恨hèn

振奋zhènfèn  根本gēnběn  认真rènzhēn  深沉shēnchén  愤恨fènhèn

沉闷chénmèn  粉尘fěnchén  妊娠rènshēn  珍本zhēnběn  门诊ménzhěn

28. in——前鼻韵母

彬bīn  近jìn  林lín  音yīn  亲qīn  民mín  您nín  贫pín  引yǐn  心xīn

辛勤xīnqín  紧邻jǐnlín  贫民pínmín  亲近qīnjìn  濒临bīnlín

拼音pīnyīn  薪金xīnjīn  殷勤yīnqín  临近línjìn  民心mínxīn
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29. uen——前鼻韵母

文wén  滚gǔn  盾dùn  论lùn  孙sūn  吞tūn  准zhǔn  昏hūn  春chūn

论文lùnwén  混沌húndùn  谆谆zhūnzhūn  昆仑kūnlún  温存wēncún

伦敦Lúndūn  困顿kùndùn  春笋chūnsǔn  馄饨húntún  滚滚gǔngǔn

30. ün——前鼻韵母

均jūn  训xùn  云yún  俊jùn  运yùn  熏xūn  群qún  允yǔn  询xún  韵yùn

军训jūnxùn  均匀jūnyún  循循xúnxún  菌群jūnqún

逡巡qūnxún  群运qúnyùn  芸芸yúnyún  熏熏xūnxūn

31. ang——后鼻韵母

张zhāng  脏zāng  仓cāng  方fāng  堂táng

当dāng  刚gāng  航háng  朗lǎng  荡dàng

商场shāngchǎng  党章dǎngzhāng  帮忙bāngmáng  钢厂gāngchǎng  沧桑cāngsāng

烫伤tàngshāng  浪荡làngdàng  常常chángcháng  行当hángdàng  仓房cāngfáng

32. iang——后鼻韵母

两liǎng  响xiǎng  姜jiāng  腔qiāng  杨yáng

像xiàng  抢qiǎng  样yàng  靓liàng  讲jiǎng

洋相yángxiàng  想象xiǎngxiàng  踉跄liàngqiàng  强项qiángxiàng  湘江xiāngjiāng

两江liǎngjiāng  良将liángjiàng  亮相liàngxiàng  粮饷liángxiǎng  向阳xiàngyáng

33. uang——后鼻韵母

狂kuáng  黄huáng  忘wàng  窗chuāng  往wǎng

状zhuàng  谎huǎng  创chuàng  装zhuāng  王wáng

汪汪wāngwāng  双簧shuānghuáng  框框kuàngkuang  狂妄kuángwàng  状况zhuàngkuàng

网状wǎngzhuàng  窗框chuāngkuàng  往往wǎngwǎng  装潢zhuānghuáng 黄庄huángzhuāng
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34. ing——后鼻韵母

病bìng  评píng  明míng  定dìng  听tīng  宁níng  另lìng  请qǐng   形xíng  京jīng

英明yīngmíng  清醒qīngxǐng  定型dìngxíng  另行lìngxíng  明星míngxīng

精明jīngmíng  性情xìngqíng  轻盈qīngyíng  应景yìngjǐng  性命xìngmìng

35. eng——后皇韵母

碰pèng  灯dēng  能néng  声shēng  正zhèng

冷lěng  梦mèng  绷bēng  铮zhēng  梗gěng

征程zhēngchéng  乘风chéngfēng  奉承fèngcheng  更正gēngzhèng  风声fēngshēng

承蒙chéngméng  声称shēngchēng  正逢zhèngféng  风筝fēngzheng  升腾shēngténg

36. ueng——后鼻韵母

翁wēng  嗡wēng  瓮wèng  蓊wěng  滃wēng  蕹wèng

渔翁yúwēng  老翁lǎowēng  水瓮shuǐwèng  蕹菜wèngcài  蓊郁wěngyù  嗡嗡wēngwēng

37. ong——后鼻韵母

动dòng  容róng  共gòng  中zhōng  同tóng

红hóng  空kōng  农nóng  纵zòng  虫chóng

动容dòngróng  恐龙kǒnglóng  通融tōngróng  共同gòngtóng  中东zhōngdōng

轰动hōngdòng  童工tónggōng  隆冬lóngdōng  浓重nóngzhòng  洪钟hóngzhōng

38. iong——后鼻韵母

用yòng  永yǒng  炯jiǒng  穷qióng  凶xiōng

炯炯jiǒngjiǒng  汹涌xiōngyǒng  穷凶qióngxiōng  熊熊xióngxióng  中庸zhōngyōng

兄长xiōngzhǎng  胸膛xiōngtáng  永久yǒngjiǔ  踊跃yǒngyuè  应用yìngyòng

韵母发音对比练习

1.前后鼻音

an—ang

担心dānxīn——当心dāngxīn    产房chǎnfáng——厂房chǎngfáng
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反问fǎnwèn——访问fǎngwèn    散失sànshī——丧失sàngshī

烂漫lànmàn——浪漫làngmàn    开饭kāifàn——开放kāifàng

山口shānkǒu——伤口shāngkǒu    施展shīzhǎn——师长shīzhǎng

ian—iang

试验shìyàn——式样shìyàng    鲜花xiānhuā——香花xiānghuā

坚硬jiānyìng——僵硬jiāngyìng    简历jiǎnlì——奖励jiǎnglì

仙姑xiāngū——香菇xiānggū    浅显qiǎnxiǎn——抢险qiǎngxiǎn

老年lǎonián——老娘lǎoniáng    廉价liánjià——粮价liángjià

uan—uang

车船chēchuán——车窗chēchuāng    关节guānjiē——光洁guāngjié

专车zhuānchē——装车zhuāngchē    机关jīguān——激光jīguāng

新欢xīnhuān——心慌xīnhuāng    栓剂shuānjì——霜剂shuāngjì

奉还fènghuán——凤凰fènghuáng    晚年wǎnnián——往年wǎngnián

en—eng

沉积chénjī——乘机chéngjī    粉刺fěncì——讽刺fěngcì

申明shēnmíng——声明shēngmíng    终身zhōngshēn——钟声zhōngshēng

陈旧chénjiù——成就chéngjiù    诊治zhěnzhì——整治zhěngzhì

绅士shēnshì ——声势shēngshì    清真qīngzhēn——清蒸qīngzhēng

in—ing

亲生qīnshēng——轻生qīngshēng    频繁pínfán——平凡píngfán

弹琴tánqín——谈情tánqíng    金银jīnyín——晶莹jīngyíng

禁地jìndì——境地jìngdì    临时línshí——零食língshí

民心mínxīn——明星míngxīng    贫民pínmín——平民píngmín

uen—ueng/ong

滚开gǔnkāi——公开gōngkāi    春分chūnfēn——冲锋chōngfēng

炖肉dùnròu——冻肉dòngròu    轮子lúnzi——笼子lóngzi

吞并tūnbìng——通病tōngbìng    浑水húnshuǐ——洪水hóngshuǐ

乡村xiāngcūn——香葱xiāngcōng    余温yúwēn——渔翁yúwēng
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ün——iong

运费yùnfèi——用费yòngfèi    工运gōngyùn——公用gōngyòng

因循yīnxún——英雄yīngxióng    勋章xūnzhāng——胸章xiōngzhāng

巡幸xúnxìng——雄性xióngxìng    人群rénqún——人穷rén qióng

群像qúnxiàng——穷乡qióngxiāng    寻机xúnjī——雄鸡xióngjī

2.齐齿呼与撮口呼

i—ü

笔译bǐyì——比喻bǐyù    遗传yíchuán——渔船yúchuán

异地yìdì——玉帝yùdì    大姨dàyí——大鱼dàyú

ie—üe

协会xiéhuì——学会xuéhuì    夜色yèsè——月色yuèsè

大写dàxiě——大雪dàxuě    茄子qiézi——瘸子quézi

ian—uan

咸盐xiányán——轩辕xuānyuán    有钱yǒuqián——有权yǒuquán

闲心xiánxīn——悬心xuánxīn    前面qiánmiàn——全面quánmiàn

in-ün

今人jīnrén——军人jūnrén    信誉xìnyù——训育xùnyù

心急xīnjí——熏鸡xūnjī    通信tōngxìn——通讯tōngxùn

韵母句段练习

（1）科学家发现茶叶有保护牙齿的作用。茶水中含有丰富的氟和茶多酚等成

分，可以达到防龋固齿的功效。因此，饭后用茶水漱口可以保持口腔卫生。另外，

茶叶中的糖、果胶等成分与唾液发生化学反应在滋润口腔的同时，还能增强口腔的

自洁能力。

Kēxuéjiā fāxiàn cháyè yǒu bǎohù yáchǐ de zuòyòng.Cháshuǐ zhōng hányǒu fēngfù de 
fú hé cháduōfēn děng chéngfèn, kěyǐ dádào fángqǔ gùchǐ de gōngxiào.Yīncǐ, fàn hòu yòng 
cháshuǐ shùkǒu kěyǐ bǎochí kǒuqiāng wèishēng.Lìngwài, cháyè zhōng de táng, guǒjiāo děng 
chéngfèn yǔ tuòyè fāshēng huàxué fǎnyìng zài zīrùn kǒuqiāng de tóngshí, hái néng zēngq-
iáng kǒuqiāng de zìjié nénglì.
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（2）天池是我们对神秘湖泊的称呼。与大多数湖泊不同的是，这种湖泊并没有

坐落在山谷平原中的低洼地带，而是一反常态地出现在高山的顶端。远远望去，它

就像高悬在人们头顶的一池碧水，因此被形象地称为“天池”。

Tiānchí shì wǒmen duì shénmì húpō de chēnghu.Yǔ dàduōshù húpō bùtóng de shì, zhè 
zhǒng húpō bìng méiyǒu zuòluò zài shāngǔ píngyuán zhōng de dīwā dìdài, érshì yìfǎn-
chángtài de chūxiàn zài gāoshān de dǐngduān.Yuǎnyuǎn wàngqù, tā jiù xiàng gāoxuán zài 
rénmen tóudǐng de yì chí bìshuǐ, yīncǐ bèi xíngxiàng de chēngwéi “tiānchí”.

（3）东南亚的热带雨林里生活着众多拥有神奇轻身功夫的动物——会飞的壁

虎、会飞的蜥蜴、会飞的松鼠、会飞的鼯猴、会飞的树蛙。虽然所谓的飞不过是滑

翔，但居然涉及如此众多的动物，依然令生物学家们惊奇。

Dōngnányà de rèdài yǔlín lǐ shēnghuó zhe zhòngduō yōngyǒu shénqí qīngshēn gōngfu 
de dòngwù – huì fēi de bìhǔ, huì fēi de xīyì, huì fēi de sōngshǔ, huì fēi de wúhóu, huì fēi de 
shùwā.Suīrán suǒwèi de fēi búguò shì huáxiáng, dàn jūrán shèjí rúcǐ zhòngduō de dòngwù, 
yīrán lìng shēngwùxuéjiā men jīngqí. 

（4）人们喜欢用一些象征不朽的东西来比附爱情。比如钻石，比如星辰。在西

方国家，新婚夫妇在教堂里宣誓；在中国，喜酒摆上几十桌也是常见的事。人们对

于婚礼的要求是它一定要有仪式感，要把当天的所有事情嵌入新人与宾客的记忆。

人们也乐于见到一份爱情被事件化和公共化，汉语里我们说“沾喜气”，可能是因

为他人的爱情也给了我们自己一种超越平庸生活的勇气。

Rénmen xǐhuan yòng yìxiē xiàngzhēng bùxiǔ de dōngxi lái bǐfù àiqíng.Bǐrú zuànshí, bǐrú 
xīngchén.Zài xīfāng guójiā, xīnhūn fūfù zài jiàotáng lǐ xuānshì；Zài Zhōngguó, xǐjiǔ bǎi 
shang jǐ shí zhuō yě shì chángjiàn de shì.Rénmen duìyú hūnlǐ de yāoqiú shì tā yídìng yào yǒu 
yíshìgǎn, yào bǎ dāngtiān de suǒyǒu shìqing qiànrù xīnrén yǔ bīnkè de jìyì.Rénmen yě lèyú 
jiàndào yí fèn àiqíng bèi shìjiàn huà hé gōnggòng huà, hànyǔ lǐ wǒmen shuō “zhān xǐqì”, 
kěnéng shì yīnwèi tārén de àiqíng yě gěi le wǒmen zìjǐ yì zhǒng chāoyuè píngyōng shēnghuó 
de yǒngqì.

（5）春节，是我们从身体到精神的“回家”，它比平常的回家，多了一份精神

关怀、一份心理抚慰、一份和我们最初存在的相遇。我们暂时从工作中，从谋生

中，从失业中抽身退回，让自己在这个充溢喜庆的时间段里，尽情地做一个儿女、

一个父母亲、一个邻居、一个血缘——文化共同体的成员，情感、意义由此产生。

Chūnjié, shì wǒmen cóng shēntǐ dào jīngshén de “huí jiā”, tā bǐ píngcháng de huí jiā, duō 
le yí fèn jīngshén guānhuái, yí fèn xīnlǐ fǔwèi, yí fèn hé wǒmen zuìchū cúnzài de xiāngyù.
Wǒmen zànshí cóng gōngzuò zhōng, cóng móushēng zhōng, cóng shīyè zhōng chōushēn 
tuìhuí, ràng zìjǐ zài zhè ge chōngyì xǐqìng de shíjiānduàn lǐ, jìnqíng de zuò yí ge érnǚ, yí 
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ge fùmǔqīn, yí ge línjū, yí ge xuèyuán——wénhuà gòngtóngtǐ de chéngyuán, qínggǎn, yìyì 
yóucǐ chǎnshēng.

（6）“光盘”意即“吃光你盘子里的东西”。2013年1月16日，微博网友“徐侠

客”发布一份名为“中国光盘节”宣言的倡议书，得到了网友们的响应，随即各大

酒店、媒体也加入“光盘行动”的号召当中。

“Guāngpán”yì jí “Chīguāng nǐ pánzi lǐ de dōngxi”.Èr líng yī sān nián yī yuè shí liù rì, 
wēibó wǎngyǒu “Xúxiákè” fābù yí fèn míng wéi “Zhōngguó guāngpánjié” xuānyán de 
chàngyìshū, dédào le wǎngyǒu men de xiǎngyìng, suíjí gè dà jiǔdiàn, méitǐ yě jiārù “Guāng-
pán xíngdòng” de hàozhào dāngzhōng.

（7）任何文明都在与其他文明的互动中发展和变迁，在这个意义上，所有的文

明都既吸收又给予。没有哪个文明是绝无仅有的，所有的文明都是混合物。我们越

快认识到并接受这种复杂性，才能越好地寻求共存的方式。

Rènhé wénmíng dōu zài yǔ qítā wénmíng de hùdòng zhōng fāzhǎn hé biànqiān, zài zhè 
ge yìyì shàng, suǒyǒu de wénmíng dōu jì xīshōu yòu jǐyǔ.Méiyǒu nǎ ge wénmíng shì juéwú-
jǐnyǒu de, suǒyǒu de wénmíng dōu shì hùnhéwù.Wǒmen yuè kuài rènshi dào bìng jiēshòu 
zhè zhǒng fùzáxìng, cái néng yuè hǎo de xúnqiú gòngcún de fāngshì.

（8）地理学家研究表明：最初的长白山是一片汪洋大海，后来由于地壳变动，

再经历了四次火山爆发，这条庞大的山脉才拔地而起。至于那些林立在长白山主火

山周围的群峰，也是火山活动形成的一些小的火山口。只是这些小火山口经过了数

万年的阳光雨水、气候变化等外力作用影响，最终成型，化为群峰。

Dìlǐxuéjiā yánjiū biǎomíng：zuìchū de Chángbáishān shì yí piàn wāngyáng dàhǎi, 
hòulái yóuyú dìqiào biàndòng, zài jīnglì le sì cì huǒshān bàofā, zhè tiáo pángdà de shānmài 
cái bádì’érqǐ.Zhìyú nàxiē línlì zài Chángbáishān zhǔ huǒshān zhōuwéi de qúnfēng, yě shì 
huǒshān huódòng xíngchéng de yìxiē xiǎo de huǒshānkǒu.Zhǐshì zhèxiē xiǎo huǒshānkǒu 
jīngguò le shù wàn nián de yángguāng yǔshuǐ, qìhòu biànhuà děng wàilì zuòyòng yǐngxiǎng, 
zuìzhōng chéngxíng, huàwéi qúnfēng.

（9）南非位于非洲大陆的最南端，海水、山地、湖泊、丛林、平原和湿地在这

里完美融合。令人陶醉的自然风光，各种族和谐共处的多元社会，快速发展的现代

化都市，共同组成了这个生机勃勃的国度。享有“彩虹之国”美誉的新南非有着丰

富多彩的文化历史传统，民族和文化多样性是这个充满活力的国家的动力来源。

Nánfēi wèiyú Fēizhōu dàlù de zuì nánduān, hǎishuǐ, shāndì, húpō, cónglín, píngyuán hé 
shīdì zài zhèlǐ wánměi rónghé.Lìng rén táozuì de zìrán fēngguāng, gè zhǒngzú héxié gòngchǔ 
de duōyuán shèhuì, kuàisù fāzhǎn de xiàndàihuà dūshì, gòngtóng zǔchéng le zhè ge shēng-
jībóbó de guódù.Xiǎng yǒu “cǎihóng zhī guó ” měiyù de xīn Nánfēi yǒu zhe fēngfù-duōcǎi 
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de wénhuà lìshǐ chuántǒng, mínzú hé wénhuà duōyàngxìng shì zhè ge chōngmǎn huólì de 
guójiā de dònglì láiyuán.

（10）在中国，五谷始终是一个变化中的概念。大约两千年前，五谷的排序为

稻、黍、稷、麦、菽。而今天，中国粮食产量的前三名已经变成稻谷、小麦和玉

米。中国，从南到北，广袤的国土，自然地理的多样变化，让生活在不同地域的中

国人，享受到截然不同的丰富主食。

Zài Zhōngguó, wǔgǔ shǐzhōng shì yí ge biànhuà zhōng de gàiniàn.Dàyuē liǎng qiān nián 
qián, wǔgǔ de páixù wéi dào, shǔ, jì, mài, shū.Ér jīntiān, Zhōngguó liángshi chǎnliàng de 
qián sān míng yǐjīng biànchéng dàogǔ, xiǎomài hé yùmǐ.Zhōngguó, cóng nán dào běi, guǎng-
mào de guótǔ, zìrán dìlǐ de duōyàng biànhuà, ràng shēnghuó zài bùtóng dìyù de Zhōngguó 
rén, xiǎngshòu dào jiérán-bùtóng de fēngfù zhǔshí.

普通话声调的字词练习

1.同声韵四声音节练习

（1）双唇音

巴 bā     拔 bá     把 bǎ     罢 bà

坡 pō     婆 pó     叵 pǒ     破 pò

猫 māo   毛 máo    卯 mǎo    帽 mào

唇齿音

方 fāng    房 fáng    仿 fǎng    放 fàng

舌尖中音

低 dī    敌 dí    底 dǐ    弟 dì

通 tōng    同 tóng    统 tǒng    痛 tòng

妞 niū    牛 niú    扭 niǔ    拗 niù

撩 liāo    聊 liáo    了 liǎo    料 liào

舌根音

姑 gū    gú    古 gǔ    顾 gù

科 kē    咳 ké    可 kě    刻 kè

酣 hān    含 hán    喊 hǎn    汉 hàn
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舌面音

居 jū    局 jú    举 jǔ    据 jù

青 qīng    情 qíng    请 qǐng    庆 qìng

香 xiāng    详 xiáng    想 xiǎng    象 xiàng

舌尖后音

知 zhī    职 zhí    止 zhǐ    至 zhì

称 chēng    成 chéng    逞 chěng    秤 chèng

申 shēn    神 shén    沈 shěn    甚 shèn

嚷 rāng    瓤 ráng    壤 rǎng    让 ràng

舌尖前音

作 zuō    昨 zuó    左 zuǒ    做 zuò

猜 cāi    才 cái    采 cǎi    菜 cài

虽 suī    随 suí    髓 suǐ    岁 suì

（2）开口音

掰 bāi    白 bái    摆 bǎi    败 bài

抛 pāo    刨 páo    跑 pǎo    泡 pào

飞 fēi    肥 féi    匪 fěi    费 fèi

䁖 lōu    楼 lóu    篓 lǒu    漏 lòu

齐齿音

家 jiā    荚 jiá    甲 jiǎ    架 jià

亲 qīn    勤 qín    寝 qǐn    沁 qìn

些 xiē    斜 xié    写 xiě    谢 xiè

先 xiān    贤 xián    显 xiǎn    县 xiàn

合口音

窗 chuāng    床 chuáng    闯 chuǎng    创 chuàng

蛙 wā    娃 wá    瓦 wǎ    袜 wà
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欢 huān    环 huán    缓 huǎn    幻 huàn

乖 guāi    guái    拐 guǎi    怪 guài

撮口音

薛 xuē    学 xué    雪 xuě    谑 xuè

馧 yūn    云  yún   允 yǔn    运 yùn

悛 quān    全 quán    犬 quǎn    劝 quàn
 

2. 两字词声调组合练习

（1）阴阴

咖啡 kāfēi  香蕉 xiāngjiāo  灯光 dēngguāng  鲜花 xiānhuā  端庄 duānzhuāng 江山

jiāngshān

（2）阴阳

中国 Zhōngguó  经营 jīngyíng  森林s ēnlín  鲜明 xiānmíng  飞翔 fēixiáng  宣传 xuān-
chuán

（3）阴上

批准 pīzhǔn  发展 fāzhǎn  铅笔 qiānbǐ  青海 qīnghǎi  争取 zhēngqǔ  歌曲 gēqǔ

（4）阴去

帮助 bāngzhù  欢笑 huānxiào  经济 jīngjì  规范 guīfàn  音乐 yīnyuè  尊重 zūnzhòng

（5）阳阴

成功 chénggōng  南方 nánfāng  平安 píng’ān  革新 géxīn  节约 jiéyuē  财经 cáijīng

（6）阳阳

灵活 línghuó  学习 xuéxí  题材 tícái  儿童 értóng  石油 shíyóu  合格 hégé

（7）阳上

结 jiéguǒ  明显 míngxiǎn  情感 qínggǎn  民主 mínzhǔ  房产 fángchǎn  黄海 Huánghǎi

（8）阳去

权利 quánlì  防范 fángfàn  宁夏 Níngxià  悬念 xuánniàn  勤奋 qínfèn  排练 páiliàn
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（9）上阴

广播 guǎngbō  指挥 zhǐhuī  纺织 fǎngzhī  讲师 jiǎngshī  领先 lǐngxiān  转播 zhuǎnbō

（10）上阳

启程 qǐchéng  统筹 tǒngchóu  敏捷 mǐnjié  朗读 lǎngdú  语言 yǔyán  解决 jiějué

（11）上上

选举 xuǎnjǔ  矮小 ǎixiǎo  永远 yǒngyuǎn  舞蹈 wǔdǎo  展览 zhǎnlǎn  给予 jǐyǔ

（12）上去

法律 fǎlǜ  舞剧 wǔjù  典范 diǎnfàn  写作 xiězuò  想象 xiǎngxiàng  感谢 gǎnxiè

（13）去阴

卫星 wèixīng  健康 jiànkāng  矿工 kuànggōng  地方 dìfāng  竞争 jìngzhēng  信息 xìnxī

（14）去阳

调查 d iàochá  政权 zhèngquán  地球 dìqiú  特别 tèbié  自然 zìrán  凤凰 fènghuáng

（15）去上

治理 zhìlǐ  剧本 jùběn  跳伞t iàosǎn  政府 zhèngfǔ  记者 jìzhě  外语 wàiyǔ

（16）去去

报告 bàogào  复制 fùzhì  跨度 kuàdù  岁月 suìyuè  建造 jiànzào  电视 diànshì

3.三字词声调组合练习

（1）单双格（211，35，214）

党小组 dǎng xiǎozǔ  李厂长 Lǐ chǎngzhǎng  小拇指 xiǎo/mǔzhǐ  老保守 lǎo bǎoshǒu

很友好 hěn yǒuhǎo   纸老虎 zhǐ/lǎohǔ  冷处理 lěng/chǔlǐ  老古董 lǎo/gǔdǒng

纸雨伞 zhǐ yǔsǎn  水产品 shuǐ chǎnpǐn

（2）双单格（35，35，214）

选举法 xuǎnjǔ/fǎ  古典美 gǔdiǎn měi  勇敢者 yǒnggǎn zhě  管理组 guǎnlǐ zǔ

洗脸水 xǐ liǎn shuǐ  演讲稿 yǎnjiǎng/gǎo  保守党 bǎoshǒu dǎng  领导组 lǐngdǎo zǔ

展览馆 zhǎnlǎn/guǎn  处理品 chǔlǐ/pǐn
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（3）多个上声字相连发音练习

我买把小雨伞给你。Wǒ mǎi bǎ xiǎo yǔsǎn gěi nǐ.

请赶紧找点草稿纸给我打草稿。Qǐng gǎnjǐn zhǎo diǎn cǎogǎozhǐ gěi wǒ dǎ cǎogǎo.

4.去声变调发音练习

（1）两个去声相连，第一个去声调值变为53

备注 bèizhù  泡沫 pàomò  庙会 miàohuì  复位 fùwèi

载客 zàikè  翠绿 cuìlǜ  色素 sèsù  大陆 dàlù

（2）去声多音节词语练习

重要的是切莫忘记过去的教训。Zhòngyào de shì qiè mò wàngjì guòqù de jiàoxùn.

建立技术干部档案的重要性。Jiànlì jìshù gànbù dàng’àn de zhòngyàoxìng.

5.四字词声调组合练习

（1）四声顺序

中国伟大 Zhōngguó wěidà    山河美丽 shānhé měil

（2）四声逆序

背井离乡 bèijǐng-líxiāng    智勇无双 zhìyǒngwúshuāng

（3）同调四声

江山多娇 jiāngshānduōjiāo    珍惜光阴 zhēnxī guāngyīn

含糊其辞 hánhúqící    牛羊成群 niúyáng chéngqún

处理稳妥 chǔlǐ wěntuǒ    党委领导 dǎngwěi lǐngdǎo

变幻莫测 biànhuàn-mòcè    胜利闭幕 shènglì bìmù

（4）四声交错

语重心长 yǔzhòng-xīncháng    感同身受 gǎntóngshēnshòu

不胫而走 bújìng’érzǒu    和风细雨 héfēng-xìyǔ
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（5）按声母顺序排列

b 百炼成钢 bǎiliàn-chénggāng

p 排山倒海 páishān-dǎohǎi

m  满园春色 mǎn yuán chūnsè

f  翻江倒海 fānjiāng-dǎohǎi

d  当机立断 dāngjī-lìduàn

t  滔滔不绝 tāotāo bùjué

n  逆水行舟 nìshuǐ xíngzhōu

l 老当益壮  lǎodāngyìzhuàng

g 盖世无双 gàishìwúshuāng

k 开卷有益 kāijuànyǒuyì

h 横扫千军 héngsǎoqiānjūn

j 艰苦奋斗 jiānkǔ fèndòu

q 千军万马 qiānjūn-wànmǎ

x 响彻云霄 xiǎngchè-yúnxiāo

zh 辗转反侧 zhǎnzhuǎn-fǎncè

ch 称心如意 chènxīn-rúyì

sh 深情厚谊 shēnqíng-hòuyì

r 日新月异 rìxīn-yuèyì

z 自知之明 zìzhīzhīmíng

c 层出不穷 céngchū-bùqióng

s 四海为家 sìhǎiwéijiā
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篇章训练

《繁星》巴金（节选）

我爱月夜，但我也爱星天。从前在家乡七八月的夜晚在庭院里纳凉的时候，我最

爱看天上密密麻麻的繁星。望着星天，我就会忘记一切，仿佛回到了母亲的怀里似

的。

三年前在南京我住的地方有一道后门，每晚我打开后门，便看见一个静寂的夜。

下面是一片菜园，上面是星群密布的蓝天。星光在我们的肉眼里虽然微小，然而它

使我们觉得光明无处不在。那时候我正在读一些天文学的书，也认得一些星星，好

像它们就是我的朋友，它们常常在和我谈话一样。

如今在海上，每晚和繁星相对，我把它们认得很熟了。我躺在舱面上，仰望天

空。深蓝色的天空里悬着无数半明半昧的星。船在动，星也在动，它们是这样低，

真是摇摇欲坠呢！渐渐地我的眼睛模糊了，我好像看见无数萤火虫在我的周围飞

舞。海上的夜是柔和的，是静寂的，是梦幻的。我望着许多认识的星，我仿佛看见

它们在对我眨眼，我仿佛听见它们在小声说话。这时我忘记了一切。在星的怀抱中

我微笑着，我沉睡着。我觉得自己是一个小孩子，现在睡在母亲的怀里了。

有一夜，那个在哥伦波上船的英国人指给我看天上的巨人。他用手指着：那四颗

明亮的星是头，下面的几颗是身子，这几颗是手，那几颗是腿和脚，还有三颗星算

是腰带。经他这一番指点，我果然看清楚了那个天上的巨人。看，那个巨人还在跑

呢！

《Fánxīng》Bājīn

Wǒ ài yuèyè, dàn wǒ yě ài xīngtiān.Cóngqián zài jiāxiāng qī bā yuè de yèwǎn zài 
tíngyuàn lǐ nàliáng de shíhou, wǒ zuì ài kàn tiānshàng mìmìmámá de fánxīng.Wàng zhe 
xīngtiān, wǒ jiù huì wàngjì yíqiè, fǎngfú huídào le mǔqīn de huái lǐ shìde.

Sān nián qián zài Nánjīng wǒ zhù de dìfang yǒu yí dào hòumén, měi wǎn wǒ dǎkāi 
hòumén, biàn kànjiàn yí ge jìngjì de yè.Xiàmiàn shì yí piàn càiyuán, shàngmiàn shì xīngqún 
mìbù de lántiān.Xīngguāng zài wǒmen de ròuyǎn lǐ suīrán wēixiǎo, rán’ér tā shǐ wǒmen 
juéde guāngmíng wúchùbúzài.Nà shíhou wǒ zhèng zài dú yìxiē tiānwénxué de shū, yě rènde 
yìxiē xīngxing, hǎoxiàng tāmen jiù shì wǒ de péngyou, tāmen chángcháng zài hé wǒ tánhuà 
yíyàng.

Rújīn zài hǎi shàng, měi wǎn hé fánxīng xiāng duì, wǒ bǎ tāmen rèn de hěn shú le.Wǒ 
tǎng zài cāngmiàn shàng, yǎngwàng tiānkōng.Shēnlánsè de tiānkōng lǐ xuán zhe wúshù 
bànmíng bànmèi de xīng.Chuán zài dòng, xīng yě zài dòng, tāmen shì zhèyàng dī, zhēnshì 
yáoyáo-yùzhuì ne! Jiànjiàn de wǒ de yǎnjing móhu le, wǒ hǎoxiàng kànjiàn wúshù yíng-
huǒchóng zài wǒ de zhōuwéi fēiwǔ.Hǎi shàng de yè shì róuhé de, shì jìngjì de, shì mènghuàn 
de.Wǒ wàng zhe xǔduō rènshi de xīng, wǒ fǎngfú kànjiàn tāmen zài duì wǒ zhǎyǎn, wǒ 



ჩინური ენის 
ფონეტიკის საფუძვლები176

fǎngfú tīngjiàn tāmen zài xiǎoshēng shuōhuà.Zhèshí wǒ wàngjì le yíqiè.Zài xīng de huáibào 
zhōng wǒ wēixiào zhe, wǒ chénshuì zhe.Wǒ juéde zìjǐ shì yí ge xiǎo háizi, xiànzài shuì zài 
mǔqīn de huái lǐ le.

Yǒu yí yè, nà ge zài Gēlúnbō shàng chuán de Yīngguó rén zhǐ gěi wǒ kàn tiānshàng de 
jùrén.Tā yòng shǒu zhǐ zhe：nà sì kē míngliàng de xīng shì tóu, xiàmiàn de jǐ kē shì shēnzi, 
zhè jǐ kē shì shǒu, nà jǐ kē shì tuǐ hé jiǎo, hái yǒu sān kē xīng suàn shì yāodài.Jīng tā zhè yì 
fān zhǐdiǎn, wǒ guǒrán kàn qīngchu le nà ge tiānshàng de jùrén.Kàn, nà ge jùrén hái zài pǎo 
ne!



დანართი 2

ჩინურ მარცვალთა სტრუქურის სქემა და 
მაგალითების ცხრილი: 

                                                                     

音节 marcvali tuan

                                                                 

声母  
iniciali

t

韵头

(介音)
mediali/ 

(aramarcvalmawarmoebeli)

u

韵腹

(主要元音)
centrali/

mTavari xmovani
 (marcvalmawarmoebeli)

a

韵尾  
terminali  

bgera                             

韵母 
finali 

uan

元音尾

terminali
(xmovani)

辅音尾

terminali
 (Tanxmovani)   

n 
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      marcvlis
      Semadgenloba

magaliTebi

toni

in
ic

ia
l

i

finali

me
d

ia
l

i

c
en

t
r

al
i

terminali bgera

t
er

mi
na

l
i

(x
mo

va
ni

)

t
er

mi
na

l
i

(T
an

xm
o

va
ni

)

饿 è e

爱 ài a i

女 nǚ n ü

弟 dì d i

学 xué x ü e

来 lái l a i

跟 gēn g e n

叫 jiào j i a o

窗 chuāng ch u a ng

刘 liú l i o u

对 duì d u e i



დანართი 3

ჩინური ენის ინიციალთა წარმოების ადგილის 
გამოსახულება 



დანართი 4

ჩინური ენაში “一” და “不”-ს ტონების 
ცვლილებების ცხრილები

a

b



დანართი 5

ჩინეთის ადმინისტრაციული დაყოფა
(transliteraciis wesis gaTvaliswinebiT)

CineTi iyofa 34 administraciul erTeulad: 

• 23 provincia (省); 
• 5 avtonomiuri regioni (自治区); 
• 4 centraluri daqvemdebarebis qalaqi (直辖市); 
• 2 specialuri administraciuli regioni (特别行政区).

 23 provincia (省): 

• CrdiloeTi (华北): xepei (河北 Hebei), Sansi (山西 Shanxi);
• Crdilo-aRmosavleTi (东北): liaoningi (辽宁 Liaoning), Zilini (吉林 Ji-

lin), xeilungZiangi (黑龙江 Heilongjiang);
• Crdilo-dasavleTi (西北): Saansi (陕西 Shanxi/Shaanxi), kansu (甘肃 Gan-

su), cingxai (青海 Qinghai); 
• aRmosavleTi (华东): Santungi (山东 Shandong), Ziangsu (江苏 Jiangsu), 

WeZiangi (浙江 Zhejiang), anxuei (安徽 Anhui), Ziangsi (江西 Jiangxi);
• samxreT-aRmosavleTi (东南): fuZieni (福建 Fujian), Taivani (台湾 Taiwan);
• samxreT-dasavleTi (西南): sCuani (四川 Sichuan), kueiWou (贵州 Guizhou), 

iunnani (云南 Yunnan);
• centraluri (华中): xenani (河南 Henan), xupei (湖北 Hubei), xunani (湖南 Hunan);
• samxreTi (华南): kuangtungi (广东 Guangdong), xainani (海南 Hainan).
 

5 avtonomiuri regioni (自治区): 

• CrdiloeTi (华北): Sida monRoleTis avtonomiuri regioni (内蒙古自

治区 Neimenggu Zizhiqu);
• Crdilo-dasavleTi (西北): sinZiang-uiRureTis avtonomiuri regioni 

(新疆维吾尔自治区 Xinjiang-Weiwu’er Zizhiqu), ningsia-xueis avtonomiuri 
regioni (宁夏回族自治区 Ningxia Huizu Zizhiqu);

• samxreTi (华南): kuangsi-Wuangis avtonomiuri regioni (广西壮族自治

区 Guangxi-Zhuangzu Zizhiqu);
• samxreT-dasavleTi (西南): tibetis avtonomiuri regioni (西藏自治区 

Xizang Zizhiqu).
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4 centraluri daqvemdebarebis qalaqi (直辖市):

• pekini/peiZingi (北京 Beijing); 
• TienZini (天津 Tianjin); 
• Sangxai (上海  Shanghai);
• Cungcingi (重庆  Chongqing).

2 specialuri administraciuli regioni (特别行政区): 

• hong-kongis specialuri administraciuli regioni (香港特别行政区 
Xianggang Tebie Xingzhengqu);

• aomenis (makaos) specialuri administraciuli regioni (澳门特别行政

区 Aomen Tebie Xingzhengqu).
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Summary
Prof. Marine Jibladze
Essentials of Chinese Phonetics

 In recent years, as interdisciplinary connections between Georgia and China have flour-
ished, the study of the Chinese language and culture has gained significant relevance. Despite 
this burgeoning interest, resources on the Chinese language in Georgia remain scarce. It is 
with this awareness of a gap in knowledge that this book, “Essentials of Chinese Phonetics” 
comes to fruition. 

Representing the inaugural work on Chinese phonetics in the Georgian language, this 
monograph draws upon the author's extensive teaching experience and deep understanding 
of linguistic nuances. 

Its aim is twofold: to provide a comprehensive linguistic analysis of the Chinese phonetic 
system and to offer practical insights derived from years of teaching and research. Within 
these pages, readers will find discussions on Chinese language dialects, the significance of 
the literary form, and a meticulous examination of phonetic structures. Through comparative 
analysis with the phonetics of the Georgian language, the book elucidates teaching methodol-
ogies tailored to overcome linguistic challenges, offering concrete examples and techniques 
for effective learning. 

The overarching goal of this work is to systematize knowledge of Chinese phonetics, 
offering readers a foundational understanding while addressing common difficulties encoun-
tered in language acquisition.

 By presenting methodological recommendations and essential definitions, this book 
serves as a comprehensive academic resource, shaping the trajectory of future research in 
Chinese linguistics. It is our sincere hope that “Essentials of Chinese Phonetics” will serve as 
a cornerstone in the field of Georgian Sinology, fostering a deeper understanding of linguistic 
and phonetic intricacies and paving the way for further scholarly exploration.
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